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Lag
om ändring av sametingslagen

I enlighet med riksdagens beslut
upphävs i sametingslagen (974/1995) 18 e–18 i, 23 a, 26 b, 26 d, 27 a, 42 a och 42 b §, 
sådana de lyder, 18 e–18 i, 42 a och 42 b § i lag 1725/1995, 23 a och 26 d § i lag 

1279/2002, 26 b § i lagarna 1279/2002 och 852/2020, samt 27 a § sådan den lyder i lagar-
na 1279/2002 och 335/2020,

ändras 1–4, 4 a, 5–16, 18, 18 a, 18 d, 19–25, 25 a, 26, 26 a, 27–31, 31 a, 31 c, 31 h, 32, 
34, 35, 38–40 och 40 c §, rubriken för 5 kap, 41 §, rubriken för 6 kap. samt 42 och 43 §,

av dem 1, 21, 22, 24, 25, 25 a, 26, 26 a, 27, 28, 31, 31 a, 31 c, 31 h, 34, 35 och 40 c § 
sådana de lyder i lag 1279/2002, 4 a § sådan den lyder i lag 335/2020, 5, 13, 15, 20, 30 och 
43 § sådana de lyder delvis ändrade i lag 1279/2002, 9 § sådan den lyder delvis ändrad i 
lag 626/2011, 16, 18 a, 18 d och 42 § sådana de lyder i lag 1725/1995, 18 § sådan den lyder 
delvis ändrad i lag 1026/2003, 23 § sådan den lyder i lagarna 1279/2022 och 335/2020, 
40 § sådan den lyder i lagarna 1279/2002 och 852/2020 samt 41 § sådan den lyder i lag 
852/2020, samt

fogas till lagen nya 9 a, 9 b, 17 a, 17 b, 25 b, 41 a–41 m, 43 a och 43 b § samt en bilaga 
som följer:

1 §
Lagens syfte

Samerna såsom ett urfolk ska, enligt vad som bestäms närmare i denna lag och annan-
stans i lag, för förverkligandet av deras självbestämmanderätt tillförsäkras kulturell auto-
nomi inom samernas hembygdsområde i ärenden som angår deras språk och kultur. För 
skötseln av ärenden som hör till den kulturella autonomin ska samerna utöva sin självbe-
stämmanderätt och genom val som förrättas bland dem välja ett sameting.

Sametinget verkar inom justitieministeriets förvaltningsområde.

2 §
Statens ekonomiska ansvar

I statsbudgeten ska det upptas ett tillräckligt anslag för de uppgifter som avses i denna 
lag.
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3 §
Rätt att bli antecknad i vallängden

Rätt att bli antecknad i vallängden har den som anser sig vara same, förutsatt att
1) personen själv eller åtminstone någon av hans eller hennes föräldrar, far- eller mor-

föräldrar eller far- eller morföräldrarnas föräldrar har lärt sig samiska som första språk,
2) åtminstone en av hans eller hennes föräldrar är eller har varit antecknad som röstbe-

rättigad vid val till sametinget som ordnats den 1 januari 2027 eller senare.
En förutsättning för antecknande i vallängden är också att de övriga krav för rösträtt 

som i denna lag föreskrivs i fråga om ålder, medborgarskap och folkbokföring uppfylls.

4 §
Samernas hembygdsområde

Med samernas hembygdsområde avses ett område som har märkts ut på den karta som 
utgör bilaga till denna lag och som omfattar Enontekis, Enare och Utsjoki kommuner samt 
Lapin paliskunta benämnda renbeteslags område i Sodankylä kommun.

4 a §
Tillämpning av förvaltningsrättsliga författningar

På sametinget och dess organ tillämpas förvaltningslagen (434/2003), lagen om offent-
lighet i myndigheternas verksamhet (621/1999), arkivlagen (831/1994) och lagen om 
elektronisk kommunikation i myndigheternas verksamhet (13/2003), om inte något annat 
bestäms i denna lag.

2 kap.

Sametingets uppgifter

5 §
Sametingets allmänna behörighet

Till sametinget hör att fatta beslut i ärenden som angår samernas språk och kultur samt 
deras ställning som urfolk och sköta uppgifter i anslutning till dessa ärenden. I andra ären-
den främjar sametinget förverkligandet av samernas självbestämmanderätt.

För att tillgodose samernas självbestämmanderätt deltar sametinget i enlighet med för-
handlingsplikten och samarbetsskyldigheten i beredningen av och beslutsfattandet i de 
ärenden som avses i 9 §. I ärenden som hör till dess uppgifter kan sametinget hos myndig-
heter väcka initiativ och göra framställningar, avge utlåtanden, utveckla och förvalta sam-
ekulturen samt bevilja finansiering.

För att trygga bevarandet och utvecklandet av samiska språket och den samiska kultu-
ren är sametinget sakkunnig i fråga om undervisningen och utbildningen för samer och 
främjar utvecklingen av dem som en helhet.

I ärenden som hör till dess behörighet utövar sametinget sin beslutanderätt så som det 
föreskrivs i denna lag eller särskilt någon annanstans i lag.

I ärenden som hör till dess uppgifter ska sametinget för sin del se till att de grundläg-
gande fri- och rättigheterna och de mänskliga rättigheterna tillgodoses. Sametinget ska be-
handla alla människor jämlikt och främja jämställdheten mellan könen enligt vad som när-
mare föreskrivs genom lag.

Sametinget fastställer en arbetsordning för sin verksamhet.
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6 §
Hur samerna ska företrädas

Sametinget ska företräda samerna i sina nationella och internationella uppdrag.

7 §
Berättelse

Sametinget ska årligen för riksdagen utarbeta en berättelse över betydelsefulla händel-
ser i utvecklingen av frågor som angår samerna. Berättelsen kan innehålla förslag till åt-
gärder som behövs för att trygga samernas rättigheter.

8 §
Fördelningen av anslag

Sametinget beslutar om användningen av de medel som anvisats för sametingets egen 
verksamhet. I sametingets beslut om användning av medel för egen verksamhet får änd-
ring inte sökas genom besvär.

Sametinget beslutar om de understöd som beviljas via sametinget. Vid skötseln av upp-
giften är sametinget statsbidragsmyndighet. Understöd som beviljas via sametinget ska 
omfattas av samernas språkliga och kulturella autonomi. Närmare bestämmelser om för-
farandena vid fördelningen av understöd som beviljas via sametinget får utfärdas genom 
förordning av statsrådet.

På understöd som beviljas av sametinget tillämpas statsunderstödslagen (688/2001).

9 §
Samarbetsskyldighet och förhandlingsplikt

Myndigheter och andra som sköter offentliga förvaltningsuppgifter ska förhandla med 
sametinget vid beredningen av lagstiftning, administrativa beslut och andra åtgärder som 
kan ha särskild betydelse för samerna i syfte att uppnå enighet med eller samtycke från 
sametinget innan beslut fattas. Samarbetsskyldigheten och förhandlingsplikten gäller åt-
gärder som ska vidtas på eller vars verkan sträcker sig till samernas hembygdsområde 
samt andra åtgärder som särskilt påverkar samernas språk eller kultur eller deras ställning 
eller rättigheter som urfolk och som gäller

1) områdesanvändning,
2) skötsel, användning, genomförande av skyddsåtgärder, arrendering och överlåtelse 

som gäller statens mark, skyddsområden och ödemarksområden,
3) letning efter och utvinning av fyndigheter som innehåller gruvmineral samt guld-

vaskning som sker på statens mark- och vattenområden,
4) ändring i lagstiftningen eller förvaltningen angående näringar som hör till samisk 

kultur,
5) åtgärder som berör den biologiska mångfalden och klimatförändringen,
6) utveckling av den samiskspråkiga småbarnspedagogiken samt undervisningen på 

samiska och i samiska språket,
7) tillhandahållande och utvecklande av social- och hälsovårdstjänster på samiska,
8) tryggande och utvecklande av sametingets resurser och övriga verksamhetsförut-

sättningar, eller
9) något annat motsvarande ärende som har inverkan på samernas språk eller kultur el-

ler deras ställning eller rättigheter som urfolk.
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9 a §
Beaktande av samernas rättigheter i verksamhet utförd av myndigheter och andra som 

sköter offentliga förvaltningsuppgifter

Myndigheter och andra som sköter offentliga förvaltningsuppgifter ska vid planeringen 
och genomförandet av åtgärder som avses i 9 § med de medel som står till förfogande

1) främja bevarandet och utvecklandet av samiska språk samt samernas rätt och förut-
sättningar att bevara och utveckla sin kultur inklusive sina traditionella näringar, och

2) minska sina åtgärders negativa konsekvenser för de samiska språken och för samer-
nas rätt och förutsättningar att bevara och utveckla sin egen kultur inklusive sina traditio-
nella näringar.

9 b §
Förfarande vid samarbete och förhandlingar

Myndigheter och andra som sköter offentliga förvaltningsuppgifter ska underrätta sam-
etinget så snart som möjligt när de inleder sitt arbete i ärenden som avses i 9 §. Om det är 
fråga om verksamhet av fortlöpande natur, ska underrättelsen lämnas i god tid innan för-
handlingar ordnas. Myndigheter och andra som sköter offentliga förvaltningsuppgifter ska 
meddela sametinget inom vilken tidsfrist sametinget ska meddela att det är villigt att för-
handla om saken. Tidsfristen ska vara skälig och i den kan ärendets brådskande natur be-
aktas.

Om sametinget inte utnyttjar tillfället hindrar detta inte myndigheterna eller andra som 
sköter offentliga förvaltningsuppgifter att fortsätta behandlingen av ärendet.

Sametinget har rätt att före förhandlingarna få en skriftlig redogörelse om ärendet, in-
klusive de omständigheter som avses i 9 a § och de planer som hänför sig till dem. Same-
tinget ska ges en skälig tid för att förbereda sig inför förhandlingarna. Samarbetet ska in-
ledas och förhandlingarna föras uppriktigt och vid rätt tidpunkt så att det är möjligt att på-
verka ärendets slutresultat innan ärendet avgörs.

Förhandlingarna ska protokollföras. I protokollet antecknas parternas synpunkter i 
ärendet samt resultatet av förhandlingarna.

10 §
Sammansättning och mandattid

Sametinget har 21 ledamöter och fyra ersättare som utses genom val till sameting för en 
mandattid på fyra år som börjar den 1 december valåret. Sametinget ska ha minst två le-
damöter och en ersättare från Enontekis, Enare och Utsjoki kommuner och Lapin palis-
kunta benämnda renbeteslags område i Sodankylä kommun. De övriga 13 medlemmarna 
väljs på basis av antalet röster, dock så att minst fem medlemmar ska vara från samernas 
hembygdsområde.

Statsrådet utser på basis av valresultatet ledamöterna och ersättarna i sametinget, bevil-
jar på begäran avsked från uppdraget och förordnar på basis av nämnda valresultat en ny 
ledamot respektive ersättare i stället för den som under valperioden har upphört att vara 
ledamot eller ersättare.

Då en ledamot eller ersättare i sametinget förlorar den i 22 § nämnda valbarheten till sitt 
uppdrag ska statsrådet på initiativ av sametinget konstatera att hans eller hennes förtroen-
deuppdrag har upphört.
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11 §
Sametingets ordförande och vice ordförande

Sametinget väljer inom sig en ordförande och två vice ordförande. Justitieministeriet 
ska omedelbart underrättas om valet.

Ordföranden och vice ordförandena innehar sitt uppdrag som huvudsyssla.

12 §
Sammankallande av sammanträden

Sametingets sammanträde beslutar när ett sammanträde ska hållas. Ett sammanträde 
ska också sammankallas om ordföranden eller styrelsen anser att det behövs eller en tred-
jedel av ledamöterna begär det för behandling av ett visst ärende.

Om en ledamot som valts från en kommun eller ett område inom samernas hembygds-
område inte kan delta i sammanträdet, ska i stället för honom eller henne kallas den ersät-
tare som valts från samma kommun eller område.

13 §
Sametingets styrelse

Sametinget väljer inom sig en styrelse med en ordförande och två vice ordförande samt 
högst fem andra ledamöter. Sametinget väljer inom sig två ersättare till styrelsen. Justitie-
ministeriet ska omedelbart underrättas om valet.

Den styrelse som verkar under valåret fortsätter i sitt uppdrag tills en ny styrelse har ut-
setts efter valet.

Styrelsen ska bereda ärendena för sametingets sammanträde och verkställa tingets be-
slut enligt vad som närmare bestäms i en arbetsordning.

I sametingets arbetsordning kan det bestämmas om att ledamöterna i styrelsen ska inne-
ha sina uppdrag som huvudsyssla.

En ledamot eller ersättare i valnämnden eller besvärsnämnden kan inte vara ledamot el-
ler ersättare i sametingets styrelse.

14 §
Övriga organ

Sametinget ska i början av varje valperiod tillsätta en valnämnd för det val som avses i 
4 kap. Tinget kan tillsätta också andra organ för skötseln av ärenden som hör till samernas 
språkliga och kulturella autonomi.

Bestämmelser om besvärsnämnden för vallängdsärenden vid sametinget (besvärs-
nämnden) finns i 5 kap.

15 §
Utövande av befogenheter

Sametingets sammanträde samt styrelse och övriga organ ska utöva tingets befogenhe-
ter så som föreskrivs i denna lag och bestäms i arbetsordningen för sametinget.

Sametingets sammanträde fattar beslut om principiellt viktiga och vittsyftande frågor, 
om inte något annat följer av ärendets brådskande natur.

Befogenheter får inte delegeras i ärenden som avses i 5 § 6 mom., 7 §, 10 § 3 mom. 
samt 11–14, 18 b, 18 c, 18 j, 20, 25 b, 26 och 41 §.
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16 §
Byråer och personal

Sametinget har byråer samt personal i tjänste- och arbetsavtalsförhållande enligt vad 
som närmare bestäms i sametingets arbetsordning. Bestämmelser om byrån för samiska 
språket utfärdas särskilt.

På sametingets tjänstemän, tjänster och tjänsteförhållande tillämpas vad som föreskrivs 
och bestäms om statens tjänstemän, tjänster och tjänsteförhållande.

I fråga om personalens anställningsvillkor och hur de bestäms gäller vad som före-
skrivs, bestäms eller överenskoms om statens anställningsvillkor och hur de bestäms.

17 a §
Deltagande i sammanträden med hjälp av teknisk dataöverföring

I sametingets arbetsordning kan det bestämmas att deltagande i sammanträden är möj-
ligt med hjälp av videokonferens eller annan lämplig teknisk dataöverföring.

I arbetsordningen kan det meddelas närmare bestämmelser om det förfarande som ska 
iakttas vid användningen av teknisk dataöverföring.

17 b §
Initiativrätt

Minst tvåhundrafemtio samer som var röstberättigade vid det senaste sametingsvalet 
har rätt att lägga fram initiativ för sametinget i ärenden som hör till tinget.

Närmare bestämmelser om det förfarande som ska iakttas vid utövandet av initiativrät-
ten och hur initiativ ska behandlas meddelas i arbetsordningen.

18 §
Handläggningen av ärenden

Sametingets sammanträde och andra organ är beslutföra när ordföranden eller en vice 
ordförande och minst hälften av de övriga ledamöterna är närvarande.

En ledamot i sametinget och i ett organ som det tillsatt är jävig att delta i beslutsfattande 
som rör honom eller henne personligen eller en nära släkting som avses i 28 § 2 mom. i 
förvaltningslagen eller en person som enligt 3 mom. i den paragrafen kan likställas med 
nära släkting.

Ärendena avgörs vid sametinget genom majoritetsbeslut. När rösterna faller lika avgör 
ordförandens röst. Vid val anses den vald som fått flest röster. Vid lika röstetal avgör lot-
ten.

18 a §
Bokföring

På sametingets bokföring och bokslut tillämpas utöver det som föreskrivs i denna lag 
bokföringslagen (1336/1997).

18 d §
Revisionsberättelse

Med avvikelse från den tidsfrist som anges i 3 kap. 6 § i revisionslagen (1141/2015) ska 
revisorn för varje räkenskapsperiod före utgången av maj månad till sametingets styrelse 
avge en skriftlig revisionsberättelse som utöver det som föreskrivs i revisionslagen ska 
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innehålla ett utlåtande om huruvida uppgifterna i verksamhetsberättelsen om användning-
en av statsunderstödet är riktiga.

19 §
Valår och valkrets

För valet till sameting utgör hela landet en valkrets.
Val till sameting ska förrättas vart fjärde år (valår).

20 §
Valnämnd

Valnämnden fattar på ansökan beslut om antecknande av personer i vallängden och 
upprättar vallängden. Valnämnden ordnar val till sameting på det sätt som föreskrivs i 
denna lag.

Valnämnden har en ordförande och sex andra ledamöter som var och en har en person-
lig ersättare. I valnämnden ska det finnas en ledamot och en ersättare från kommunerna 
Enare, Utsjoki och Enontekis samt från Lapin paliskunta benämnda renbeteslags område 
i Sodankylä kommun. I valnämnden ska det också finnas sakkunskap om de samiska språk 
som avses i 3 § 1 punkten i samiska språklagen (1086/2003).

En ledamot eller ersättare i sametingets styrelse eller en ledamot eller ersättare i besvär-
snämnden kan inte vara ledamot eller ersättare i valnämnden.

21 §
Rösträtt

En förutsättning för antecknande i vallängden för sametinget är oberoende av bostads-
ort dessutom utöver vad som föreskrivs i 3 § att personen i fråga senast på valförrättning-
ens sista dag har fyllt 18 år och är finsk medborgare eller som utländsk medborgare har 
haft i lagen om hemkommun (201/1994) avsedd hemkommun i Finland vid den tidpunkt 
då ansökan om upptagande i vallängden senast ska framföras.

22 §
Valbarhet

Valbar vid valet till sameting är varje röstberättigad som har samtyckt till att vara kan-
didat och som inte är omyndig.

En ledamot eller ersättare i valnämnden eller besvärsnämnden kan inte vara kandidat.

23 §
Vallängd

Valnämnden ska upprätta en vallängd över de röstberättigade. Valnämnden är person-
uppgiftsansvarig för vallängden.

I vallängden antecknas kommunvis i alfabetisk ordning den röstberättigades namn och 
personbeteckning, samt hemkommun och adress om de är kända. Valnämnden kan använ-
da uppgifter i befolkningsdatasystemet vid upprättandet av vallängden. Hemkommunen 
och adressen får dock inte antecknas i vallängden, om dessa uppgifter ska hållas hemliga 
enligt 24 § 1 mom. 31 punkten i lagen om offentlighet i myndigheternas verksamhet eller 
om det i befolkningsdatasystemet har gjorts en spärrmarkering enligt 36 § i lagen om be-
folkningsdatasystemet och de certifikattjänster som tillhandahålls av Myndigheten för di-
gitalisering och befolkningsdata (661/2009) för personen i fråga.
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I vallängden ska röstberättigade personer tas upp på ansökan. En förutsättning för att 
rösträtten ska kunna utövas i närmast följande sametingsval är att ansökan lämnas senast 
före utgången av september året före valåret.

Den som antecknats i vallängden vid föregående val tas upp i vallängden utan ansökan, 
om han eller hon uppfyller de förutsättningar för anteckning i vallängden som anges i den 
gällande lagen. En person antecknas dock inte i vallängden, om han eller hon meddelar 
valnämnden att han eller hon inte vill bli antecknad i vallängden. När vallängden upprättas 
kan valnämnden dessutom på eget initiativ vid val till sameting som ordnats den 1 januari 
2027 eller efter det beakta sådana barn till de röstberättigade i vallängden som sedan före-
gående val uppnått rösträttsåldern och sådana barn som senast den tidpunkt som anges i 
21 § kommer att uppnå rösträttsåldern. Dessa personer kan dock tas upp i vallängden först 
efter att de skriftligen anmält till valnämnden att de betraktar sig som samer enligt 3 § 1 
mom.

Valnämnden fastställer och undertecknar vallängden senast den sista december året 
före valåret. Ändring i valnämndens beslut om fastställande av vallängden får inte sökas 
genom besvär.

24 §
Meddelande på kort och beslut

Valnämnden uppgör för varje person som intagits i vallängden ett meddelande på kort 
av vilket framgår de uppgifter om den röstberättigade som intagits i vallängden, tiden då 
vallängden hålls framlagd, röstning vid valet samt valdagen och rätten enligt 31 a § att rös-
ta på valdagen samt valnämndens adress.

Valnämnden ska i god tid innan vallängden läggs fram sända ett meddelande på kort till 
samtliga röstberättigade vars adress är känd.

Ett beslut av valnämnden om att inte anteckna en person i vallängden eller ett beslut ge-
nom vilket valnämnden har avvisat en begäran om att bli upptagen eller inte bli upptagen 
i vallängden ska sändas till personen i fråga i god tid innan vallängden läggs fram.

25 §
Framläggande av vallängd

Valnämnden ska lägga fram vallängden eller uppgifterna i den med undantag av per-
sonbeteckningarna så att det från det att tiden för framläggande löpt ut finns en tid om 
minst sex månader till dess val förrättas.

Vallängden ska vara framlagd under 10 på varandra följande vardagar, dock inte lörda-
gar.

På framläggande av vallängden iakttas vad som i 62 § i förvaltningslagen föreskrivs om 
offentlig delgivning, om inte något annat föreskrivs i denna lag.

25 a §
Vallängdens offentlighet

Var och en har rätt att ta del av vallängden och handlingar i anslutning till upprättandet 
av den under den tid vallängden är framlagd. Vallängden och handlingar i anslutning till 
upprättandet av den får inte lämnas ut för kopiering eller fotografering, inte heller får ko-
pior av dem ges ut. Den som är antecknad i vallängden har dock rätt att avgiftsfritt få ett 
utdrag ur de uppgifter som antecknats om honom eller henne i längden. Bestämmelser om 
en parts rätt att ta del av de handlingar som hänför sig till behandlingen av ärendet finns i 
11 § i lagen om offentlighet i myndigheternas verksamhet.
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Vallängden och sådana handlingar i anslutning till upprättandet av den som innehåller 
uppgifter om en persons etniska ursprung ska vara sekretessbelagda vid andra tidpunkter 
än den som avses i 1 mom. Sekretessen hindrar inte att uppgifter lämnas ut till sametinget 
för val av ledamöter och ersättare till sametingets organ eller för utredande av initiativrätt 
eller till den som behöver information för att reda ut sin rösträtt.

Bestämmelser om offentligheten i fråga om handlingar som hänför sig till upprättandet 
av vallängden finns i lagen om offentlighet i myndigheternas verksamhet.

25 b §
Rättelse av fel i vallängden

Valnämnden kan på eget initiativ eller på yrkande av en röstberättigad rätta ett fel i vall-
ängden. Yrkandet ska dock framställas inom 14 dagar från det att tiden för framläggande 
av vallängden löpte ut. Ändringarna ska göras senast två månader innan valförrättningen 
inleds.

Om en person införs i vallängden, ska till honom eller henne utan dröjsmål sändas ett 
meddelande på kort enligt 24 §.

Om en felaktig anteckning i vallängden rättas ska rättelsen utan dröjsmål meddelas den 
berörda personen, om detta inte är uppenbart onödigt.

26 §
Begäran om omprövning av beslut som gäller vallängden

Den som anser att han eller hon obehörigen har utelämnats ur vallängden får begära om-
prövning av beslutet om vallängden hos valnämnden. En begäran om omprövning som 
riktats till valnämnden ska lämnas till valnämnden inom 14 dagar från det att tiden för 
framläggande av vallängden löpte ut.

Har en begäran om omprövning som ska lämnas till valnämnden inkommit till besvär-
snämnden inom utsatt tid, ska begäran om omprövning inte avvisas. Begäran om ompröv-
ning ska utan dröjsmål sändas från besvärsnämnden till valnämnden.

Om valnämnden beslutar att personen i fråga ska tas upp i vallängden, ska valnämnden 
utan dröjsmål sända ett för röstberättigade avsett meddelande på kort enligt 24 § till ho-
nom eller henne.

Bestämmelser om sökande av ändring i beslut som gäller begäran om omprövning finns 
i 41 l §.

26 a §
Röstning på grundval av ett beslut meddelat av en besvärsinstans

En person som innan rösträkningen inleds för valnämnden eller på valdagen för  valbe-
styrelsen visar upp ett sådant lagakraftvunnet beslut om personens rösträtt som meddelats 
av en besvärsinstans ska ges möjlighet att få valhandlingar och att rösta.

Personen är skyldig att lämna beslutet eller en bestyrkt kopia av det till valnämnden el-
ler valbestyrelsen för anteckning i vallängden.

27 §
Kandidatuppställning och kandidatförteckning

En kandidat i val till sametinget får ställas upp av en valmansförening som har bildats 
av minst tre röstberättigade och som ska ha ett ombud och ett vice ombud.



414/2025  

10

Varje röstberättigad får delta i uppställningen av endast en kandidat. Om någon hör till 
två eller flera valmansföreningar, ska valnämnden stryka hans eller hennes namn ur dem 
alla.

En valmansförening ska lämna sin kandidatansökan till valnämnden senast den 31 da-
gen och kompletteringar till ansökan senast den 27 dagen innan valförrättningen inleds.

Valnämnden ska upprätta en kandidatförteckning senast den 21 dagen innan valförrätt-
ningen inleds. Kandidatförteckningen ska offentliggöras, sändas till valombuden och hål-
las framlagd under valet.

I valnämndens beslut om kandidatförteckningen får ändring inte sökas särskilt.

28 §
Valförrättning

Val till sametinget förrättas under en period om sex veckor som börjar på måndagen den 
sista hela veckan i augusti. Valet förrättas med anlitande av posten eller genom att röstse-
deln på annat sätt än per post lämnas till ett ställe som valnämnden meddelar. Inom sam-
ernas hembygdsområde ordnas valet också i form av röstning på valdagen.

Valet ska kungöras offentligt.

29 §
Valhandlingar

Valnämnden ska sedan valförrättningen inletts utan dröjsmål bevisligen delge de röst-
berättigade vilkas adress är känd den med valnämndens stämpel försedda röstsedeln, val-
kuvertet, följebrevet, ytterkuvertet, kandidatförteckningen och röstningsanvisningarna 
(valhandlingar).

En röstberättigad som inte har fått valhandlingarna per post eller som av någon annan 
orsak saknar dem, ska ges möjlighet att få valhandlingarna på valnämndens byrå, på ett 
röstningsställe på valdagen eller på ett annat ställe som valnämnden meddelar.

I röstningsanvisningarna ska besöksadresserna och öppettiderna för valnämndens byrå 
och de andra ställen där valhandlingarna kan fås och till vilka de kan lämnas in samt be-
söksadresserna och öppettiderna för röstningsställena på valdagen anges.

30 §
Röstning med anlitande av posten

Den röstberättigade kan utnyttja sin rösträtt efter att han eller hon fått valhandlingarna. 
Väljaren ska i röstsedeln tydligt anteckna numret på den kandidat som han eller hon ger 
sin röst till.

Röstningen har slutförts när den röstberättigade bevisligen har lämnat det slutna valku-
vertet med röstsedeln och ett ifyllt och undertecknat följebrev inneslutna i ytterkuvertet för 
postbefordran till valnämnden. Om väljaren bifogar sitt meddelande på kort, behöver han 
eller hon endast skriva sin underskrift på följebrevet.

De röster som inkommit per post till valnämnden innan rösträkningen inleds beaktas 
vid rösträkningen.

31 §
Röstning genom inlämnande av ytterkuvert till valnämnden på annat sätt än per post

Den röstberättigade eller en person som bemyndigats av denne kan även lämna de val-
handlingar som avses i 30 § i ytterkuvertet till valnämndens byrå eller andra ställen som 
valnämnden meddelat, mellan måndagen den hela fjärde veckan och söndagen den hela 
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sjätte veckan av valet eller på valdagen till valbestyrelsen på vilket röstningsställe som 
helst.

Valnämnden ska se till att valhandlingar som lämnats in på dess verksamhetsställen och 
andra ställen som den meddelat förvaras på ett sätt som tryggar valhemligheten och att de 
levereras säkert till valnämndens byrå i Enare innan rösträkningen inleds.

31 a §
Röstning på valdagen

Röstning på valdagen ordnas söndagen den sjätte veckan av valförrättningen.
Röstningen på valdagen ska förrättas samtidigt i varje kommun inom samernas hem-

bygdsområde. I varje kommun ska det finnas minst ett röstningsställe.
En röstberättigad får rösta på det sätt som avses i 31 g § endast i den kommun inom 

samernas hembygdsområde som i vallängden är antecknad som hans eller hennes hem-
kommun.

Röstningen ska ordnas så att valhemligheten bevaras.

31 c §
Valbestyrelse

Valnämnden ska i god tid före valet tillsätta en valbestyrelse för varje röstningsställe i 
vilken det ska ingå tre medlemmar och minst två ersättare och där en ledamot i valnämn-
den och ledamotens personliga ersättare är medlem och ersättare i valbestyrelsen. En kan-
didat i valet till sameting kan inte vara medlem eller ersättare i valbestyrelsen.

Den medlem som företräder valnämnden är valbestyrelsens ordförande. Valbestyrelsen 
utser vid behov en vice ordförande inom sig.

Valbestyrelsen är beslutför med tre medlemmar.

31 h §
Avslutande av röstningen på valdagen och valprotokollet

När röstningen på valdagen har avslutats ska valbestyrelsen se till att den förseglade 
valurnan och vallängden för röstningsområdet i vilken röstningsanteckningarna gjorts 
samt ytterkuvert som eventuellt lämnats till valbestyrelsen utan obefogat dröjsmål trans-
porteras till valnämndens byrå i Enare på ett sätt som säkerställer valhemligheten. Valbe-
styrelsen ska också se till att förseglingsmaterialet förstörs omedelbart efter förseglingen 
av urnan. Valnämnden ska se till att valurnan och vallängden för röstningsområdet förva-
ras på ett säkert ställe till dess att rösträkningen inleds.

Valbestyrelsen ska vidare se till att ett protokoll förs över röstningen på valdagen och 
att i det antecknas

1) dagen och klockslaget då röstningen på valdagen började och förklarades avslutad,
2) närvarande medlemmar och ersättare i valbestyrelsen,
3) valbiträdena och de biträden som väljarna själva utsett,
4) antalet väljare.

32 §
Röstning på vårdanstalt och i hemmet

De som vårdas på en anstalt inom samernas hembygdsområde samt de som vårdas hem-
ma inom hembygdsområdet och som inte annars kan rösta utan oskäliga svårigheter får 
rösta där de vårdas.
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För röstning där den röstberättigade vårdas förordnar valnämnden den ledamot och den 
ersättare som i valnämnden representerar ifrågavarande kommun att verka som valförrät-
tare respektive ersättare. Till ersättare för valförrättaren kan väljas även någon annan som 
är lämplig för uppgiften.

Då röstning sker där den röstberättigade vårdas ska vid röstningen utöver den som rös-
tar och valförrättaren vara närvarande en person som den röstande valt eller godkänt och 
som antecknats som röstberättigad i vallängden för sametinget.

34 §
Påbörjande av rösträkningen

Valnämnden ska påbörja rösträkningen klockan 9 måndagen efter valförrättningen. De 
ytterkuvert som inkommit efter att rösträkningen påbörjats ska oöppnade lämnas obeakta-
de. Vid förrättningen ska protokoll föras.

En valmansförenings ombud och vice ombud har rätt att vara närvarande vid rösträk-
ningen.

35 §
Anteckning i vallängden

Rösträkningen påbörjas så att följebreven öppnas och alla de som röstat i enlighet med 
bestämmelserna i 30 och 31 § antecknas i vallängden enligt följebrevet.

En röst ska lämnas obeaktad, om
1) den som röstat inte har antecknats som röstberättigad i vallängden eller om det fram-

kommer att han eller hon avlidit innan valförrättningen inleddes,
2) följebrevet är så bristfälligt att det inte klart framgår vem som har röstat, eller om
3) en obehörig anteckning om väljaren eller kandidaten har gjorts på valkuvertet.
Om det av följebreven framgår att den röstberättigade har röstat flera gånger på det sätt 

som avses i 30 eller 31 §, beaktas endast ett av ytterkuverten.
En röst som avgetts vid en annan tidpunkt än på valdagen ska lämnas obeaktad också i 

det fall att anteckningarna i vallängden för röstningsområdet visar att väljaren har röstat 
på valdagen på det sätt som avses i 31 g §.

Sedan samtliga väljare har antecknats i vallängden och de valkuvert jämte följebrev 
som lämnats utan beaktande har avskilts från dem som godkänts ska de godkända valku-
verten läggas oöppnade i valurnan.

38 §
Bestämmande av valresultatet

De 21 personer som vid valet har fått det största antalet röster blir valda till ledamöter i 
sametinget, förutsatt att bland dessa finns minst det antal kandidater från kommunerna 
Enare, Utsjoki och Enontekis samt från Lapin paliskunta benämnda renbeteslags område 
i Sodankylä kommun som föreskrivs i 10 §. Om det antal som anges i 10 § inte nås, blir 
de kandidater från kommunen eller området i fråga valda som därefter fått det största an-
talet röster så att kraven i 10 § uppfylls. Om det föreskrivna antalet kandidater från någon 
kommun eller något område inom hembygdsområdet inte finns, väljs de kandidater från 
hembygdsområdet som därefter har fått det största antalet röster.

Till ersättare väljs den kandidat som efter de kandidater som invalts från kommunerna 
Enare, Utsjoki och Enontekis samt från Lapin paliskunta benämnda renbeteslags område 
i Sodankylä kommun fått det största antalet röster.

Är röstetalen lika stora avgörs kandidaternas inbördes ordningsföljd genom lottning.
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Kandidatens kommun eller område vid rösträkningen bestäms enligt var han eller hon 
har haft sin hemkommun vid den tidpunkt då tidsfristen för kandidatuppställningen löpte 
ut.

39 §
Fastställande av valresultatet

Valnämnden ska den tredje dagen efter att rösträkningen påbörjats fastställa valresulta-
tet vid ett sammanträde.

Valresultatet ska omedelbart meddelas justitieministeriet för förordnande av sameting-
ets ledamöter och ersättare för följande mandatperiod.

40 §
Besvär över valresultatet 

En röstberättigad som anser att valnämndens åtgärd i samband med eller beslut om fast-
ställande av valresultatet står i strid med lag får framställa en begäran om omprövning hos 
sametingets styrelse inom 14 dagar från det att valnämnden fastställde valresultatet. Be-
stämmelser om sökande av ändring i ärenden som gäller vallängden finns i 5 kap.

Sametingets styrelse ska behandla begäran om omprövning i brådskande ordning och 
senast före utgången av valåret.

I ett beslut av sametingets styrelse får ändring sökas genom besvär hos högsta förvalt-
ningsdomstolen inom 14 dagar från det att styrelsens beslut har delgetts den berörda per-
sonen. Vid sökande av ändring iakttas i övrigt lagen om rättegång i förvaltningsärenden.

Om ett beslut eller en åtgärd av valnämnden som nämns i 1 mom. har stridit mot lag och 
detta har inverkat på valresultatet, ska valresultatet rättas och statsrådet vid behov förordna 
ledamöterna och ersättarna i sametinget på basis av det rättade valresultatet.

Om valresultatet inte kan rättas ska nyval utlysas.

40 c §
Närmare bestämmelser

Genom förordning av justitieministeriet kan närmare bestämmelser utfärdas om
1) kungörelser i samband med val,
2) ansökningar om upptagande i vallängden och avförande ur vallängden samt utred-

ningar som ska medfölja ansökan,
3) framläggning av vallängden,
4) kandidatansökan och kandidatförteckningen,
5) anordnande av röstning på valdagen, om kommunen har fler än ett röstningsställe 

för röstningen på valdagen,
6) röstsedlarna, och
7) förvaringen av valhandlingar.
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5 kap.

Sökande av ändring i ärenden som gäller vallängden

41 §
Besvärsnämndens uppgift och behörighet

Besvärsnämnden för vallängdsärenden vid sametinget (besvärsnämnden) är första be-
svärsinstans i sådana ärenden enligt 26 § som gäller upptagande i och avförande ur vall-
ängden för sametinget.

Besvärsnämnden, som finns i anslutning till sametinget, är ett självständigt och obero-
ende organ.

41 a §
Besvärsnämndens ordförande och övriga ledamöter

Besvärsnämnden leds av en ordförande som kan ha uppdraget som huvudsyssla.
Besvärsnämnden har dessutom som ledamöter med uppdraget som bisyssla en lagfaren 

ledamot och två sakkunnigledamöter. Dessutom ska besvärsnämnden ha ett tillräckligt an-
tal ersättare. På ersättarna tillämpas vad som i lag föreskrivs om besvärsnämndens leda-
möter.

När ordföranden har förhinder utövas den behörighet som föreskrivits för ordföranden 
av besvärsnämndens lagfarna ledamot (vice ordförande).

41 b §
Ordförandens och de övriga ledamöternas behörighet och utnämning

Besvärsnämndens ordförande och lagfarna ledamot ska uppfylla de allmänna behörig-
hetsvillkoren för domare som anges i 10 kap. 1 § 1 mom. i domstolslagen (673/2016).

Av besvärsnämndens övriga ledamöter krävs rättrådighet, förtrogenhet med besvärs-
nämndens ansvarsområde samt behövliga personliga egenskaper. Besvärsnämndens ord-
förande och ledamöter behöver inte vara antecknade i vallängden för sametinget.

Statsrådet tillsätter besvärsnämnden för sex år i sänder. Statsrådet förordnar besvärs-
nämndens ordförande till tjänsten tills vidare och övriga ledamöter med uppdraget som bi-
syssla för mandattiden. Besvärsnämnden tillsätts på förslag av sametinget.

En ledamot eller ersättare i sametinget eller en ledamot eller ersättare i valnämnden el-
ler en person som är anställd hos sametinget kan inte höra till besvärsnämnden. Den som 
är uppställd som kandidat i valet till sameting enligt 22 § kan inte vara ledamot eller er-
sättare i besvärsnämnden.

Besvärsnämndens ordförande och övriga ledamöter ska redogöra för sina bindningar. 
På redogörelse för bindningar tillämpas vad som i 17 kap. 17 § i domstolslagen föreskrivs 
om sakkunnigledamöters skyldighet att lämna en redogörelse för sina bindningar. Redo-
görelsen för bindningar ska lämnas till justitieministeriet och för kännedom till besvärs-
nämnden. Vid registrering av uppgifter som gäller bindningar ska bestämmelserna i lagen 
om ett register över bindningar och bisysslor (507/2023) iakttas.

41 c §
När en plats som ordförande eller ledamot i besvärsnämnden blir ledig

Det som föreskrivs om innehavare av domartjänst ska tillämpas på besvärsnämndens 
ordförandes och ledamöters rätt att kvarstå i sitt uppdrag.
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Om en plats som ordförande eller annan ledamot blir ledig under mandattiden, förord-
nas en efterträdare för återstoden av mandattiden.

41 d §
Domarförsäkran

Besvärsnämndens ordförande och övriga ledamöter ska när de tillträder sitt uppdrag 
avge domarförsäkran, om de inte har gjort det tidigare. Bestämmelser om domarförsäkran 
finns i 1 kap. 7 § i domstolslagen.

41 e §
Ordförandens och övriga ledamöters ställning

Besvärsnämndens ordförande och övriga ledamöter är oberoende i sin utövning av dö-
mande makt.

Besvärsnämndens ordförande och övriga ledamöter handlar under domaransvar, om 
vilket det föreskrivs närmare i 9 kap. i domstolslagen.

Besvärsnämndens ordförande och ledamöter är skyldiga att avgå vid utgången av den 
månad under vilken de fyller 70 år.

41 f §
Föredragande

Besvärsnämnden ska ha ett tillräckligt antal föredragande i huvud- eller bisyssla samt 
tillräcklig övrig personal.

En föredragande i besvärsnämnden ska ha avlagt examen som medför behörighet för 
domartjänst. I besvärsnämndens arbetsordning bestäms det närmare om föredragandenas 
uppgifter.

Besvärsnämnden utnämner sina föredragande och sin övriga personal.

41 g §
Besvärsnämndens sammansättning vid avgörande

I besvärsnämnden avgörs besvärsärendena på föredragning i plenum.
Plenum är beslutfört när ordföranden, den lagfarna ledamoten och minst en sakkunnig-

ledamot är närvarande.

41 h §
Behandlingen av ärenden

Vid behandlingen av ärenden i besvärsnämnden tillämpas lagen om rättegång i för-
valtningsärenden, om inte något annat föreskrivs särskilt i denna lag. Ett beslut som med-
delas av besvärsnämnden är avgiftsfritt.

41 i §
Offentlighet vid behandlingen

I fråga om offentlighet vid rättegång i besvärsnämnden tillämpas lagen om offentlighet 
vid rättegång i förvaltningsdomstolar (381/2007).
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41 j §
Finansiering

Kostnaderna för besvärsnämnden betalas av statens medel.
Arvodena för besvärsnämndens ordförande och ledamöter bestäms enligt grunder som 

fastställts av justitieministeriet.

41 k §
Arbetsordning

Närmare föreskrifter om besvärsnämndens organisation och personal och om arbetet i 
besvärsnämnden finns i besvärsnämndens arbetsordning, som fastställs i besvärsnämn-
dens plenum.

41 l §
Förfarande vid ändringssökande

Besvär som riktats till besvärsnämnden ska lämnas till valnämnden inom 14 dagar från 
delfåendet av valnämndens beslut om begäran om omprövning.

Valnämnden ska utan dröjsmål lämna besvären, de handlingar som gäller ärendet och 
sitt utlåtande om besvären till besvärsnämnden.

Har besvär som ska lämnas till valnämnden inkommit till besvärsnämnden inom utsatt 
tid, ska besvären inte avvisas på denna grund. Besvären ska då utan dröjsmål sändas till 
valnämnden.

Besvärsnämnden ska behandla besvären i brådskande ordning.
Bestämmelser om sökande av ändring i besvärsnämndens beslut finns i 41 m §.

41 m §
Fortsatta besvär hos högsta förvaltningsdomstolen

I besvärsnämndens beslut får ändring sökas genom besvär hos högsta förvaltningsdom-
stolen endast om högsta förvaltningsdomstolen beviljar besvärstillstånd.

På ansökan om och beviljande av besvärstillstånd tillämpas 110 och 111 § i lagen om 
rättegång i förvaltningsärenden. I fråga om angivande av skälen till ett beslut om be-
svärstillstånd tillämpas 112 § 2 mom. i lagen om rättegång i förvaltningsärenden. På sö-
kande av ändring hos högsta domstolen tillämpas i övrigt bestämmelserna i lagen om rät-
tegång i förvaltningsärenden.

6 kap.

Särskilda bestämmelser

42 §
Ändringssökande

I ett beslut av sametingets styrelse och nämnd samt andra organ som tillsatts av same-
tinget får ändring sökas genom besvär hos sametinget, om inte något annat föreskrivs i 
denna lag eller någon annanstans i lag. I ett beslut av sametinget får ändring sökas genom 
besvär hos högsta förvaltningsdomstolen. Bestämmelser om sökande av ändring finns i la-
gen om rättegång i förvaltningsärenden.
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43 §
Anställning av personal

Sametinget utnämner eller anställer sin personal.

43 a §
Rätt till pension

Personer som är anställda av sametinget har rätt till pension, och då de avlidit har deras 
förmånstagare rätt till familjepension av statens medel enligt i tillämpliga delar samma 
stadganden som gäller för personer som är anställda av staten och för deras förmånstagare.

För att täcka utgifterna för det pensionsskydd som avses i 1 mom. ska sametinget betala 
en pensionsavgift enligt lagen om statens pensionsfond (1297/2006).

För verkställighet av pensionsskyddet ska sametinget årligen till statskontoret lämna 
uppgifter om den personal som är anställd av sametinget. Uppgifterna ska lämnas enligt 
statskontorets anvisningar.

Betalas pensionsavgiften inte inom utsatt tid ska till statens pensionsfond betalas en år-
lig dröjsmålsränta enligt den räntefot som avses i 4 § 1 mom. i räntelagen (633/1982).

Pensionsavgift och dröjsmålsränta får drivas in enligt lagen om verkställighet av skatter 
och avgifter (706/2007).

43 b §
Tystnadsplikt och skadeståndsskyldighet

En ledamot av sametinget eller en medlem av ett organ som avses i 14 § eller en revisor 
som avses i 18 c § får inte för någon utomstående olovligen röja eller till sin egen nytta 
utnyttja vad han vid fullgörande av uppdraget fått veta om någon annans personliga om-
ständigheter, ekonomiska ställning eller affärs- eller yrkeshemlighet.

En person som avses i 1 mom. är skyldig att ersätta skada som han i sitt uppdrag upp-
såtligen eller av vållande åsamkat sametinget. Detsamma gäller för skada som vållats nå-
gon annan genom brott mot denna lag.

På jämkning av skadeståndet samt, om de skadeståndsskyldiga är flera, på fördelningen 
av ansvaret tillämpas skadeståndslagen (412/1974).

I fråga om en tjänstemans och en arbetstagares skadeståndsskyldighet gäller vad som 
föreskrivs i skadeståndslagen eller någon annanstans.

————
Denna lag träder i kraft den 1 augusti 2025.
På sameting vars mandattid inte löpt ut vid ikraftträdandet av denna lag tillämpas 10 § 

i den lydelse den hade vid ikraftträdandet av denna lag.
Sameting vars mandattid inte löpt ut när denna lag träder i kraft fortsätter i sitt uppdrag 

fram till ingången av mandattiden för det första sameting som väljs enligt denna lag.
På ett ärende enligt 9 § som är anhängigt vid ikraftträdandet av denna lag tillämpas den 

9 § som gällde vid ikraftträdandet. På ett sådant ärende tillämpas inte 9 a och 9 b § i denna 
lag.
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Helsingfors den 27 juni 2025

Republikens President

 Alexander Stubb

Justitieminister Leena Meri
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Bilaga Översättning till nordsamiska

 

 

 

 

 
 

 
Láhkaevttohusat 

 

1. 
Láhka 

sámedikkis addojuvvon lága nuppástuhttimis 
Riikkabeivviid mearrádusa mielde 
gomihuvvo sámedikkis addojuvvon lága (974/1995) 18 e—18 i, 23 a, 26 b, 26 d ja 27 a §, 42 

a ja 42 b §, dakkárin go dain leat 18 e—18 i, 42 a ja 42 b § lágas 1725/1995, 23 a ja 27 a § lágas 
1279/2002 ja 335/2020, 26 b § lágain 1279/2002 ja 852/2020, sihke 26 d lágas 1279/2002,  

rievdaduvvo 1 — 4, 4 a, 5—16, 18, 18 a, 18 d, 19—25, 25 a, 26, 26 a,  27—31, 31 a, 31 c, 31 
h, 32, 34, 35, 38—40 ja 40 c §, 5 kapihttala bajilčálus, 41 §, 6 kapihttala bajilčálus, 42 ja 43 §, 

dakkárin go dain leat 1, 21, 22, 24, 25, 25 a, 26, 26 a, 27, 28, 31, 31 a, 31 c, 31 h, 34, 35 ja 40 
c § lágas 1279/2002, 4 a § lágas 335/2020, 5, 13, 15, 20, 30 ja 43 § muhtimassii lágas 1279/2002, 
9 § muhtimassii lágas 626/2011, 16, 18 a, 18 d ja 42 § lágas 1725/1995, 18 § muhtimassii lágas 
1026/2003, 23 § lágain 1279/2002 ja 335/2020, 40 § lágain 1279/2002 ja 852/2020, sihke 41 § 
lágas 852/2020, sihke 

lasihuvvo láhkii ođđa 9 a, 9 b, 17 a, 17 b, 25 b, 41 a–m, 43 a ja 43 b § ja čuovus čuovvovaččat: 
  

1 kapihttal 
 

Oppalaš njuolggadusat 
 

1 § 
Lága ulbmil 

 
Sápmelaččain eamiálbmogin lea iešmearridanrievttiset ollašuhttima várás sámiid 

ruovttuguovllus iežaset giela ja kultuvrra iešmearrideapmi dan mielde go dán lágas ja ja eará 
sajes lágas mearriduvvo. Dáid iešmearridanbargguid várás sápmelaččat válljejit iežaset 
iešmearridanrievtti ollašuhtedettiin válggas gaskavuođasteaset sámedikki.  

Sámediggi doaibmá riekteministeriija hálddahussuorggis. 
 
     2 § 
 
  Stáhta ekonomalaš ovddasvástádus 
 
Stáhta bušeahtas galgá várret doarvái mearreruhta dán lágas dárkkuhuvvon bargguide. 
 

 
3 § 

 
Vuoigatvuohta šaddat merkejuvvot válgalogahallamii 
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Vuoigatvuohta šaddat merkejuvvot válgalogahallamii lea olbmos, guhte atná iežas 
sápmelažžan, dainna eavttuin, ahte: 

1) olmmoš ieš dehe aŋkke okta su váhnemiin, áhkuin ja ádjáin dehe máttaráhkuin ja -ádjáin 
lea oahppan sámegiela vuosttaš giellanis; dehe 

2) aŋkke okta su váhnemiin lea merkejuvvon dehe leamaš merkejuvvon 
jienastanvuoigatvuođalažžan ođđajagimánu 1 beaivve 2027 dehe dan maŋŋel ordnejuvvon 
sámedikki válggas. 

Válgalogahallamii merkema gáibádussan lea maiddái, ahte dán lágas mearriduvvon agi, 
riikkavulošvuođa ja álbmotregistara jienastanvuoigatvuođalačča eará eavttut ollašuvvet. 

 
4 § 

 
Sámiid ruovttuguovlu 

 
Sámiid ruovttuguovlluin dárkkuhuvvo čuvvosa gártii merkejuvvon guovlu, mii sisdoallá 

Eanodaga, Anára ja Ohcejoga gielddaid guovlluid ja Soađegili gielddas Sámi bálgosa guovllu. 
 
 

4 a § 
 

Hálddahusrievttálaš njuolggadusaid guoskadeapmi   
 

Sámediggái ja dan doaibmaorgánaide guoskaduvvojit hálddahusláhka (434/2003), 
eiseválddiid doaimma almmolašvuođas addojuvvon láhka (621/1999), arkiivaláhka 
(831/1994) ja láhka elektrovnnalaš áššiid dikšumis eiseváldedoaimmas (13/2003), juos dán 
lágas ii nuppe ládje mearriduvvo. 

 
2 kapihttal 

 
Sámedikki barggut 

 
5 § 

 
Sámedikki almmolaš doaibmaváldi 

 
Sámedikki doaibman lea mearridit sápmelaččaid iežaset giela, kultuvra ja sajádaga 

eamiálbmogin guoskevaš áššiin ja dikšut bargguid, mat dáidda laktásit. Eará áššiin sámediggi 
ovddida sápmelaččaid iešmearridanvuoigatvuođa ollašuvvama. 

Sápmelaččaid iešmearridanvuoigatvuođaid ollašuhttima várás sámediggi oassálastá 
ráđđádallan- ja ovttasdoaibmangeatnegasvuođa mielde 9 §:s oaivvilduvvon áššiid 
válmmastallamii ja mearrádusa dahkamii. Doaimmaidasas gullevaš áššiin sámediggi sáhttá 
dahkat eiseválddiide álgagiid ja evttohusaid sihke addit cealkámušaid, ovdánahttit ja hálddašit 
sámi kultuvrra sihke mieđihit ruhtadeami. 

Sámegiela ja kultuvrra bajásdoallama ja ovdánahttima dorvvasteami várás sámediggi 
doaibmá sámeoahpahusa ja -skuvlejumi áššedovdin ja ovddida daid ovdánahttima 
ollislašvuohtan. 
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Doaibmaváldásis gullevaš áššiin sámediggi geavaha mearrádusválddi dego dán lágas dehe  
dehe eará sajes lágas mearriduvvo.  
Bargguidasas gullevaš áššiin sámedikki ferte oasistis dorvvastit vuođđovuoigatvuođaid ja 

olmmošvuoigatvuođaid ollašuvvama. Sámediggi gálga meannudit buot olbmuiguin 
ovttaveardásaččat ja sohkabeliid dásseárvvu ovddidettiin dađi mielde go lágain dárkileappot 
mearriduvvo.  

Sámediggi nanne doaimmas várás bargoortnega. 
 

6 § 
 

Sápmelaččaid ovddasteapmi 
 

Sámediggi ovddasta sápmelaččaid álbmotlaš ja riikkaidgaskasaš bargguinis. 
 
 

7 § 
 

Muitalus 
 

Sámediggi gárvvista jahkásaččat riikkabeivviide muitalusa das, mii mearkkašahtti lea 
dáhpáhuvvan ovdáneamis áššiin, mat gusket sápmelaččaid. Muitalus sáhttá doallat sisttis 
evttohusaid doaibmabijuin, mat dárbbašuvvojit sápmelaččaid vuoigatvuođaid dorvvasteami 
várás. 

 
 
     8 § 
 
           Mearreruđaid juohkin 
 
 Sámediggi mearrida sámedikki iežas bargguide čujuhuvvon ruhtaváriid geavaheamis. 

Sámedikki mearrádussii ruhtaváriid geavaheamis iežas bargguide ii oaččo ohcat nuppástusa 
váidalemiin.  

Sámediggi mearrida doarjagiin, mat juolluduvvojit sámedikki bokte. Barggu divššodettiinis 
sámediggi doaibmá stáhtaveahkkeeiseváldin. Doarjagat, mat juolluduvvojit sámedikki bokte, 
galget gullat sápmelaččaid giela ja kultuvrra iešmearrideami ollái. Stáhtaráđi ásahusain sáhttet 
addojuvvot dárkilit njuolggadusat, mat gusket doarjagiid juolludeami meannudemiide 
sámedikki bokte.  

Sámedikki mieđihan doarjagiidda guoskaduvvo stáhtadoarjjaláhka (688/2001). 
 

9 § 
 

Ovttasdoaibman- ja ráđđádallangeatnegasvuohta 
 

Eiseválddit ja earát, mat doaimmaheaddjit almmolaš hálddahusdoaimma, ráđđádallet 
sámedikkiin válmmastaladettiin láhkaásaheami, hálddahuslaš mearrádusaid ja eará 
doaibmabijuid, main sáhttá leat earenoamáš mearkkašupmi sápmelaččaide, viggamuššan oažžut 
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ovttamielalašvuođa sámedikkiin dehe oažžut sámedikki miehtama ovdal mearrádusa dahkama. 
Ovttasdoaibman- ja ráđđádallangeatnegasvuohta guoská sámiid ruovttuguovllus doaibmabijuid, 
mat ollašuhttojit dehe váikkuhusaidis bealis ollet dohko sihke eará ládje váikkuhit earenoamážit 
sápmelaččaid gillii dehe kultuvrii dehe sin sajádahkii dehe vuoigatvuođaide eamiálbmogin ja 
mat gusket: 

1) guovlluid geavaheami; 
2) stáhtaeatnama, suodjalanguovlluid ja meahcceguovlluid dikšuma, geavaheami, 

suodjalandoaimmaid ollašuhttima, láigoheami ja luobaheami; 
3) ruvkeminerálaid sisttisdoallan gávdnosa ohcama ja dainna ávkkástallama sihke 

golledoidima, mii dáhpáhuvvá stáhta eana- ja čáhceviidodagain; 
4) ealáhusa, mii gullá sápmelaččaid kulturhápmái, láhkaásahuslaš dehe hálddahuslaš 

nuppástusa; 
5) doaimmaid, mat gieđahallet luonddu máŋggahápmásašvuođa ja dálkkádatrievdama; 
6) sámegielalaš árrabajásgeassima sihke sámegielalaš ja sámegiela oahpahusa ovdánahttima; 
7) sámegielalaš sosiála- ja dearvvašvuođa bálvalusaid ollašuhttima ja ovddideami;  
8) sámedikki resurssaid ja eará doaibmaeavttuid dorvvasteami ja ovdanahttima; dehe 
9) eará sullasaš ášši, mii váikkuha sápmelaččaid gillii, kultuvrii dehe sin sajádahkii dehe 

vuoigatvuođaide eamiálbmogin. 
 

9 a § Sápmelaččaid vuoigatvuođaid vuhtiiváldin eiseválddiid ja eará almmolaš 
hálddahusbargguid dikšuid barggus 

 
Eiseválddit ja eará almmolaš hálddahusbargguid doaimmaheaddjit galget 9 §:s 

dárkkuhuvvon doaibmabijuid plánedettiin ja ollašuhtedettiin vugiid mielde, mat leat anus: 
1) ovddidit sámegielaid bajásdoallama ja ovdánahttima sihke sápmelaččaid vuoigatvuođa ja 

eavttuid bajásdoallat ja ovdánahttit sin iežaset kultuvrra, maidda gullet árbevirolaš ealáhusat; 
ja 

2) geahpidit doaibmabijuideaset mielddisbuktin negatiivvalaš váikkuhusaid sámegielaide ja 
sápmelaččaid vuoigatvuhtii ja eavttuide bajásdoallat ja ovdánahttit sin iežaset kultuvrra, 
maidda gullet árbevirolaš ealáhusat.  

 
 

9 b § Meannudeapmi ovttasdoaibmamis ja ráđđádallamiin 
 
Eiseválddit ja earát almmolaš hálddahusbargguid doaimmaheaddjit almmuhit sámediggái nu 

jođánit go vejolaš álggahettiineaset bargama 9 §:s dárkkuhuvvon áššiin. Juos gažaldat lea 
bissovašlundosaš doaimmas, almmuhus galgá dahkkojuvvot áiggebále ovdal ráđđádallama 
ordnema. Eiseválddit ja eará almmolaš hálddahusbargguid dikšu bealit almmuhit sámediggái, 
guđe mearrebeaivvi rádjái sámediggi galgá almmuhit mielalašvuođa ráđđádallat áššis. 
Mearreáigi galgá leat govttolaš ja das sáhttá váldojuvvot vuhtii ášši hohpolašvuohta.  

Liibba geavakeahttá guođđin ii eastte eiseválddi dehe almmolaš hálddahusbarggu 
doaimmaheaddji joatkimis ášši gieđahallama. 

Sámedikkis lea vuoigatvuohta oažžut čálalaš čilgehusa áššis, masa gullet 9 a §:s 
dárkkuhuvvon áššit ja dáid plánat ovdal ráđđádallamiid. Sámediggái galgá várrejuvvot 
govttolaš áigi ráhkkanit ráđđádallamiidda. Ovttasdoaibman galgá álggahuvvot ja 
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ráđđádallamat galget ollašuhttojuvvot rehálaš mielain ja rivttes áigái nu, ahte ášši 
loahppabohtosii lea vejolaš váikkuhit ovdal ášši čoavdima. 

Ollašuhtton ráđđádallamiin galgá gárvvistuvvot beavdegirjji. Beavdegirjái girjejuvvojit 
oassebeliid oainnut áššis ja ráđđádallamiid loahppaboađus. 

 
3 l kapihttal 

 
Doaibmaáigodat, doaibmaorgánat ja doaibma 

 
 

10 § 
 

Čoakkádus ja doaibmaáigodat 
 

Sámediggái gullet 21 lahtu ja njeallje várrelahtu, geat válljejuvvojit sámedikki válggas 
njealji jagi doaibmaáigodahkii, mii álgá válgajagi juovlamánu 1 beaivve. Sámedikkis galget 
leat unnimusat guokte lahtu ja okta várrelahtu Eanodaga, Anára ja Ohcejoga gielddas ja 
Soađegili gieldda Sámi bálgosa guovllus. Loahppa 13 lahtu válljejuvvojit jietnameari vuođul, 
dattetge nu, ahte unnimusat vihtta lahtu fertejit leat sápmelaččaid ruovttuguovllus. 

Stáhtaráđđi mearrida sámedikki válgga bohtosa vuođul sámedikki lahtuid ja várrelahtuid 
doaimmaidasaset, mieđiha bivdagis earu doaimmas ja mearrida namuhuvvon válgga bohtosa 
vuođul ođđa lahtu ja várrelahtu dan sadjái, gii lea válgaáigodaga áigge heaitán leame lahttu 
dehe várrelahttu. 

Sámedikki lahtu ja várrelahtu manahettiin 22 §:s dárkkuhuvvon válgadohkálašvuođa 
doaibmasis, stáhtaráđđi galgá sámedikki álgagis gávnnahit su luohttámušdoaimma nohkan. 

 
11 § 

 
Sámedikki ságadoalli ja várreságadoallit 

 
Sámediggi vállje gaskavuođastis ságadoalli ja guokte várreságadoalli.  

Válljemis ferte dakkaviđe almmuhit riekteministeriijai. 
Ságadoalli ja várreságadoallit doaibmet bargguineaset váldodoaibmasaččat.  
 
 

12 § 
 

Čoahkkimiid čoahkkáigohččun 
 

Sámedikki čoahkkin mearrida čoahkkimiiddis doallamis. Čoahkkin galgá dasa lassin 
gohččojuvvot čoahkkái, juos ságadoalli dehe stivra oaidná dan dárbbašlažžan dehe goalmmát 
oassi lahtuin nu gáibida dihto ášši gieđahallama várás. 

Juos sápmelaččaid ruovttuguovllu gielddas dehe guovllus válljejuvvon lahttu ii sáhte 
oassálastit čoahkkimii, su sadjái galgá gohččojuvvot seamma gielddas dehe guovllus 
válljejuvvon várrelahtu.  
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13 § 
 

Sámedikki stivra 
 

Sámediggi vállje gaskavuođastis stivrra, mas leat ságadoalli ja guokte várreságadoalli sihke 
eanemusat vihtta eará lahtu. Sámediggi vállje gaskavuođastis stivrii guokte várrelahtu. 
Válljemis galgá dakkaviđe almmuhuvvot riekteministeriijai. 

Válgajagi doaibmi stivra joatká barggustis dassážii, go ođđa stivra lea válgga maŋŋel 
válljejuvvon. 

Stivra válmmaštallá áššiid sámedikki čoahkkimii ja ollašuhttá sámedikki mearrádusaid dađi 
lági mielde go bargoortnegis mearriduvvo dárkileappot. 

Sámedikki bargoortnegis sáhttá mearriduvvot stivrra lahtu barggu váldodoaibmasašvuođas. 
Sámedikki stivrra lahttun dehe várrelahttun ii sáhte leat válgalávdegotti dehe 

nuppástusohcanlávdegotti lahttu dehe várrelahttu.  
 

14 § 
 

Eará doaibmaorgánat 
 

Sámediggi ásaha iešguđege válgaáigodaga álggus válgalávdegotti 4 logus dárkkuhuvvon 
válgga várás. Sámediggi sáhttá ásahit maiddái eará doaibmaorgánaid sápmelaččaid iežaset 
giela ja kultuvrra iešmearrideami áššiid dikšuma várás. 
Sámedikki válgalogahallanáššiid nuppástusohcanlávdegottis (nuppástusohcanlávdegoddi) 
mearriduvvo 5 logus.  

 
15 § 

 
Doaibmaválddi geavaheapmi 

 
Sámedikki čoahkkin sihke stivra ja eará doaibmaorgánat geavahit sámedikki doaibmaválddi 

dađi mielde go dán lágas mearriduvvo ja sámedikki bargoortnegis mearriduvvo. 
Sámedikki čoahkkin mearrida prinsihpalaččat mearkkašahtti ja viidát váikkuhusa bukti 

áššiin, juos ášši hohpolašvuođas ii eará čuovo. 
Doaibmaváldi ii oaččo sirdojuvvot 5 § 6 momeanttas, 7 §:s, 10 § 3 momeanttas, 11—14, 18 

b, 18 c, 18 j, 20, 25 b, 26 iige 41 §:s dárkkuhuvvon áššiin. 
 

16 § 
 

Doaimmahagat ja bargoveahka 
 

Sámedikkis leat doaimmahagat sihke virge- ja bargosoahpamušgaskavuođain bargoveahka 
dađi mielde go das mearriduvvo dárkileappot sámedikki bargoortnegis. Sámegiela 
doaimmahagas mearriduvvo sierra. 

 Sámedikki virgeolbmuide, virggiide ja virgegaskavuođaide guoskaduvvo, mii stáhta 
virgeolbmuin, virggiin ja virgegaskavuođas guoskaduvvo ja mearriduvvo. 
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Bargoveaga bálvalusgaskavuođa eavttuin ja daid mearrahuvvamis lea fas fámus dat, maid 
stáhta bálvalusgaskavuođa eavttuin ja daid mearrahuvvamis ásahuvvo, mearriduvvo dehe 
sohppojuvvo. 

 
17 a § 

 
Čoahkkimii searvan teknihkalaš diehtosirdinvuogi geavahemiin 

 
Sámedikki bargoortnegis sáhttá mearriduvvot, ahte čoahkkimii sáhttá searvat geavahettiin 

videoráđđádallama dehe eará heivvolaš teknihkalaš diehtosirdinvuogi. 
Bargoortnegis sáhttet addojuvvot dárkilit mearrádusat teknihkalaš diehtosirdinvuogi 

geavaheami meannudeamis. 
 

17 b § 
 

Álggariekti 
 

Unnimusat guovtti čuođi viđalogi mannan háve doaimmahuvvon sámediggeválgga 
jienastanvuoigatvuođalaš sápmelaččas lea riekti dahkat sámediggái álgaga áššis, mii gullá 
sámedikki bargui. 

Dárkilit mearrádusat álggarievtti geavaheamis čuvvojuvvon meannudeamis ja álgaga 
gieđahallamis addojuvvojit bargoortnegis. 
 

 
18 § 

 
Áššiid gieđahallan 

 
Sámedikki čoahkkin dehe eará doaibmaorgána lea mearridanválddálaš, go ságadoalli, 

várreságadoalli ja unnimustá bealli eará lahtuin leat báikki alde. 
Sámedikki ja dan ásahan doaibmaorgána lahttu lea easttalaš oassálastit dakkár mearrádusa 

dahkamii, mii guoská persovnnalaččat su dehe hálddahuslága 28 § 2 momeanttas dárkkuhan 
lagasfuolkki dehe dakkárii namuhuvvon paragráfa 3 momeantta mielde bálddalaston olbmo. 

Áššit čovdojuvvojit sámedikkis eanetlohkomearrádusain. Juos jienain lea dássálas boađus, 
ságadoalli jietna čoavdá mearrádusa. Válggas gehččojuvvo válljejuvvon dat, gii oažžu 
eanemus jienaid. Juos jienain lea dássálas boađus, ášši čovdojuvvo vurbbiin. 

 
3 a kapihttal 

 
Rehketdoallu ja ruhtadoallodárkkisteapmi 

 
18 a § 

 
Rehketdoallu 

 
Sámedikki rehketdollui ja rehketdoalloloahpaheapmái guoskaduvvo dán lágas ásahuvvon 

áššiid lassin rehketdoalloláhka (1336/1997). 
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18 d § 

 
Rehketdoallodárkkistanmuitalus 

 
Rehketdoallodárkkistanlága (1141/2015) 3 logu 6 §:s mearriduvvon mearreáiggis 

spiehkastettiin rehketdoallodárkkisteaddji ferte addit guđege rehketdoalloáigodagas 
miessemánu loahpa rádjai sámedikki stivrii čálalaš rehketdoallodárkkistanmuitalusa, mii 
galgá, dasa lassin mii rehketdoallolágas mearriduvvo, sisdoallat cealkámuša das, leatgo 
stáhtadoarjaga geavaheamis doaibmamuitalusas addojuvvon dieđut riekta.  

 
4 kapihttal 

 
Sámedikki válga 

 
19 § 

 
Válgajahki ja válgabiire 

 
Sámedikki válgga várás riika lea oktan válgabiiren. 
Sámedikki válga doaimmahuvvo juohke njealját jagi (válgajahki). 
 

20 § 
 

Válgalávdegoddi 
 

Válgalávdegoddi mearrida ohcamušas olbmo merkemis válgalogahallamii ja ráhkada 
válgalogahallama. Válgalávdegoddi ollašuhttá sámedikki válgga dađi lági mielde go dán lágas 
mearriduvvo. 

Válgalávdegoddái gullet ságadoalli ja guhtta eará lahtu, geas guđesnai lea persovnnalaš 
várrelahttu. Válgalávdegottis galgá leat lahttu ja várrelahttu Anára, Ohcejoga ja Eanodaga 
gielddain ja Soađegili gieldda Sámi bálgosa guovllus. Válgalávdegottis galgá leat maiddái 
Sámi giellalága (1086/2003) 3 § 1 čuoggás dárkkuhuvvon sámegielaid áššedovdamuš. 

Sámedikki stivrra lahttu dehe várrelahttu dehe nuppástusohcanlávdegotti lahttu dehe 
várrelahttu ii sáhte leat válgalávdegotti lahttun iige várrelahttun. 

 
21 § 

 
Jienastanvuoigatvuohta 

 
Sámedikki válgalogahallamii merkema eaktun lea olbmo ássanbáikái geahčakeahttá dasa 

lassin, mii 3 §:s mearriduvvo, ahte olmmoš deavdá maŋimusat válgadoaimmahusa maŋemus 
beaivve 18 jagi ja ahte son lea Suoma riikkavuloš dehe sus lea olgoriikka riikkavuložin leamaš 
ruovttugieldalágas (201/1994) dárkkuhuvvon ruovttugielda Suomas dalle, go ohcamuš 
válgalogahallamii váldimis galgá maŋemusat dahkkojuvvot. 

 
22 § 
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Válgagelbbolašvuohta 

 
 

Sámedikki válggas lea válgagelbbolaš juohke jienastanvuoigatvuođalaš, guhte lea miehtan 
evttohassan ja guhte ii leat vádjitválddálaš. 

Evttohassan ii sáhte leat válgalávdegotti dehe nuppástusohcanlávdegotti lahttu dehe 
várrelahttu. 

 
23 § 

 
Válgalogahallan 

 
Válgalávdegoddi ráhkada jienastanvuoigatvuođalaččain válgalogahallama. Válgalávdegoddi 

lea válgalogahallama registtardoalli. 
Válgalogahallamii merkejuvvo gielddaid mielde alfabehtalaš ortnegii juohke 

jienastanvuoigatvuođalačča namma, persovdnadovddaldat, ruovttugielda ja čujuhus, juos dat 
leat dieđus. Válgalávdegoddi sáhttá geavahit álbmotdiehtovuogádaga dieđuid 
válgalogahallama ráhkadeamis. Ruovttugielda ja čujuhus ii goitge oaččo merkejuvvot 
válgalogahallamii, juos dát dieđut leat eiseválddi doaimma almmolašvuođas addojuvvon lága 
24 § 1 momeantta 31 čuoggá mielde suollemassan dollojuvvon dieđut dehe juos olbmo buohta 
álbmotdiehtovuogádahkii lea furkejuvvon álbmotdiehtovuogádagas ja Digi- ja 
álbmotdiehtovirgedoaimmahaga sihkkarastinbálvalusain addojuvvon lága (661/2009) 36 §:s 
dárkkuhuvvon dorvogielddus. 

Válgalogahallamii ferte ohcamušas váldojuvvot mielde jienastanvuoigatvuođalaš olmmoš. 
Eaktun válgavuoigatvuođaid geavaheapmái lagamusat čuovvovaš sámedikki válggas lea, ahte 
ohcamuš dahkkojuvvo maŋimusat válgajagi ovddit čakčamánu loahpa rádjai. 

Ovddit válggas válgalogahallamii merkejuvvon olmmoš váldojuvvo válgalogahallamii 
ohcamuša haga, juos son deavdá gustojeaddji lágas mearriduvvon válgalogahallamii merkema 
gáibádusaid. Olmmoš ii goitge merkejuvvo válgalogahallamii, juos son almmuha 
válgalávdegoddái, ahte ii háliit merkejuvvot dasa. Válgalogahallama ráhkadeami oktavuođas 
válgalávdegoddi sáhttá iežas álgagis váldit dasa lassin vuhtii ođđajagimánu 1. beaivve 2027 
dehe dan maŋŋel ordnejuvvon sámediggeválggas válgalogahallamii merkejuvvon 
jienastanvuoigatvuođalačča ovddit válgga maŋŋel jienastanvuoigatvuođa ahkái boahtán máná 
ja 21 §:s meroštallojuvvon áigemeari rádjai jienastanvuoigatvuođa ahkái boahtán máná. 
Dákkár olmmoš sáhttá goitge váldojuvvot válgalogahallamii easka dan maŋŋel, go son lea 
girjjálaččat almmuhan válgalávdegoddái atnit iežas sápmelažžan 3 § 1 momeantta mielde. 

Válgalávdegoddi nanne ja vuolláičállá válgalogahallama maŋimusat válgajagi ovddit 
juovlamánu maŋemus beaivve. Válgalávdegotti mearrádussii válgalogahallama nannemis ii 
oaččo ohccojuvvot nuppástus váidalemiin. 

 
 
    24 § 
 
  Almmuhusgoarta ja mearrádus 
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Válgalávdegoddi ráhkada juohke válgalogahallamii váldojuvvon olbmos almmuhusgoartta, 
mas bohtet ovdan jienastanvuoiggalaččain válgalogahallamii váldojuvvon dieđut, 
válgalogahallama oidnosis doallan, válggas jienasteapmi sihke válgabeaivve 31 a §:s 
mearriduvvon riekti jienastit válgabeaivve, ja válgalávdegotti čujuhus. 

Válgalávdegoddi sádde almmuhusgoartta guđenai jienastanvuoigatvuođalažžii, gean čujuhus 
lea dieđus, áiggebále ovdal válgalogahallama ásaheami oidnosii. 

Válgalávdegotti mearrádus das, ahte olmmoš ii merkejuvvo válgalogahallamii, seamma 
ládje go mearrádus, mainna válgalávdegoddi lea guođđán dutkkakeahttá olbmo bivdaga šaddat 
váldojuvvot válgalogahallamii dehe almmuhusa, ahte son ii háliit šaddat merkejuvvot dasa, 
sáddejuvvo áššeosolažžii áiggebále ovdal válgalogahallama ásaheami oidnosii. 

 
25 § 

 
Válgalogahallama oidnosis doallan 

 
Válgalávdegoddi ásaha válgalogahallama dehe dan dieđuid earret persondovddaldaga 

oidnosii nu, ahte oidnosis doallama áiggi nohkamis lea áigi válgga doaimmaheapmái 
unnimusat guhtta mánu. 

Válgalogahallan dollojuvvo oidnosis 10 maŋŋálas árgabeaivve, maidda eai gula lávvordagat. 
 Válgalogahallama oidnosis doallamis doahttaluvvo, mii hálddahuslága 62 §:s mearriduvvo 

oppalašdiehtunaddimis, juos dán lágas ii eará ládje mearriduvvo.  
 

25 a § 
 

Válgalogahallama almmolašvuohta 
 

Juohkehaččas lea vuoigatvuohta oahpásnuvvat válgalogahallamii ja dan ráhkadeami 
áššegirjjiide dan áigge, go válgalogahallan dollojuvvo oidnosis. Válgalogahallan ja dan 
ráhkadeami áššegirjjit eai oaččo addojuvvot kopierema dehe govvema várás eaige dain oaččo 
váldojuvvot kopiijat. Válgalogahallamii merkejuvvon olbmos lea goitge riekti oažžut nuvttá 
váldosa dieđuin, mat sus leat váldojuvvon válgalogahallamii. Áššeosolačča vuoigatvuođas 
oažžut dieđu ášši gieđahallama áššegirjjiin mearriduvvo eiseválddiid doaimma 
almmolašvuođas addojuvvon lága 11 §:s.    

Válgalogahallan ja dakkár válgalogahallama gárvvisteami áššegirjjit, mat sisdollet dieđuid 
olbmo etnihkalaš álgovuođus, galget dollojuvvot suollemassan eará go 1 momeanttas 
dárkkuhuvvon áigge. Suollemassandoallama geatnegasvuohta ii eastte dieđu addima 
sámediggái sámedikki doaibmaorgána lahtu ja várrelahtu válljema dehe álggarievtti atnima 
čielggadeami várás iige dasa, guhte dárbbaša dieđuid jienastanvuoigatvuođas čielggadeami 
várás. 

Válgalogahallama gárvvisteami áššegirjjiid almmolašvuođas mearriduvvo eiseválddiid 
doaimma almmolašvuođas addojuvvon lágas. 

 
 

25 b § 
 

Válgalogahallama meattáhusa divvun 
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Válgalávdegoddi sáhttá divvut meattáhusa válgalogahallamis iežas álgagis dehe 

jienastanvuoigatvuođalačča gáibádusas. Gáibádus galgá goitge dahkkojuvvot 14 beaivvi siste 
válgalogahallama oidnosis doallama áiggi nohkamis. Nuppástusat galget dahkkojuvvot 
maŋemusat guokte mánu ovdal válgadoaimmahusa álggaheami. 

Juos olmmoš lasihuvvo válgalogahallamii, sutnje galgá sáddejuvvot ájahalakeahttá 24 §:s 
dárkkuhuvvon almmuhusgoarta. 

Juos válgalogahallama boasttomerkejupmi divvojuvvo, divvumis galgá ájahalakeahttá 
almmuhuvvot áššáigullevaš olbmui, juos dat ii leat čielgasit dárbbašmeahttun. 

 
 

26  § 
 

Njulgengáibádus válgalogahallama mearrádusas 
 

Son guhte oaidná, ahte lea vuoigatvuođaheamet guđđojuvvon eret válgalogahallamis, oažžu 
gáibidit válgalogahallama mearrádussii njulgema válgalávdegottis. Válgalávdegoddái 
čujuhuvvon njulgengáibádus galgá doaimmahuvvot válgalávdegoddái 14 beaivvi siste 
válgalogahallama oidnosis doallama áiggi nohkamis. 

Juos válgalávdegoddái doaimmahuvvon njulgengáibádus lea boahtán mearreáiggi siste 
nuppástusohcanlávdegoddái, njulgengáibádus ii guđđojuvvo dutkkakeahttá. Njulgengáibádus 
galgá nuppástusohcanlávdegottis doaimmahuvvot dakkaviđe válgalávdegoddái. 

Juos nuppástusohcanlávdegoddi mearrida, ahte olmmoš váldojuvvo válgalogahallamii, 
válgalávdegoddi sádde sutnje ájahalakeahttá 24 §:s jienastanvuoigatvuođalaččaide 
dárkkuhuvvon almmuhusgoartta. 

Nuppástusohcamis njulgengáibádusa mearrádussii mearriduvvo 41 l §:s. 
 
 
 
   26 a § 
 

Jienasteapmi nuppástusohcanorgána mearrádusa vuođul 
 
Olbmui, gii ovdal jienaid lohkama ovdanbuktá válgalávdegoddái dehe válgabeaivve 

válgadoaibmagoddái nuppástusohcanorgána láhkafámolaš mearrádusa 
jienastanvuoigatvuođastis, várrejuvvo dilálašvuohta oažžut válgaáššegirjjiid ja jienastit.  

Olmmoš lea geatnegas luobahit válgalávdegoddái dehe oalil válgadoaibmagoddái 
mearrádusa dehe dan riektan duođaštuvvon kopiija válgalogahallamii merkejumi várás, mii 
áššis dahkkojuvvo. 

 
 

27 § 
 

Evttohasásaheapmi ja evttohaslogahallan 
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Evttohasa sámedikki válgii oažžu ásahit unnimusat golmma jienastanvuoigatvuođalačča 
vuođđudan válljenovttastus, mas galgá leat áššeolmmoš ja várreáššeolmmoš. 

Guhtenai jietnavuoigadahtton olmmoš oažžu oassálastit dušše ovtta evttohasa ásaheapmái. 
Juos olmmoš gullá guovtti dehe máŋgga válljenovttastussii, válgalávdegoddi ferte sihkkut su 
nama dain buohkain eret. 

Válljenovttastus galgá dahkat evttohasohcamuša válgalávdegoddái maŋimusat 31. beaivve 
ja dan dievasmahttimiid maŋimusat 27 beaivve ovdal válgadoaimmahusa álggaheami. 

Válgalávdegoddi galgá gárvvistit evttohaslogahallama maŋimusat 21. beaivve ovdal 
válgadoaimmahusa álggaheami. Evttohaslogahallan galgá almmustahttojuvvot, sáddejuvvot 
válgaáššeolbmuide ja dollojuvvot válgga áigge oidnosis. 

Válgalávdegotti mearrádussii evttohaslogahallamis ii oaččo ohccojuvvot sierra nuppástus. 
 
 

28 § 
 

Válgadoaimmahus 
 

Sámedikki válga doaimmahuvvo borgemánu maŋemus dievas vahku mánnodaga/vuossárgga 
rájes guđa vahku áigge. Válga doaimmahuvvo boastta bokte dehe nu ahte jienastanlihppu 
doaimmahuvvo muđui go boastta bokte válgalávdegotti almmuhan báikái. Válga 
doaimmahuvvo sámiid ruovttuguovllus maiddái válgabeaivvi jienasteapmin. 

Válgga doaimmaheamis galgá gulahuvvot almmolaččat. 
 

29 § 
 

Válgaáššegirjjit 
 

Válgalávdegoddi galgá ajáhalakeahttá válgadoaimmahusa álgima maŋŋel duođaštuslaččat 
doaimmahit juohke jienastanvuoigatvuođalažžii, gean čujuhus lea dieđus, válgalávdegotti 
steampilaston jienastanlihpu, válgakonfaluhta, sáddenreivve, sáddenkonfaluhta, 
evttohaslogahallama ja jienastanrávvaga (válgaáššegirjjit). 

Jienastanvuoigatvuođalažžii, guhte ii leat ožžon válgaáššegirjjiid boasta mielde dehe geas 
dat muhtun siva dihte muđui váilot, galgá várrejuvvot vejolašvuohta oažžut válgaáššegirjjiid 
válgalávdegotti doaimmahagas, juoga válgabeaivvi jienastanbáikkis dehe válgalávdegotti 
almmuhan eará báikkis. 

Jienastanrávvagis galget namuhuvvot válgalávdegotti doaimmahat ja eará báikkit, main 
válgaáššegirjjiid sáhttá oažžut ja gosa dat sáhttet doaimmahuvvot, fitnančujuhusat ja 
rabasáiggit ja válgabeaivvi jienastanbáikkiid fitnančujuhusat ja rabasáiggit. 

 
30 § 

 
Jienasteapmi boastta bokte 

 
Jienastanvuoigatvuođalaš sáhttá geavahit jienastanvuoigatvuođas go oažžu válgaáššegirjjiid. 

Jienasteaddji galgá čielgasit merket jienastanlihppui dan evttohasa nummára, gean buorrin 
addá iežas jiena. 
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Jienasteapmi lea čađahuvvon, go jienastanvuoigatvuođalaš lea guođđán jienastanlihpu 
sisdoallan giddejuvvon válgareivve ja deavdán ja vuolláičállán válgalávdegoddái čujuhuvvon 
sáddenreivve giddejuvvon sáddenkonfaluhtas duođaštuslaččat boastta fievrrideami várás. Juos 
jienasteaddji laktá mielde iežas almmuhusgoartta, son ii dárbbaš merket sáddenreivii earágo 
iežas vuolláičállosa. 

 Jienaid lohkama álggaheami rádjai válgalávdegoddái boastta bokte boahtán jienat 
váldojuvvojit vuhtii jienaid lohkamis. 

 
31 § 

 
Jienasteapmi doaimmahettiin sáddenkonfaluhta válgalávdegoddái eará ládje go boastta bokte 
 

Jienastanvuoigatvuođalaš dehe su fápmudan olmmoš sáhttá doaimmahit 30 §:s 
dárkkuhuvvon válgaáššegirjjiid sáddenkonfaluhtastis maiddái válgalávdegotti doaimmahahkii 
dehe válgalávdegotti almmuhan eará báikái válgga njealját dievas vahku 
mánnodaga/vuossárgga ja guđát dievasvahku sotnabeaivve gaskkas sihke válgabeaivve man 
beare jienastanbáikki válgadoaibmagoddái. 

Válgalávdegoddi ferte fuolahit das, ahte dan doaibmačuoggáide ja dan almmuhan eará 
báikkiide guđđojuvvon válgaáššegirjjit seailluhuvvojit válgasuollemasvuođa dorvvastan vuogi 
mielde ja ahte dat doaimmahuvvojit dorvvolaččat válgalávdegotti Anára doaimmahahkii ovdal 
jienaid lohkama álggaheami. 

 
31 a § 

 
Válgabeaivvi jienasteapmi 

 
Válgabeaivvi jienasteapmi ordnejuvvo válgga doaimmaheami guđát vahku sotnabeaivve. 
Válgabeaivvi jienasteapmi doaimmahuvvo oktanaga juohke sámiid ruovttuguovllu gielddas. 

Guđege gielddas lea unnimusat okta jienastanbáiki. 
Jienastanvuoigatvuođalaš oažžu jienastit 31 g §:s dárkkuhuvvon vuogi mielde dušše dan 

sámiid ruovttuguovllu gielddas, mii lea merkejuvvon válgalogahallamii su ruovttugieldan. 
Jienasteapmi galgá ordnejuvvot nu, ahte válgasuollemasvuohta seailu. 
 

31 c § 
 

Válgadoaibmagoddi 
 

Válgalávdegoddi galgá áiggebále ovdal válgga ásahit guđenai jienastanbáikki várás 
válgadoaibmagotti, masa gullet golbma lahtu ja unnimusat guokte várrelahtu nu, ahte okta 
válgalávdegotti lahttu ja su persovnnalaš várrelahttu leat válgadoaibmagotti lahttun ja 
várrelahttun. Sámedikki válgga evttohas ii sáhte leat válgadoaibmagotti lahttun dehe 
várrelahttun.  

Válgadoaibmagotti ságadoallin doaibmá válgalávdegotti ovddastan lahttu. 
Válgadoaibmagoddi vállje dárbbu mielde gaskavuođastis várreságadoalli. 

Válgadoaibmagottis lea mearridanváldi golmmalahttosažžan. 
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31 h § 
 

Válgabeaivvi jienasteami nohkan ja válgabeavdegirji 
 

Válgabeaivvi jienasteami nohkama maŋŋel válgadoaibmagoddi ferte fuolahit das, ahte 
seilejuvvon válgaurdna ja jienastanguovllu válgalogahallan, masa gullet jienastanmerkejumit, 
sihke vejolaččat válgadoaibmagoddái guđđojuvvon sáddenreivvet doaimmahuvvojit 
válgasuollemasvuođa seailluheami dorvvasteaddji vuogi mielde ja dárbbašmeahttun 
ájahallama haga válgalávdegotti Anára doaimmahahkii. Dasa lassin válgadoaibmagoddi ferte 
fuolahit seilenreaidduid duššadeamis dalán urtna seilema maŋŋel. Válgalávdegoddi ferte 
fuolahit válgaurtna ja jienastanguovllu válgalogahallama seailluheamis dorvvolaš báikkis 
jienaid lohkama álggaheami rádjai. 

Válgadoaibmagoddi ferte lassin fuolahit das, ahte válgabeaivvi jienasteamis dollojuvvo 
beavdegirji, masa merkejuvvojit: 

1) beaivi ja diibmoáiggit, goas válgabeaivvi jienasteapmi álggii ja julggaštuvvui nohkan; 
2) mielde orron válgadoaibmagotti lahtut ja várrelahtut; 
3) válgaveahkit ja jienasteaddji iežas válljen veahkit; sihke 
4) jienasteddjiid mearri. 
 

32 § 
 

Jienasteapmi dikšunlágádusas ja ruovttus 
 

Lágádusas, mii lea sámiid ruovttuguovllus, dikšuma vuollásaččat ja dat ruovttuguovllus, 
geat dikšojuvvojit ruovttus ja geat eai muđui sáhte jienastit almmá mearihis váttisvuođaid, 
ožžot jienastit dikšunbáikkisteaset. 

Dikšunbáikkis jienasteami várás válgalávdegoddi mearrida gažaldatvuloš gieldda 
válgalávdegottis ovddastan lahtu ja várrelahtu válgadoaimmaheaddjin ja su várreolmmožin. 
Válgadoaimmaheaddji várreolmmožin sáhttá nammaduvvot earánai bargui heivvolaš olmmoš. 

Dikšunbáikkis jienastettiin jienasteamis galgá jienasteaddji ja válgadoaimmaheaddji lassin 
leat mielde jienasteaddji válljen dehe dohkkehan sámedikki válgalogahallamii 
jienastanvuoigatvuođalažžan merkejuvvon olmmoš. 

 
34 § 

 
Jienaid lohkama álggaheapmi 

 
Válgalávdegoddi álggaha jienaid lohkama válgadoaimmahusa maŋŋelaš 

mánnodaga/vuossárgga diibmu 9. Jienaid lohkama álggaheami maŋŋel boahtán 
sáddenkonfaluhtat guđđojuvvojit rabakeahttá ja vuhtii válddekeahttá. Doaimmahusas 
dollojuvvo beavdegirji. 

Válljenovttastusa áššeolbmos ja várreáššeolbmos lea riekti orrut mielde jienaid lohkamis. 
 
    35 § 
 
        Merken válgalogahallamii 
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Jienaid lohkan álggahuvvo nu ahte sáddenkonfaluhtat rahppojuvvojit ja buot 30 ja 31 §:s 

mearriduvvon vuogi mielde jienastan olbmot merkejuvvojit sáddenreivve mielde 
válgalogahallamii. 

Jienasteapmi galgá guđđojuvvot vuhtii válddekeahttá: 
1) juos jienastan olmmoš ii leat merkejuvvon válgalogahallamii 

jienastanvuoigatvuođalažžan dehe juos boahtá ovdan, ahte son lea jápmán ovdal 
válgadoaimmahusa álggaheami, 

2) juos sáddenreivve lea nu váilevaš, ahte ii sáhte sihkkarit gávnnahuvvot, gii olbmuid lea 
jienastan; dehe 

3) juos válgakonfaluhttii lea dahkkojuvvon merken, mii guoská jienasteaddji dehe evttohasa 
dehe eará áššehis merken. 

Juos sáddenreivviin boahtá ovdan, ahte jienastanvuoigatvuođalaš lea jienastan eanet háviid 
30 dehe 31 §:s dárkkuhuvvon vuogi mielde, vuhtii váldojuvvo dušše okta sáddenkonfaluhtain. 

Eará go válgabeaivve jienasteapmi galgá guđđojuvvot vuhtii válddekeahttá maiddái, juos 
jienastanguovllu válgalogahallamii dahkkojuvvon merkemiin boahtá ovdan, ahte áššeosolaš 
lea jienastan válgabeaivve 31 g §:s dárkkuhuvvon vuogi mielde. 

Go visot jienasteaddjit leat merkejuvvon válgalogahallamii ja jienasteamis vuhtii 
válddekeahttá guđđojuvvon válgareivvet sáddenkonfaluhtaineaset leat sirrejuvvon 
dohkkehuvvon konfaluhtain, de dohkkehuvvon válgakonfaluhtat biddjojuvvojit rabakeahttá 
válgaurdnii. 

 
38 § 

 
Válgabohtosa mearrahuvvan 

 
Sámedikki lahttun válljejuvvojit 21 eanemus jienaid ožžon evttohasa, dainna eavttuin, ahte 

sin joavkkus leat unnimusat 10 §:s mearriduvvon mearri evttohasat Anára, Ohcejoga ja 
Eanodaga gielddain ja Soađegili gieldda Sámi bálgosa guovllus. Juos 10 §:s mearriduvvon 
mearit eai dieva, bohtet gažaldatvuloš gielddas dehe guovllus válljejuvvot čuovvovaš eanemus 
jienaid ožžon evttohasat nu, ahte 10 § eavttut ollašuvvet. Juos muhtin ruovttuguovllu gielddas 
dehe guovllus eai leat ásahuvvon mearri evttohasat, válljejuvvot šaddet čuovvovaš eanemus 
jienaid ožžon evttohasat ruovttuguovllus. 

Várrelahttun šaddet válljejuvvot Anára, Ohcejoga ja Eanodaga gielddain ja Soađegili 
gieldda Sámi bálgosa guovllus evttohasain válljejuvvon šaddan maŋŋel čuovvovaš eanemus 
jienaid ožžon evttohas. 

Juos jietnamearit leat lihkka stuorrát, čovdojuvvo evttohasaid gaskavuođa ortnet 
vuorbádemiin. 

Evttohasa gielda dehe guovlu mearrahuvvá jienaid lohkamis dan mielde, gos sus lea leamaš 
ruovttugielda evttohassan álgima mearreáiggi nohkanáigemuttus. 

 
39 § 

 
Válgabohtosa nannen 
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Válgalávdegoddi nanne válgabohtosa goalmmát beaivve jienaid lohkama álggaheamis 
doallan čoahkkimisttis. 

Válgaboađus galgá almmuhuvvot dakkaviđe riekteministeriijai sámedikki lahtuid ja 
várrelahtuid mearrideami várás bargoseaset čuovvovaš doaibmaáigodahkii. 

 
40 § 

 
Váidalus válgabohtosis  

 
Jienastanvuoigatvuođalaš, guhte oaidná, ahte válgalávdegotti doaibmabidju dehe mearrádus, 

mii guoská válgabohtosa nannema, lea lága vuostá, sáhttá dahkat sámedikki stivrii 
njulgengáibádusa maŋemusat 14 beaivve dan beaivvis, goas válgalávdegoddi lea nannen 
válgga bohtosa. Nuppástusohcamis válgalogahallama áššiin mearriduvvo 5 logus. 

Sámedikki stivra ferte gieđahallat njulgengáibádusa hohpolaččat ja maŋemusat ovdal 
válgajagi nohkama.  

Sámedikki stivrra mearrádussii oažžu ohcat nuppástusa nu ahte váidala alimus 
hálddahusriektái maŋemusat 14 beaivve dan beaivvis, goas áššeosolaš lea ožžon diehtun 
sámedikki stivrra mearrádusa. Nuppástusohcamis čuvvojuvvo muđui, mii riektegeavvamis 
hálddahusáššiin addojuvvon lágas mearriduvvo. 

Juos válgalávdegotti 1 momeanttas dárkkuhuvvon mearrádus dehe doaibmabidju lea leamaš 
lága vuostá ja dát lea váikkuhan válgabohtosii, válgaboađus ferte njulgejuvvot ja stáhtaráđđi 
ferte dárbbu mielde mearridit sámedikki lahtuid ja várrelahtuid njulgejuvvon válgabohtosa 
vuođul. 

Juos válgaboađus ii sáhte njulgejuvvot, válga ferte mearriduvvot doallat ođđasit. 
 
 

40 c § 
 

Dárkilit njuolggadusat 
 

Riekteministeriija ásahusain sáhttet addojuvvot dárkilit njuolggadusat: 
1) gulahusain, mat laktásit válgii; 
2) válgalogahallamii ohcaleamis ja válgalogahallamis sihkkumis sihke čilgehusain, mat 

laktojuvvojit ohcamuššii; 
3) válgalogahallama oidnosis doallamis; 
4) evttohasohcamušas ja evttohaslogahallamis; 
5) válgabeaivvi jienasteami ordnemis, juos gielddas lea eanet go okta válgabeaivvi 

jienasteami jienastanbáiki; 
6) jienastanlihpus; sihke 
7) válgaáššegirjjiid seailluheamis. 
 

5 lohku 
 

Nuppástusohcan válgalogahallanáššiin 
 

41 § 
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            Nuppástusohcanlávdegotti bargu ja doaibmaváldi 
 
 Sámedikki válgalogahallanáššiid nuppástusohcanlávdegoddi (nuppástusohcanlávdegoddi) 
doaibmá vuosttaš nuppástusohcandássin sámedikki sámedikkis addojuvvon lága 26 § mielde 
válgalogahallamii váldima ja das sihkkuma áššiin. 
 Nuppástusohcanlávdegoddi, mii doaibmá sámedikki olis, lea iešmearrideaddji ja 
sorjjasmeahttun doaibmaorgána. 
 
   41 a § 
 

    Nuppástusohcanlávdegotti ságadoalli ja eará lahtut 
 

 Nuppástusohcanlávdegotti jođiha ságadoalli, gii sáhttá leat váldodoaibmasaš. 
 Nuppástusohcanlávdegottis leat dasa lassin siidodoaibmasaš lahttun okta láhkaolmmoš- ja 
guokte áššedovdilahttu. Dasa lassin nuppástusohcanlávdegottis leat doarvái olu várrelahtut. 
Várrelahttui guoskaduvvo, mii lágas mearriduvvo nuppástusohcanlávdegotti lahtus. 
 Go ságadoalli lea eastahuvvan, de ságadoalli mearriduvvon doaibmaválddi geavaha 
nuppástusohcanlávdegotti láhkaolmmošlahttu (várreságadoalli). 
 
   41 b § 
 
 Ságadoalli ja eará lahtu gelbbolašvuohta ja nammadeapmi 
 

 Nuppástusohcanlávdegotti ságadoalli ja láhkaolmmošlahttu galgaba deavdit 
duopmostuollolága 10 logu 1 § 1 momeanttas mearriduvvon duopmára almmolaš 
gelbbolašvuođa eavttuid. 
 Nuppástuslávdegotti eará lahtuin gáibiduvvojit vuoiggalašvuohta, ahte lea siste 
nuppástusohcanlávdegotti doaibmasuorggi áššiin ja dárbbašlaš persovnnalaš iešvuođat. 
Nuppástusohcanlávdegotti ságadoalli ja eará lahttu ii dárbbaš leat merkejuvvon sámedikki 
válgalogahallamii.  
  Stáhtaráđđi ásaha nuppástusohcanlávdegotti guđa jahkái háválassii. Stáhtaráđđi mearrida 
nuppástusohcanlávdegotti ságadoalli virgásis doaisttážii ja eará siidodoaibmasaš lahtuid 
doaibmaáigodahkii. Nuppástusohcanlávdegoddi ásahuvvo sámedikki evttohusas.  
  Sámedikki lahttu dehe várrelahttu, válgalávdegotti lahttu dehe várrelahttu dehe olmmoš, guhte 
lea sámedikki bálvalusas, ii sahte gullat nuppástusohcanlávdegoddái. Ovddabealde 22 § mielde 
sámedikki válgga evttohas ii sáhte leat nuppástusohcanlávdegotti lahttu dehe várrelahttu.  
 Nuppástusohcanlávdegotti ságadoalli ja eará lahttu ferte almmuhit iežas čanolašvuođaid birra. 
Čanolašvuođain almmuheapmái guoskaduvvo, mii duopmostuollolága (673/2016) 17 logu 17 
§:s mearriduvvo áššedovdilahtu geatnegasvuođas almmuhit iežas čanolašvuođaid birra. 
Čanolašvuođa almmuhus addojuvvo riekteministeriijai sihke diehtun 
nuppástusohcanlávdegoddái. Čanolašvuođa dieđuid registreremis doahttaluvvo, mii 
duopmáriid čanolašvuohta- ja siidodoaibmaregistaris addojuvvon lágas (565/2015) 
mearriduvvo.  
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   41 c § 
 
         Nuppástusohcanlávdegotti ságadoalli ja lahtu báikki luomosnuvvan 
 
 Nuppástusohcanlávdegotti ságadoalli ja lahtu vuoigatvuođas bissut barggustis guoskaduvvo, 
mii duopmárvirggi hálddašeaddjis mearriduvvo. 
 Juos nuppástusohcanlávdegotti ságadoalli dehe eará lahtu bargu luomosnuvvá gaskan 
doaibmabaji, mearriduvvo maŋisčuovvu loahppadoaibmaáigodahkii. 
 
   41 d § 
 
           Duopmára nannehus 
 
 Álggadettiin bargosis nuppástusohcanlávdegotti ságadoalli ja eará lahttu ferte addit duopmára 
nannehusa, juos son ii leat dan dahkan juo árabut. Duopmára nannehusa addimis mearriduvvo 
duopmostuollolága 1 logu 7 §:s. 
 
   41 e § 
 
                   Ságadoalli ja eará lahtu sajádat 
 
 Nuppástusohcanlávdegotti ságadoalli ja eará lahttu lea sorjjasmeahttun geavahettiin 
duopmoválddi. 
 Nuppástusohcanlávdegotti ságadoalli ja eará lahttu doaibmá duopmára ovddasvástádusain, 
mas mearriduvvo dárkileappot duopmostuollolága (673/2016) 9 logus. 
 Nuppástusohcanlávdegotti ságadoalli ja lahttu lea geatnegas earránit barggustis ovdal dan 
mánu nohkama, goas son deavdá 70 jagi. 
 

41 f § 
 

Áššemeannudeaddjit 
 
 Nuppástusohcanlávdegottis leat dárbbašlaš mearri váldo- dehe siidodoaibmasaš 
áššemeannudeaddjit ja eará bargoveahka. 
 Nuppástuslávdegotti áššemeannudeaddjis galgá leat duopmára virgái vuoigadahtti dutkkus. 
Áššemeannudeaddji bargguin mearriduvvo dárkileappot nuppástusohcanlávdegotti 
bargoortnegis. 
 Nuppástusohcanlávdegoddi nammada nuppástusohcanlávdegotti áššemeannudeddjiid ja eará 
bargoveaga. 
 
   41 g § 
 
        Nuppástusohcanlávdegotti čoavddusčoakkádus 
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 Nuppástusohcanlávdegotti áššit čovdojuvvojit nuppástusohcanlávdegotti áššemeannudeamis 
dievasčoahkkimis.  
Dievasčoahkkimis lea mearridanváldi, go mielde leat ságadoalli ja láhkaolmmošlahttu ja 
unnimusat okta áššedovdilahttu.   
 
   41 h § 
 
               Ášši gieđahallan 
 
 Ášši gieđahallamii nuppástusohcanlávdegottis guoskaduvvo riektegeavvamis hálddahusáššiin 
addojuvvon láhka, juos dán lágas ii sierra nuppe ládje mearriduvvo.  
Nuppástusohcanlávdegotti addin mearrádus lea nuvttá.  
 
 
   41 i § 
 
  Gieđahallama almmolašvuohta 
 

 Riektegeavvama almmolašvuođas nuppástusohcanlávdegottis guoskaduvvo, mii 
riektegeavvama almmolašvuođas hálddahusduopmostuoluin addojuvvon lágas (381/2007) 
mearriduvvo.  
 
   41 j § 
 
                   Ruhtadeapmi 
 
 Nuppástusohcanlávdegotti golut máksojuvvojit stáhta ruhtaváriin. 
 Nuppástusohcanlávdegotti ságadoalli ja lahtuid bálkkašumit mearriduvvojit riekteministeriija 
nannen ákkaid mielde. 
 
   41 k § 
 
                    Bargoortnet 
 
 Nuppástusohcanlávdegotti organisašuvnnas, bargamis ja bargoveagas mearriduvvo 
dárkileappot nuppástusohcanlávdegotti bargoortnegis, man nuppástusohcanlávdegotti 
dievasčoahkkin nanne. 
 
   41 l § 
 
    Nuppástusohcanmeannudeapmi 
 
    Nuppástusohcanlávdegoddái čujuhuvvon váidalus galgá doaimmahuvvot válgalávdegoddái 
14 beaivvi siste válgalávdegotti njulgengáibádusa geažil dahkkojuvvon mearrádusa 
diehtunoažžumis. 
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   Válgalávdegoddi galgá ájahalakeahttá doaimmahit váidalusa, ášši áššegirjjiid ja iežas 
cealkámuša váidalusas nuppástusohcanlávdegoddái. 
   Juos válgalávdegoddái doaimmahuvvon váidalus lea boahtán mearreáiggi siste 
nuppástusohcanlávdegoddái, váidalus ii guđđojuvvo dán vuođul dutkkakeahttá. Váidalus ferte 
dalle doaimmahuvvot ájahalakeahttá válgalávdegoddái. 
   Nuppástusohcanlávdegoddi ferte gieđahallat váidalusa hohpolažžan. 

Nuppástusohcamis nuppástusohcanlávdegotti mearrádussii mearriduvvo 41 m §:s. 
 
 

41 m § 
 

Joatkkaváidalus alimus hálddahusriektái 
 
   Nuppástusohcanlávdegotti mearrádussii oažžu ohccojuvvot nuppástus go váidaluvvo alimus 
hálddahusriektái, juos alimus hálddahusriekti mieđiha váidalanlobi. 
    
   Váidalanlobi ohcamii ja mieđiheapmái guoskaduvvo, mii riektegeavvamis hálddahusáššiin 
addojuvvon lága 110 ja 111 §:s mearriduvvo. Váidalanlobi guoskevaš mearrádusa ákkastallamii 
guoskaduvvo, mii riektegeavvamis hálddahusáššiin addojuvvon lága  112 § 2 momeanttas 
mearriduvvo. Muđui nuppástusohcamis alimus hálddahusriektái guoskaduvvo, mii 
riektegeavvamis hálddahusáššiin addojuvvon lágas mearriduvvo. 
 
 
   6 kapihttal 
 
              Dihto njuolggadusat 
 
   42 § 
  

Nuppástusohcan 
 

Sámedikki stivrra ja lávdegotti sihke sámedikki ásahan eará doaibmaorgána mearrádussii 
oažžu ohccojuvvot nuppástus go váidaluvvo sámediggái, juos dán lágas dehe eará sajes lágas 
ii nuppe ládje mearriduvvo. Sámedikki mearrádussii oažžu ohccojuvvot nuppástus go 
váidaluvvo alimus hálddahusriektái. Nuppástusohcamis mearriduvvo riektegeavvamis 
hálddahusáššiin addojuvvon lágas.  

 
43 § 

Bargoveaga váldin  
 

Sámediggi nammada dehe váldá iežas bargoveaga.  
 
 

43 a § 
 

Riekti ealáhahkii 
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Olbmuin, geat leat sámedikki bálvalusas, lea riekti ealáhahkii ja sin jápmima maŋŋel sin 

ávkeoažžuin lea riekti bearašealáhahkii stáhta váriin heivvolaš osiid mielde seamma 
njuolggadusaid mielde go olbmuin, geat leat stáhta bálvalusas, ja sin ávkeoažžuin.  

Ovddabealde 1 momeanttas dárkkuhuvvon ealáhatdorvvu ordnemis mielddisbuktin goluin 
sámediggi lea geatnegas máksit ealáhatmávssu dađi lági mielde go stáhta ealáhatruhtarájus 
addojuvvon lágas (1297/2006) mearriduvvo. 

Ealáhatdorvvu ollašuhttima várás sámediggi galgá jahkásaččat almmuhit stáhtakontuvrii 
dieđuid olbmuin, geat leat sin bálvalusas. Dieđut almmuhuvvojit stáhtakontuvrra addin 
rávvagiid mielde.  

Juos ealáhatmáksu ii máksojuvvo mearreáiggis, stáhta ealáhatruhtarádjui berrojuvvo 
jahkásaš maŋŋonanreantu reantolága (633/82) 4 § 1 momeanttas dárkkuhuvvon reantovuođu 
mielde.  

Ealáhatmávssut ja maŋŋonanreanttut ožžojuvvojit bearrat dan ortnegis go vearuid ja 
mávssuid ollašuhttimis addojuvvon lágas (706/2007) mearriduvvo. 

 
43 b § 

 
Suollemassandoallan- ja vahátbuhtadusgeatnegasvuohta  

 
Sámedikki dehe 14 §:s dárkkuhuvvon doaibmaorgána lahttu dehe 18 c §:s dárkkuhuvvon 

ruhtadoallodárkkisteaddji ii oaččo vierrásii lobi haga almmuhit iige geavahit priváhta ávkinis, 
maid son barggu divššodettiinis beassan diehtit nuppi olbmo priváhta diliin, ekonomalaš 
sajádagas dehe fitnodat- dehe ámmátsuollemasvuođas.    

Ovddabealde 1 momeanttas dárkkuhuvvon olmmoš lea geatnegas buhttet vahága, man son 
barggustis lea vásedin dehe dagahemiin dahkan sámediggái. Seamma guoská dán lága 
rihkkumiin earái dagahuvvon vahát.  

Vahátbuhtadusa soabahallamis sihke, juos buhtadusgeatnegasat leat eanet, ovddasvástádusa 
juohkahuvvamis lea fámus, mii vahátbuhtaduslágas (412/74) mearriduvvo. 

Virgeolbmo ja bargi vahátbuhtadusgeatnegasvuođas lea fámus, mii vahátbuhtaduslágas ja 
eará sajes mearriduvvo.  

 
——— 

Dát láhka boahtá fápmui      mánu    beaivve    20  .  
Sámediggái, man doaibmaáigodat lea gaskan dán lága fápmui boađedettiin, guoskaduvvo 10 

§ dakkárin go dat lei dán lága fápmui boađedettiin. 
Sámediggi, man doaibmaáigodat lea gaskan lága fápmui boađedettiin, joatká barggustis 

vuosttažiid dán lága mielde válljejuvvon sámedikki doaibmaáigodaga álggu rádjai. 
 
Dán lága fápmui boađedettiin johtui boahtán 9 §:s dárkkuhuvvon áššái guoskaduvvo dán lága 

fápmui boađedettiin gustojeaddji 9 §. Dákkár áššái eai guoskaduvvo dán lága 9 a ja 9 b §:t. 
————— 
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Bilaga  Översättning till enaresamiska

Lahâiävtuttâsah 
 

1. 

Laahâ 
sämitiggeest adelum laavâ rievdâdmist 

Ovdâskode miärádâs mield   
komettuvvoo sämitiggeest adelum laavâ (974/1995) 18 e—18 i, 23 a, 26 b, 26 d, 27 a, 42 a já 42 b §, tagarin 

ko tain láá 18 e—18 i, 42 a ja 42 b § laavâst 1725/1995, 23 a já 27 a § laavâin 1279/2002 já 335/2020, 26 b § 
laavâin 1279/2002 já 853/2020, sehe 26 d laavâst 1279/2002, 

rievdâduvvoo 1 — 4, 4 a, 5—16, 18, 18 a, 18 d, 19—25, 25 a, 26, 26 a, 27—31, 31 a, 31 c, 31 h, 32, 34, 35, 
38—40 ja 40 c §, 5 lovo paječaalâ, 41 §, 6 lovo paječaalâ, 42 já 43 §, 

tagarin ko tain láá 1, 21, 22, 24, 25, 25 a, 26, 26 a, 27, 28, 31, 31 a, 31 c, 31 h, 34, 35 já 40 c § laavâst 
1279/2002, 4 a § laavâst 335/2020, 5, 13, 15, 20, 30 já 43 § uássin laavâst 1279/2002, 9 § uássin laavâst 
626/2011, 16, 18 a, 18 d já 42 § laavâst 1725/1995, 18 § uássin laavâst 1026/2003, 23 § laavâin 1279/2002 já 
335/2020, 40 § laavâin 1279/2002 já 852/2020, sehe 41 § laavâst 852/2020, sehe 

lasettuvvoo laahân uđđâ 9 a, 9 b, 17 a, 17 b, 25 b, 41 a–m, 43 a já 43 b § sehe lahtos čuávuvávt: 
 

1 loho 

Almoliih njuolgâdusah 

 
1 § 

Laavâ tárguttâs 

Sämmilijn algâaalmugin lii jiešhaldâšemvuoigâdvuođâs olášuttem tiet sämmilij päikkikuávlust jieijâs kielân 
já kulttuurân kyeskee jiešhaldâšem  ton mield ko taan laavâst já eres laavâin asâttuvvoo. Taan jiešhaaldâšmân 
kullee pargoi várás sämmiliih jiešhaldâšemvuoigâdvuođâs olášutmáin väljejeh valjâiguin jieijâs aalmugist 
sämitige. 

Sämitigge tuáimá riehtiministeriö haldâttâhsyergist. 
 
 

2 § 
 

Staatâ ekonomâlâš ovdâsvástádâs 
 
Staatâ budjetist kalga väridiđ tuárvi stuorrâ meriruuđâ taan laavâst uáivildum pargoi várás. 

 
 

3 § 

Vuoigâdvuotâ merkkejuđ valjâluvâttâlmân 

Vuoigâdvuotâ merkkejuđ valjâluvâttâlmân lii ulmust, kote ana jieijâs sämmilâžžân, toin iävttoin, ete: 
1) olmooš jieš teikkâ aainâs-uv ohtâ suu vanhimijn, ááhust já äijihist teikkâ ááhui já äijihij vanhimijn lii 

oppâm sämikielâ vuossâmužžân kiellân; teikkâ 
2) aainâs-uv ohtâ suu vanhimijn lii merkkejum teikkâ lii lamaš merkkejum jienâstemvuoigâdvuođâlâžžân 1. 

uđđâivemáánu 2027 tâi tast maŋa uárnejum sämitige vaaljâin. 
Valjâluvâttâlmân merkkim iähtun lii meid, ete taan laavâst asâttum ahan, aalmugjeessânvuotân já 

aalmugregisterân kyeskee jienâstemvuoigâdvuođâ eres vátámâšah olášuveh. 
 
 
 

4 § 

Sämmilij päikkikuávlu 
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Sämmilij päikkikuávloin uáivilduvvoo lahtosin orroo káártán merkkejum kuávlu, mii siskeeld Iänuduv, 
Aanaar já Ucjuv kieldâi kuávluid sehe Suáđigil kieldâst orroo Laapi palgâs kuávlu. 

 
 

4 a § 

Haldâttâhriävtálij siättusij heiviittem 

Sämitiigán já ton toimâorgaanáid heiviittuvvoo haldâttâhlaahâ (434/2003), virgeomâhái tooimâ  
almosvuođâst adelum laahâ (621/1999), arkkâdâhlaahâ (831/1994) já laahâ šleđgâhámásii ášástâlmist 
virgeomâhâštooimâst (13/2003), jis taan laavâst ij nubenáál asâttuu. 

 

2 loho 

Sämitige pargoh 

5 § 

Sämitige almolâš toimâväldi 

Sämitige pargon lii meridiđ sämmilij jieijâs kielân, kulttuurân já sajattâhân algâaalmugin kyeskee aašijn já 
hoittáđ tooid kullee pargoid. Eres aašijn sämitigge oovded sämmilij jiešmeridemvuoigâdvuođâ olášume. 

Sämmilij jiešmeridemvuoigâdvuođâ olášuttem várás sämitigge uásálist ráđádâllâm- já 
oovtâsttoimâmkenigâsvuođâ miäldásávt 9 §:st uáivildum aašij valmâštâlmân já miärádâsâi tohâmân. Pargoidis 
kullee aašijn sämitigge puáhtá toohâđ alguid já iävtuttâsâid virgeomâháid sehe adeliđ ciälkkámušâid, ovdediđ 
já haldâšiđ sämikulttuur sehe mieđettiđ ruttâdem. 

Sämikielâ já -kulttuur paijeentoollâm já ovdedem turvim várás sämitigge tuáimá sämimáttááttâs já -škovlim 
äššitobden já parga ubâlâšvuottân toi ovdedem pyerrin. 

Jieijâs toimâvááldán kullee aašijn sämitigge kiävttá meridemvääldi tienuuvt ko tot taan laavâst tâi sierâ eres 
laavâin asâttuvvoo. 

Jieijâs pargoid kullee aašijn sämitigge kalga jieijâs peeleest turviđ vuáđuvuoigâdvuođâi já 
olmoošvuoigâdvuođâi olášume. Sämitigge kalga kohtâliđ puoh ulmuid oovtviärdásávt já suhâpeelij täsiáárvu 
oovdedmáin ton mield ko lavváin tärhibeht asâttuvvoo. 

Sämitigge nannee tooimâs várás pargo-oornig. 
 
 

6 § 

Sämmilij ovdâstem 

Sämitigge oovdâst sämmilijd aalmuglijn já aalmugijkoskâsijn pargoin. 
 
 

7 § 

Muštâlus 

Sämitigge ráhtá jyehi ive ovdâskoodán muštâlus tast, mii merhâšitteid lii tábáhtum sämmilijd kyeskee aašij 
ovdánmist. Muštâlus puáhtá siskeldiđ iävtuttâsâid tooimâin, moh annojeh sämmilij vuoigâdvuođâi turvim 
várás. 
 

 
8 § 

 
Meriruuđâi jyehim 

 
Sämitigge meerrid sämitige jieijâs tooimân čujottum ruuđâi kiävtust. Sämitige miärádâsân ruuđâi kiävtust 

jieijâs tooimân ij uážu uuccâđ nubástus väidimáin. 
Sämitigge meerrid sämitige peht mieđettum torjuin. Pargo hoittáádijn sämitigge tuáimá 

staatâtoorjâvirgeomâhâžžân. Sämitige peht mieđettum torjuuh kalgeh kulluđ sämmilij kielân já kulttuurân 
kyeskee jiešhaldâšem olán. Staatârääđi asâttâssáin puáhtá adeliđ tärhibijd njuolgâdusâid sämitige peht 
mieđettum torjui jyehimân kyeskee monâttâlmijn.  
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Sämitige mieđettem torjuid heiviittuvvoo staatâtoorjâlaahâ (688/2001). 
 

9 § 

Oovtâsttoimâm- já ráđádâllâmkenigâsvuotâ 

Virgeomâhááh já iäráseh, kiäh hoittájeh almos haldâttâhtooimâid, ráđádeleh sämitiggijn talle ko 
valmâštâllâmnáálá láá laavah, haaldâtliih miärádâsah já eres tooimah, main sáttá leđe eromâš merhâšume 
sämmilijd, viggâmuššân peessâđ ohtsâšibárdâsân sämitiggijn tâi finniđ sämitige mietâmâš ovdil miärádâs 
toohâm. Oovtâsttoimâm- já ráđádâllâmkenigâsvuotâ kuáská sämmilij päikkikuávlust olášuttum tâi 
vaikuttâsâidis peeleest toho ollee toimáid já eres toimáid, moh vaigutteh eromâšávt sämmilij kielân tâi 
kulttuurân teikkâ sii sajattâhân tâi vuoigâdvuođáid algâaalmugin, moh kyeskih: 

 
1) eennâmvijđoduvâi kevttimân; 
2) staatâeennâm, suojâlemkuávlui já meccikuávlui tipšomân, kevttimân, suojâlemtooimâi olášutmân, 

laigutmân já luovâtmân; 
3) kuáivuttâhmineraalijd siskeldeijee kávnusij ucâmân já kávnusijguin ávhástâlmân sehe staatâ eennâm- já  

čäcikuávluin tábáhtuvvee kolletoidemân; 
4) sämmilij kulttuurháámán kullee iäláttâs lahâaasâtlii teikkâ haaldâtlii rievdâdmân; 
5) luándu maaŋgâhámásâšvuođâ já šoŋŋâdâhnubástus kieđâvuššee toimáid; 
6) sämikielâlii arâšoddâdem sehe sämikielâlii já sämikielâ máttááttâs oovdedmân; 
7) sämikielâlij sosiaal- já tiervâsvuotâpalvâlusâi olášutmân já oovdedmân;  
8) sämitige resursij já eres toimâmiävtui turviimân já oovdedmân; teikkâ   
9) eres ton sullâsii áášán, mii vaaigut sämmilij kielân, kulttuurân teikkâ sii sajattâhân tâi vuoigâdvuođáid 

algâaalmugin. 
 
 

9 a § 
 

Sämmilij vuoigâdvuođâi huámmášumán väldim virgeomâhái já iärásij, kiäh hoittájeh almos 
haldâttâhpargoid, tooimâst 

 
Virgeomâhááh já iäráseh, kiäh hoittájeh almos haldâttâhpargoid, kalgeh 9 §:st uáivildum tooimâid 

vuáváádijnis já olášutdijnis toi vuovijguin moh láá kevttimnáál: 
1) ovdediđ sämikielâi paijeentoollâm já ovdedem sehe sämmilij vuoigâdvuođâ já iävtuid paijeentoollâđ já 

ovdediđ jieijâs kulttuur, iärrás lasseen jieijâs ärbivuáválijd iäláttâsâid; já 
2) kepidiđ jieijâs tooimâin šaddee negatiivlijd vaikuttâsâid sämikieláid sehe sämmilij vuoigâdvuođáid já 

iävttoid paijeentoollâđ já ovdediđ sii jieijâs kulttuur, iärrás lasseen sii jieijâs ärbivuáválijd iäláttâsâid. 
 

 
 

9 b § 
 

Monâttâllâm oovtâsttoimâm já ráđádâlmij ääigi 
 
Virgeomâhááh já iäráseh, kiäh hoittájeh almos haldâttâhpargoid, almotteh sämitiigán nuuvt tooláá ko 

máhđulâš talle ko sij algâtteh porgâđ 9§:st uáivildum ašijguin. Jis koččâmuš lii jotkuuvâšluándusii tooimâst, 
te almottâs kalga toohâđ puorijn aigijn ovdil ráđádâlmij ornim. Virgeomâhááh já iäráseh, kiäh hoittájeh almos 
haldâttâhpargoid, almotteh sämitiigán, ete mon meripeeivi räi sämitigge kalga almottiđ haalust ráđádâllâđ 
ääšist. Meriäigi kalga leđe kuáhtulâš já tast puáhtá väldiđ huámmášumán ääši huápulâšvuođâ. 

Tilálâšvuođâ kevtihánnáá kyeđđim ij eesti virgeomâháid tâi iärásijd, kiäh hoittájeh almos haldâttâhpargo, 
juátkiđ ääši kieđâvuššâm. 

Sämitiggeest lii vuoigâdvuotâ finniđ kirjálii čielgiittâs ääšist iärrás lasseen 9 a §:st uáivildum aašijn já tooid 
lohtâšuvvee vuáváámijn ovdil ráđádâlmijd. Sämitiigán kalga väridiđ kuáhtulii ääigi ráhtádâttâđ ráđádâlmáid. 
Oovtâsttoimâm kalga pieijâđ joton já ráđádâllâđ kalga vavettes mieláin já rievtisáigásávt nuuvt, et ääši 
loppâpuátusân lii máhđulâšvuotâ vaiguttiđ ovdil ääši čuávdim. 

Tohhum ráđádâlmijn kalga čäälliđ pevdikirje. Pevdikiirján čállojeh uásipeelij uáinuh ääšist sehe ráđádâlmij 
loppâpuáđus. 

 
3 loho 

Toimâpaje, toimâorgaaneh já toimâm 
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10 § 

Jesâneh já toimâpaje 

Sämitiigán kuleh 21 jesânid já nelji värijeessân, moh väljejuvvojeh sämitige valjâiguin neelji ive toimâpaje 
ááigán, mii álgá valjâive juovlâmáánu 1 peeivi. Sämitiggeest kalgeh leđe ucemustáá kyehti jeessân já ohtâ 
värijeessân Iänuduv, Aanaar já Ucjuuvâ kieldâst sehe Suáđigil kieldâ Laapi palgâs kuávlust. Loopah 13 jesânid 
väljejuvvojeh jienâmere vuáđuld, kuittâg tienuuvt, ete ucemustáá vittâ jeessân kalgeh leđe sämmilij 
päikkikuávlust. 

Staatârääđi meerrid sämitige vaaljâi puátusij vuáđuld sämitige jesânijd já värijesânijd sii toimáid, mieđeet 
táttum vuáđuld iäru tooimâst já meerrid mainâšum vaaljâi puátusij vuáđuld uđđâ jeessân já värijeessân ton 
sajan, kote lii valjâpaje ääigi joskâm jeessânvuođâst teikkâ värijeessânvuođâst. 

Jis sämitige jeessân teikkâ värijeessân moonât 22 §:st uáivildum valjâtohálâšvuođâ toimâsis, staatârääđi 
kalga sämitige alguu vuáđuld pahudiđ, et taan ulmuu luáttámuštoimâ lii joskâm. 

 
 

11 § 

Sämitige saavâjođetteijee já värisaavâjođetteijeeh 

Sämitigge väljee jieijâs juávhust saavâjođetteijee já kyehti värisaavâjođetteijee. Valjiimist kalga tállán  
almottiđ riehtiministeriön. 

Saavâjođetteijee já värisaavâjođetteijeeh tuáimih jieijâs pargoost váldutoimâlávt. 
 
 

12 § 

Čuákkimij čuákánkoččom 

Sämitige čuákkim meerrid čuákkimijdis tolâmist. Čuákkim kalga ton lasseen koččođ čuákán, jis 
saavâjođetteijee teikkâ stivrâ ana tom tárbulâžžân teikkâ kuálmádâs jesânijn nuuvt váátá tiätu ääši kieđâvuššâm 
várás. 

Jis sämmilij päikkikuávlu kieldâst tâi kuávlust väljejum jeessân ij pyevti uásálistiđ čuákkimân, te suu sajan 
kalga koččođ siämmáá kieldâst tâi kuávlust väljejum värijeessân. 

 
 

13 § 

Sämitige stivrâ 

Sämitigge väljee jieijâs juávhust stiivrâ, mast lii saavâjođetteijee já kyehti värisaavâjođetteijee sehe 
enâmustáá vittâ eres jeessân. Sämitigge väljee jieijâs juávhust stiivrân kyehti värijeessân. Valjiimijn kalga 
tállán almottiđ riehtiministeriön. 

Valjâive tuáimee stivrâ juátká jieijâs tooimâst tassaaš, ko uđđâ stivrâ lii vaaljâi maŋa väljejum. 
Stivrâ valmâštâl aašijd sämitige čuákkimân já olášut sämitige miärádâsâid tienuuvt ko pargo-oornigist 

tärhibeht meriduvvoo. 
Sämitige pargo-oornigist lii máhđulâš meridiđ stiivrâ jeessân tooimâ váldutoimâlâšvuođâst. 
Sämitige stiivrâ jesânin tâi värijesânin ij pyevti leđe valjâlävdikode tâi nubástusuuccâmlävdikode jeessân tâi 

värijeessân. 
 
 

14 § 

Eres toimâorgaaneh 

Sämitigge aasât jieškote-uv valjâpaje aalgâst valjâlävdikode 4 lovvoost uáivildum vaaljâi várás. Sämitigge 
puáhtá asâttiđ meid eres toimâorgaanijd sämmilij jieijâs kielân já kulttuurân kyeskee jiešhaaldâšmân kullee 
aašij hoittám várás. 

Sämitige valjâluvâttâllâmaašij nubástusuuccâmlävdikoddeest (nubástusuuccâmlävdikodde) asâttuvvoo 5 
lovvoost. 
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15 § 

Toimâvääldi kevttim 

Sämitige čuákkim sehe stivrâ já eres toimâorgaaneh kevttih sämitiigán kullee toimâvääldi ton mield ko taan 
laavâst asâttuvvoo já sämitige pargo-oornigist meriduvvoo. 

Sämitige čuákkim meerrid prinsiiplávt merhâšittee já vijđáht vaigutteijee aašijn, jis ääši huápulâšvuođâ tiet 
ij eres čuávu. 

Toimâvääldi ij uážu sirdeđ 5 § 6 momentist, 7 §:st, 10 §:n 3 momentist, 11—14, 18 b, 18 c, 18 j, 20, 25 b, 
26 ige 41 §:st uáivildum aašijn.   

 
 

16 § 

Toimâttuvah já pargoviehâ 

Sämitiggeest láá toimâttuvah sehe virge- já pargosopâmuškoskâvuođâlâš pargoviehâ ton mield ko ton ääšist 
sämitige pargo-oornigist tärhibeht meriduvvoo. Sämikielâ toimâttuvâst asâttuvvoo sierâ. 

Sämitige virgeulmuid, virgijd já virgekoskâvuotân heiviittuvvoo, mii staatâ virgeulmuin, viirgijn já 
virgekoskâvuođâst asâttuvvoo já meriduvvoo. 

Pargovievâ palvâluskoskâvuođâ iävtuin já toi miärášuumist lii siämmáánáál vyeimist, mii staatâ 
palvâluskoskâvuođâ iävtuin já toi miärášuumist asâttuvvoo, meriduvvoo teikkâ suáppoo. 

 
 
 

17 a § 

Čuákkimân uásálistem teknisii tiäđusirdemvyevi kevttimáin 

Sämitige pargo-oornigist puáhtá meridiđ, ete čuákkimân puáhtá uásálistiđ kevttimáin videoráđádâllâm teikkâ 
eres hiäivulii teknisii tiäđusirdemvyevi. 

Pargo-oornigist puáhtá adeliđ tärhibijd miärádâsâid monâttâlmist, mii nuávdittuvvoo teknisii 
tiäđusirdemvyevi kevtidijn. 

 
 

17 b § 

Aalgâvuoigâdvuotâ 

Ucemustáá kyevtičyeđe vittlov sämmiliist, kiäh lijjii merkkejum majemustáá toimâttum sämitiggevaaljâin 
jienâstemvuoigâdvuođâlâžžân, lii vuoigâdvuotâ toohâđ sämitiigán alguu sämitige pargoid kullee ääšist. 

Tärhibeh miärádâsah monâttâlmist, mii nuávdittuvvoo aalgâvuoigâdvuođâ kevttimist, já alguu kieđâvušmist 
adeluvvojeh pargo-oornigist. 

 
 

18 § 

Aašij kieđâvuššâm 

Sämitige čuákkim já eres toimâorgaan lii meridemváldálâš, ko saavâjođetteijee teikkâ värisaavâjođetteijee 
já ucemustáá peeli eres jesânijn láá mieldi. 

Sämitige já ton asâttem toimâorgaan jeessân lii iästulâš uásálistiđ taggaar miärádâs tohâmân, mii  kuáská 
persovnlávt sunjin teikkâ suu haldâttâhlaavâ 28 § 2 momentist uáivildum aldahuálkán teikkâ tagarân siämmáá 
ceehi 3 moomeent mield paldâlistoo ulmui. 

Ääših čuávdojeh sämitiggeest eenâblohomiärádâssáin. Jis jienah maneh táásá, te saavâjođetteijee jienâ 
čuávdá. Vaaljâin kiäččoo, et tot kote uážžu enâmustáá jienâid šadda väljejum. Jis jienah maneh táásá, te vyerbi 
čuávdá. 

 
3 a loho 

Reekkigtuálu já tilitärhistem 
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18 a § 

Reekkigtuálu 

Sämitige reekkigtuálun já reekkigtuálulooppâtmân heiviittuvvoo ton lasseen, mii taan laavâst asâttuvvoo, 
reekkigtuálulaahâ (1336/1997). 

 
18 d § 

Tilitärhistemmuštâlus 

Nubenáál ko tilitärhistemlaavâ (936/1994) 3 lovo 6 §:st lii meriääigist asâttum, tilitärhisteijee kalga adeliđ 
jieškote-uv tilipaajeest vyesimáánu loopâ räi sämitige stiivrân kirjálii tilitärhistemmuštâlus, mii kalga, ton 
lasseen mii tilitärhistemlaavâst asâttuvvoo, siskeldiđ ciälkkámuš tast, ete láá-uv toimâmuštâlusâst staatâtorjuu 
kevttimist adelum tiäđuh riehtâ. 

 
4 loho 

Sämitige vaaljah 

 
19 § 

Valjâihe já valjâpirrâdâh 

Sämitige vaaljâi várás staatâ lii ohtân valjâpirrâdâhhân. 
Sämitige vaaljah toimâttuvvojeh jyehi niäljád ive (valjâihe). 
 
 
 

20 § 

Valjâlävdikodde 

Valjâlävdikodde meerrid ucâmuš vuáđuld ulmuu merkkiimist valjâluvâttâlmân já ráhtá valjâluvâttâllâm. 
Valjâlävdikodde olášut sämitige vaaljâid tienuuvt ko taan laavâst asâttuvvoo. 

Valjâlävdikoodán kuleh saavâjođetteijee já kuttâ eres jeessân, main juáhháást lii persovnlâš värijeessân. 
Valjâlävdikoddeest kalga leđe jeessân já värijeessân Aanaar, Ucjuv já Iänuduv kieldâin sehe Suáđigil kieldâ 
Laapi palgâs kuávlust. Valjâlävdikoddeest kalga meid leđe säämi kielâlaavâ (1086/2003) 3 § 1 saajeest 
uáivildum sämikielâi äššitubdâmuš. 

Sämitige stiivrâ jeessân tâi värijeessân teikkâ nubástusuuccâmlävdikode jeessân tâi värijeessân ij pyevti leđe 
valjâlävdikode jesânin ige värijesânin. 

 
 

21 § 

Jienâstemvuoigâdvuotâ 

Sämitige valjâluvâttâlmân merkkim iähtun lii ulmuu aassâmsaajeest peerusthánnáá ton lasseen, mii  3 §:st  
asâttuvvoo, ete olmooš tiävdá majemustáá valjâtoimâttâs majemuu peeivi 18 ihheed já ete sun lii Suomâ 
aalmugjeessân teikkâ sust lii olgoeennâm aalmugjesânin lamaš päikkikieldâlaavâst  (201/1994) uáivildum 
päikkikieldâ Suomâst talle, ko ucâmuš valjâluvâttâlmân väldimist kalga majemustáá rähtiđ. 

 
 
 

22 § 

Valjâtohálâšvuotâ 

Sämitige vaaljâin lii valjâtohálâš jyehi jienâstemvuoigâdvuođâlâš, kote lii miettâm iävtukkâssân já kote ij 
lah vááijuvváldálâš. 

Iävtukkâssân ij pyevti leđe valjâlävdikode teikkâ nubástusuuccâmlävdikode jeessân teikkâ värijeessân. 
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23 § 

  Valjâluvâttâllâm 

Valjâlävdikodde ráhtá jienâstemvuoigâdvuođâlijn ulmuin valjâluvâttâllâm. Valjâlävdikodde lii 
valjâluvâttâllâm registertuállee. 

Valjâluvâttâlmân merkkejuvvoo kieldâi mield puustavoornigân jyehi jienâstemvuoigâdvuođâlii nommâ já 
persovntubdâldâh sehe päikkikieldâ já čujottâs, jis toh láá tiäđust. Valjâlävdikodde uážžu kevttiđ 
aalmugtiätuvuáháduv tiäđuid valjâluvâttâllâm rähtimist. Päikkikieldâ já čujottâs ij kuittâg uážu merkkiđ 
valjâluvâttâlmân, jis taid tiäđuid kalga virgeomâhái tooimâ almosvuođâst adelum laavâ 24 § 1 moomeent 31 
saje mield toollâđ syeligâsâst teikkâ jis ulmuu peht aalmugtiätuvuáhádâhân lii vyerkkejum 
aalmugtiätuvuáháduvâst já Digi- já aalmugtiätuvirgáduv visásmittempalvâlusâin adelum laavâ (661/2009) 36 
§:st uáivildum torvokiäldu. 

Valjâluvâttâlmân kalga ucâmuš vuáđuld väldiđ jienâstemvuoigâdvuođâlii ulmuu. Iähtun valjâvuoigâdvuođâi 
kevttimân aldemuin čuávuváin sämitige vaaljâin lii, ete ucâmuš tahhoo majemustáá valjâivveest oovdeb 
čohčâmáánu loopâ räi. 

Oovdeb vaaljâin valjâluvâttâlmân merkkejum olmooš váldoo valjâluvâttâlmân ucâmušttáá, jis sun tiävdá 
vyeimist leijee laavâst asâttum valjâluvâttâlmân merkkim iävtuid. Olmooš ij kuittâg merkkejuu 
valjâluvâttâlmân, jis sun almoot valjâlävdikoodán, et ij haalijd merkkejuđ toos. Valjâluvâttâllâm rähtim 
ohtâvuođâst valjâlävdikodde puáhtá jieijâs alguu vuáđuld väldiđ ton lasseen huámmášumán 1. peeivi 
uđđâivemáánu 2027 tâi tast maŋa uárnejum sämitige vaaljâin valjâluvâttâlmân merkkejum 
jienâstemvuoigâdvuođâlii ovdebái vaaljâi maŋa jienâstemvuoigâdvuotâahan olláám päärni já 21 §:st asâttum 
äigimudo räi jienâstemvuoigâdvuotâahan ollee päärni. Taggaar ulmuu puáhtá kuittâg väldiđ valjâluvâttâlmân 
eskin tast maŋa, ko sun lii kirjálávt almottâm valjâlävdikoodán, ete sun ana jieijâs sämmilâžžân 3 §:n 1 
moomeent miäldásávt. 

Valjâlävdikodde nannee já vuáláčáálá valjâluvâttâllâm majemustáá valjâivveest ovdebáá juovlâmáánu 
majemuu peeivi. Valjâlävdikode miärádâsân valjâluvâttâllâm nonniimist ij uážu uuccâđ nubástus väidimáin. 

 
 
 

24 § 
 

Almottâskorttâ já miärádâs 
 
Valjâlävdikodde ráhtá jyehi valjâluvâttâlmân valdum ulmust almottâskoortâ, mast čielgih 

jienâstemvuoigâdvuođâlii ulmust valjâluvâttâlmân valdum tiäđuh, valjâluvâttâllâm uáinimnáálá toollâm, 
vaaljâin jienâstem sehe valjâpeivi já 31a §:st asâttum vuoigâdvuotâ jienâstiđ valjâpeeivi ääigi, já 
valjâlävdikode čujottâs. 

Valjâlävdikodde vuolgât almottâskoortâ jyehi jienâstemvuoigâdvuođâlâžân, kiän čujottâs lii tiäđust, puorijn 
aigijn ovdil valjâluvâttâllâm pieijâm uáinimnáál. 

Valjâlävdikode miärádâs tast, et olmooš ij merkkejuu valjâluvâttâlmân, siämmáánáálá ko miärádâs, moin 
valjâlävdikodde lii kuáđđám tuđhâhánnáá ulmuu táátu valduđ valjâluvâttâlmân teikkâ almottâs, et ij haalijd 
merkkejuđ toos, vuolgâttuvvoo áášán kullee ulmuid puorijn aigijn ovdil valjâluvâttâllâm pieijâm uáinimnáálá. 

 
 

25 § 

Valjâluvâttâllâm uáinimnáálá toollâm 

Valjâlävdikodde aasât valjâluvâttâllâm teikkâ tast orroo tiäđuid eereeb persovntubdâlduvâid uáinimnáálá 
nuuvt, ete uáinimnáálá tolâmân kyeskee ääigi nuhâmist lii äigi vaaljâi tooimâtmân ucemustáá kuttâ mánuppaje. 

Valjâluvâttâllâm tuálloo uáinimnáálá 10 maŋalâs argâpeeivi, eereeb lávurduv. 
Valjâluvâttâllâm uáinimnáálá tolâmist nuávdittuvvoo, mii haldâttâhlaavâ 62 §:st asâttuvvoo almolii 

tiättunaddelmist, jis taan laavâst ij nubenáál asâttuu. 
 
 

25 a § 

Valjâluvâttâllâm almosvuotâ 
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Juáhháást lii vuoigâdvuotâ uápásmuđ valjâluvâttâlmân já ton rähtimân lohtâseijee äššikirjijd ton ääigi, ko 
valjâluvâttâllâm tuálloo uáinimnáálá. Valjâluvâttâllâm já ton rähtimân lohtâseijee äššikiirjijd ij uážu adeliđ 
kopijistemnáálá teikkâ kuvvimnáálá ige tain uážu adeliđ kopioid. Valjâluvâttâlmân merkkejum ulmust lii 
kuittâg vuoigâdvuotâ finniđ nuuvtá váldus sust valjâluvâttâlmân valdum tiäđuin. Äššiuásálii vuoigâdvuođâst 
finniđ tiäđu ääši kieđâvušmân lohtâseijee äššikiirjijn asâttuvvoo virgeomâhái tooimâ almosvuođâst adelum 
laavâ 11 §:st.    

Valjâluvâttâllâm sehe tagarijd valjâluvâttâllâm rähtimân lohtâseijee äššikiirjijd, moh siskeldeh tiäđuid ulmuu 
etnisii algâpuátimist, kalga toollâđ syeligâsâst eres ko 1 momentist uáivildum ääigi. 
Syeligâsâsttoollâmkenigâsvuotâ ij eesti tiäđu adelem sämitiigán sämitige toimâorgaanij jesânij já värijesânij 
valjim teikkâ aalgâvuoigâdvuođâ kevttim čielgim várás ige toos, kote taarbâš tiäđu jienâstemvuoigâdvuođâs 
čielgim várás. 

Valjâluvâttâllâm rähtimân lohtâseijee äššikiirjij almosvuođâst asâttuvvoo virgeomâhái tooimâ almosvuođâst 
adelum laavâst. 

 
 

25 b § 

Valjâluvâttâllâm feeilâ tivvoom 

Valjâlävdikodde puáhtá tivvoođ feeilâ valjâluvâttâlmist jieijâs alguu teikkâ jienâstemvuoigâdvuođâlii 
vátámâš vuáđuld. Vátámâš kalga kuittâg toohâđ 14 peeivi siste valjâluvâttâllâm uáinimnáálá tolâmân kyeskee 
ääigi nuhâmist. Nubástusâid kalga toohâđ majemustáá kyehti mánuppaje ovdil valjâtoimâttâs algâttem. 

Jis olmooš lasettuvvoo valjâluvâttâlmân, te sunjin kalga ájáttâlhánnáá vuolgâttiđ 24 §:st uáivildum  
almottâskoortâ. 

Jis valjâluvâttâllâm puástu merkkim tivoduvvoo, te tivomist kalga ájáttâlhánnáá almottiđ áášán kullee ulmui, 
peic jis tot lii čielgâsávt taarbâšmettum. 

 
 

26 § 

Vuoigimvátámâš valjâluvâttâlmân kyeskee miärádâsâst 

Kote arvâl, et sun lii rievtittáá kuođđum meddâl valjâluvâttâlmist, uážžu vaattâđ valjâluvâttâlmân kyeskee 
miärádâsân vuoigim valjâlävdikoddeest. Valjâlävdikoodán čujottum vuoigimvátámâš kalga toimâttiđ 
valjâlävdikoodán 14 peeivi siste valjâluvâttâllâm uáinimnáálá tolâmân kyeskee ääigi nuhâmist. 

Jis valjâlävdikoodán toimâttum vuoigimvátámâš lii puáttám meriääigist nubástusuuccâmlävdikoodán, te 
vuoigimvátámâš ij kuođđuu tuđhâhánnáá. Vuoigimvátámâš kalga ájáttâlhánnáá toimâttiđ 
nubástusuuccâmlävdikoddeest valjâlävdikoodán. 

Jis valjâlävdikodde meerrid, et olmooš váldoo valjâluvâttâlmân, te valjâlävdikodde vuolgât sunjin 
ájáttâlhánnáá 24 §:st jienâstemvuoigâdvuođâlijd uáivildum almottâskoortâ.  

Nubástusucâmist vuoigimvátámâšân kyeskee miärádâsân asâttuvvoo 41 l §:st. 
 
 
 

26 a § 
 

Jienâstem nubástusuuccâmorgaan miärádâs vuáđuld 
 
Ulmui, kote ovdil jienârekinistem algâttem čáittá valjâlävdikoodán tâi valjâpeeivi ääigi valjâtoimâkoodán 

nubástusuuccâmorgaan laavâvuáimálii miärádâs jieijâs jienâstemvuoigâdvuođâst, väriduvvoo tilálâšvuotâ 
finniđ valjâäššikiirjijd já jienâstiđ. 

Olmooš lii kenigâs luovâttiđ valjâlävdikoodán tâi siämmáánáálá valjâtoimâkoodán miärádâs tâi ton rievtisin 
tuođâštum kopio, vâi äšši merkkejuvvoo valjâluvâttâlmân. 

 
 

27 § 

Iävtukkâsasâttem já iävtukkâsluvâttâllâm 

Sämitige valjáid uážžu asâttiđ iävtukkâs ucemustáá kuulmâ jienâstemvuoigâdvuođâlii vuáđudem 
väljejeijeeservi, mast kalgeh leđe äššiolmooš já väriäššiolmooš. 
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Jieškote-uv jienâstemvuoigâdvuođâlâš uážžu uásálistiđ tuše oovtâ iävtukkâs aasâtmân. Jis olmooš kulá  
kyevti teikkâ eenâb väljejeijeesiärván, te valjâlävdikodde kalga meddâlistiđ suu noomâ puoh 
väljejeijeeseervijn. 

Väljejeijeeservi kalga toohâđ iävtukkâsucâmuš valjâlävdikoodán majemustáá 31. peeivi já toos kyeskee 
tievâsmitmijd majemustáá 27. peeivi ovdil valjâtoimâttâs algâttem.  

Valjâlävdikodde kalga rähtiđ iävtukkâsluvâttâllâm majemustáá 21. peeivi ovdil valjâtoimâttâs algâttem. 
Iävtukkâsluvâttâllâm kalga almostittiđ, vuolgâttiđ valjâäššiulmuid já toollâđ vaaljâi ääigi  uáinimnáálá. 

Valjâlävdikode miärádâsân iävtukkâsluvâttâlmist ij uážu uuccâđ sierâ nubástus. 
 

 
28 § 

Valjâtoimâttâs 

Sämitige vaaljah toimâttuvvojeh porgemáánu majemuu oles oho vuossaargâst älgee kuuđâ oho ääigi. Vaaljah 
toimâttuvvojeh poostâ peht teikkâ tooimâtmáin jienâstemliipu mudoi ko poostâ peht valjâlävdikode almottem 
sajan. Vaaljah toimâttuvvojeh sämmilij päikkikuávlust meid valjâpeeivi jienâstmin. 

Vaaljâi tooimâtmist kalga almolávt kulluuttiđ. 
 
 
 

29 § 

Valjâäššikirjeh 

Valjâlävdikodde kalga ájáttâlhánnáá valjâtoimâttâs älgim maŋa tuođâštum vyevi mield toimâttiđ jyehi 
jienâstemvuoigâdvuođâlâžân, kiän čujottâs lii tiäđust, valjâlävdikode stemppâlistem jienâstemliipu, 
valjâkooveert, vuolgâttâsreeivâ, vuolgâttâskooveert, iävtukkâsluvâttâllâm já jienâstemravvuu 
(valjâäššikirjeh). 

Jienâstemvuoigâdvuođâlâžân, kote ij lah poostâ peht finnim valjâäššikiirjijd teikkâ kiäst toh monnii suujâst 
mudoi váiluh, kalga väridiđ mahđulâšvuođâ finniđ valjâäššikiirjijd valjâlävdikode toimâttuvâst, valjâpeeivi 
monnii jienâstemsaajeest teikkâ valjâlävdikode almottem eres saajeest. 

Jienâstemravvust kalga mainâšiđ valjâlävdikode toimâttuv já eres soojij, kost valjâäššikiirjijd puáhtá finniđ 
já kuus taid puáhtá toimâttiđ, kollimčujottâsâid já áávusorroomaaigijd sehe valjâpeeivi jienâstemsoojij 
kollimčujottâsâid já áávusorroomaaigijd. 

 
 
 

30 § 

Jienâstem poostâ peht 

Jienâstemvuoigâdvuođâlâš puáhtá kevttiđ jienâstemvuoigâdvuođâs, ko lii finnim valjâäššikiirjijd. 
Jienâsteijee kalga čielgâsávt merkkiđ jienâstemliipun ton iävtukkâs nummeer, kiän pyerrin sun addel jienâs.   

Jienâstem lii tohhum, ko jienâstemvuoigâdvuođâlâš lii tuođâštum vyevi mield kuáđđám poostâ jođettemnáál 
toppum valjâkooveert, mii siskeeld jienâstemliipu já suu tevdim já vuáláčäällim valjâlävdikoodán čujottum 
vuolgâttâskovertân toppum vuolgâttâsreeivâ. Jis jienâsteijee lahta fáárun almottâskoortâs, te sun ij taarbâš 
merkkiđ vuolgâttâsreeivân muide ko jieijâs vuáláčáállus. 

Ovdil jienârekinistem algâttem valjâlävdikoodán poostâ peht puáttám jienah váldojeh huámmášumán jienâi 
rekinistmist. 

 
 
 

31 § 

Jienâstem tooimâtmáin vuolgâttâsreeivâ valjâlävdikoodán eres vuovvijn ko poostâ peht 

Jienâstemvuoigâdvuođâlâš tâi suu valduuttem olmooš puáhtá toimâttiđ 30§:st uáivildum valjâäššikiirjijd 
vuolgâttâskooveert siste meid valjâlävdikode toimâttâhân teikkâ valjâlävdikode almottem eres sajan vaaljâi 
niäljád oles oho vuossaargâ já kuuđâd oles oho pasepeeivi koskâsii ääigi sehe valjâpeeivi ääigi mon peri 
jienâstemsaje valjâtoimâkoodán. 
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Valjâlävdikodde kalga huolâttiđ tast, ete ton toimâsoojijd já eres soojijd, maid tot lii almottâm, kuođđum 
valjâäššikirjeh siäiluduvvojeh tienuuvt, et toi valjâsyeligâsvuotâ lii torvoost, já ete toh toimâttuvvojeh torvolávt  
valjâlävdikode Aanaar toimâttâhân ovdil jienârekinistem algâttem. 

 
 
 

31 a § 

Valjâpeeivi jienâstem 

Valjâpeeivi jienâstem uárnejuvvoo vaaljâi toimâttem kuuđâd oho pasepeeivi. 
Valjâpeeivi jienâstem toimâttuvvoo siämmáá ääigi sämmilij päikkikuávlu puoh kieldâin. Jieškođe-uv 

kieldâst lii ucemustáá ohtâ jienâstemsaje. 
Jienâstemvuoigâdvuođâlâš uážžu jienâstiđ 31 g §:st uáivildum vuovvijn tuše sämmilij päikkikuávlu ton 

kieldâst, mii lii merkkejum valjâluvâttâlmân suu päikkikieldân. 
Jienâstem kalga orniđ tienuuvt, ete valjâsyeligâsvuotâ siäilu. 
 
 

31 c § 

Valjâtoimâkodde 

Valjâlävdikodde kalga puorijn aigijn ovdil vaaljâid asâttiđ jieškote-uv jienâstemsaje várás valjâtoimâkode, 
moos kuleh kulmâ jeessân já ucemustáá kyehti värijeessân tienuuvt, ete ohtâ valjâlävdikode jeessân já suu 
persovnlâš värijeessân lává valjâtoimâkode jesânin já värijesânin. Sämitige vaaljâi iävtukkâs ij pyevti leđe 
valjâtoimâkode jesânin teikkâ värijesânin. 

Valjâtoimâkode saavâjođetteijen tuáimá valjâlävdikode ovdâsteijee jeessân. Valjâtoimâkodde väljee táárbu 
mield värisaavâjođetteijee jieijâs juávhust. 

Valjâtoimâkodde lii meridemváldálâš talle, ko tast láá kulmâ jeessân. 
 
 
 

31 h § 

Valjâpeeivi jienâstem nuuhâm já valjâpevdikirje 

Valjâpeeivi jienâstem nuuhâm maŋa valjâtoimâkodde kalga huolâttiđ tast, ete seilejum valjâurná já 
jienâstemmerkkiimijd siskeldeijee jienâstemkuávlu valjâluvâttâllâm sehe máhđulávt valjâtoimâkoodán 
kuođđum vuolgâttâskoverteh toimâttuvvojeh valjâsyeligâsvuođâ siäilum tááhust torvolávt já tušij tiet 
ájáttâlhánnáá valjâlävdikode Aanaar toimâttâhân. Ton lasseen valjâtoimâkodde kalga huolâttiđ seilimpiergâsij 
tuššâdmist tállán urná seilim maŋa. Valjâlävdikodde kalga huolâttiđ valjâurná já jienâstemkuávlu 
valjâluvâttâllâm siäilutmist torvolii saajeest jienârekinistem algâttem räi. 

Valjâtoimâkodde kalga ton lasseen huolâttiđ tast, ete valjâpeeivi jienâstmist tuálloo pevdikirje, moos 
merkkejuvvoo: 

1) peivi sehe tijmeääigih, kuás valjâpeeivi jienâstem aalgij já kuás ton nuuhâm kulluuttui; 
2) valjâtoimâkode jesâneh já värijesâneh, kiäh lijjii mieldi; 
3) valjâišedeijeeh sehe jienâsteijei jieijâs valjim išedeijeeh; sehe 
4) jienâstâm ulmui lohomeeri. 
 
 

32 § 

Jienâstem tipšolájádâsâst já pääihist 

Ulmuuh, kiäh láá tipšomnáálá sämmilij päikkikuávlun sajadum lájádâsâst sehe ulmuuh, kiäh sämmilij 
päikkikuávlust láá tipšomnáálá jieijâs pääihist já kiäh iä mudoi pastaččii jienâstiđ epikuáhtulij 
vaigâdvuođâittáá, uážžuh jienâstiđ tipšosajestis. 

Tipšosaajeest jienâstem várás valjâlävdikodde meerrid valjâpargen já suu väriolmožin tom jeessân já 
värijeessân, kiäh ovdâstává áášánkullee kieldâ valjâlävdikoddeest. Valjâpargee väriolmožin puáhtá nomâttiđ 
eres-uv ulmuu, kii lii hiäivulâš paargon. 

Ko jienâst tipšosaajeest, te jienâstmist kalga jienâsteijee já valjâpargee lasseen leđe fáárust jienâsteijee valjim 
teikkâ tuhhiittem sämitige valjâluvâttâlmân jienâstemvuoigâdvuođâlâžžân merkkejum olmooš. 
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34 § 

Jienârekinistem algâttem 

Valjâlävdikodde aalgât jienârekinistem valjâtoimâttâs maŋa čuávvoo vuossaargâ tijme 9. Jienârekinistem 
algâttem maŋa puáttám vuolgâttâskoverteh kuáđđojeh lehâhánnáá huámmášumán väldihánnáá. Toimâttâsâst 
tuálloo pevdikirje. 

Väljejeijeeseervi äššiulmust já väriäššiulmust lii vuoigâdvuotâ leđe mieldi jienârekinistmist. 
 
 

 
35 § 

 
Merkkim valjâluvâttâlmân 

 
Jienârekinistem algâttuvvoo lekkâmáin vuolgâttâskovertijd já merkkiimáin puoh 30 já 31 §:st asâttum 

vuovvijn jienâstâm ulmuid vuolgâttâsreeivâ miäldásávt valjâluvâttâlmân. 
Jienâstem kalga kyeđđiđ huámmášumán väldihánnáá: 
1) jis jienâstâm olmooš ij lah merkkejum valjâluvâttâlmân jienâstemvuoigâdvuođâlâžžân tâi jis šadda tiätun, 

et sun lii jáámmám ovdil valjâtoimâttâs algâttem; 
2) jis vuolgâttâsreivâ lii nuuvt vááijuvlâš, et ij pyevti visesvuođáin pahudiđ, kii ulmuid lii jienâstâm; tâi 
3) jis valjâkovertân lii rahtum jienâsteijei tâi iävtukkâsân kyeskee teikâ eres äšittes merkkim. 
Jis vuolgâttâsreeivâst šadda čielgâsin, et jienâstemvuoigâdvuođâlâš lii jienâstâm maŋgii 30 tâi 31 §:st 

uáivildum vuovvijn, te huámmášumán váldoo tuše ohtâ vuolgâttâskovertijn. 
Eres jienâstem ko valjâpeeivi jienâstem kalga kyeđđiđ väldihánnáá huámmášumán meid, jis jienâstemkuávlu 

valjâluvâttâlmân tohhum miärkkumijn šadda čielgâsin, et áášán kullee olmooš lii jienâstâm valjâpeeivi 31 g 
§:st uáivildum vuovvijn. 

Ko puoh jienâstâm ulmuuh láá merkkejum valjâluvâttâlmân já jienâstmist huámmášumán väldihánnáá 
kuođđum valjâkoverteh vuolgâttâskovertijdis siste láá sierrejum meddâl tuhhiittum valjâkovertij juávhust, te 
tuhhiittum valjâkoverteh piäijojeh lehâhánnáá valjâuurnán. 

 
 

38 § 

Vaaljâi puáttus miärášum 

Sämitige jesânin šaddeh väljejuđ 21 puoh enâmustáá jienâid finnim iävtukkâssâd, toin iävttoin, ete sii 
juávhust láá ucemustáá 10 §:st asâttum meeri iävtukkâsah Aanaar, Ucjuv já Iänuduv kieldâin sehe Suáđigil 
kieldâ Laapi palgâs kuávlust. Jis 10 §:st asâttum mereh iä tievâ, te koččâmušâst orroo kieldâst tâi kuávlust 
väljejuvvojeh čuávuvâžžân enâmustáá jienâid finnim iävtukkâsah  tienuuvt, ete 10 § vátámâšah olášuveh. Jis 
päikkikuávlu monnii kieldâst tâi kuávlust iä lamaš asâttum meeri iävtukkâsah, te väljejuvvojeh čuávuvâžžân 
enâmustáá jienâid finnim iävtukkâsah päikkikuávlust. 

Värijesânin väljejuvvoo Aanaar, Ucjuv já Iänuduv kieldâst sehe Suáđigil kieldâ Laapi palgâsist orroo 
iävtukkâsâin iävtukkâs, kote lii finnim väljejum iävtukkâsâi maŋa čuávuvâžžân enâmustáá jienâid.  

Jis jienâmereh láá siämmáá stuárusiih, iävtukkâsâi koskâsâš oornig čuávdoo vuárbádmáin. 
Iävtukkâs kieldâ tâi kuávlu jienârekinistmist miärášuvá ton mield, kost sust lii lamaš päikkikieldâ 

iävtukkâssân asâttem meriääigi nuvâdijn. 
 

 
 

39 § 

Vaaljâi puáttus nonnim 

Vaaljâi puáttus nannee valjâlävdikodde čuákkimist, mon tot tuálá kuálmád peeivi jienârekinistem aalgâtmist. 
Vaaljâi puáttus kalga almottiđ ájáttâlhánnáá riehtiministeriön, vâi tot puáhtá meridiđ sämitige jesânijd já  

värijesânijd tooimân čuávuváá toimâpaje ááigán. 
 
 
 
 

40 § 
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Vaaljâi puátusân kyeskee väidim 

 
Jienâstemvuoigâdvuođâlâš, kote arvâl, et vaaljâi puáttus nonniimân kyeskee valjâlävdikode toimâ tâi 

miärádâs lii laavâvuástásâš, puáhtá rähtiđ sämitige stiivrân vuoigimvátámâš majemustáá 14 peeivi ton peeivist 
ovdâskulij, kuás valjâlävdikodde lii nonnim vaaljâi puáttus. Nubástusucâmist valjâluvâttâlmân kyeskee aašijn 
asâttuvvoo 5 lovvoost. 

Sämitige stivrâ kalga kieđâvuššâđ vuoigimvátámâš huápulávt já majemustáá ovdil valjâive loopâ. 
Sämitige stiivrâ miärádâsân uážžu uuccâđ nubástus väidimáin alemuu haldâttâhriähtán majemustáá 14. 

peeivi ton peeivist ovdâskulij, kuás ääšiomâhâš lii finnim sämitige stiivrâ miärádâs tiättun. Nubástusucâmist 
nuávdittuvvoo mudoi, mii riehtijotemist haldâttâhaašijn adelum laavâst asâttuvvoo. 

Jis valjâlävdikode 1 momentist uáivildum miärádâs teikkâ toimâ lii lamaš laavâvuástásâš já tot lii vaiguttâm 
vaaljâi puátusân, te vaaljâi puáttus kalga vuoigiđ já staatârääđi kalga táárbu mield meridiđ sämitige jesânijd já 
värijesânijd vaaljâi vyeigejum puáttus mield. 

Jis vaaljâi puáttus ij paste vuoigiđ, vaaljâid kalga meridiđ uđđâsist toimâttemnáál. 
 
 
 

40 c § 

Tärhibeh njuolgâdusah 

Riehtiministeriö asâttâssáin puáhtá adeliđ tärhibijd njuolgâdusâid: 
1) valjáid lohtâšuvvee kulluuttâsâin; 
2) valjâluvâttâlmân ucâluumeest já valjâluvâttâlmist meddâlistmist sehe ucâmušân lahtemnáál 
čielgiittâsâin; 
3) valjâluvâttâllâm uáinimnáálá tolâmist; 
4) iävtukkâsucâmušâst já iävtukkâsluvâttâlmist; 
5) valjâpeeivi jienâstem orniimist, jis kieldâst lii eenâb ko ohtâ jienâstemsaje valjâpeeivi jienâstem várás; 
6) jienâstemliipust; sehe 
7) valjâäššikiirjij siäilutmist. 
 
 
 
 

5 loho 
 

Nubástusuuccâm valjâluvâttâlmân kyeskee aašijn 
 

 
41 § 

 
Nubástusuuccâmlävdikode pargo já toimâväldi 

 
Sämitige valjâluvâttâllâmaašij nubástusuuccâmlävdikodde (nubástusuuccâmlävdikodde) tuáimá 

vuossâmužžân nubástusuuccâmtäässin sämitiggeest adelum laavâ 26 § miäldásii sämitige valjâluvâttâlmân 
väldimân já tast meddâlistmân kyeskee aašijn. 

Sämitige ohtâvuođâst tuáimee nubástusuuccâmlävdikodde lii jiečânâs já sorjomettumis toimâorgaan. 
 

41 a §  
 

Nubástusuuccâmlävdikode saavâjođetteijee já eres jesâneh 
 

Nubástusuuccâmlävdikode joođeet saavâjođetteijee, kii puáhtá leđe váldutoimâsâš. 
 
Nubástusuuccâmlävdikoddeest lii ton lasseen uálgitoimâsâžžân jesânin ohtâ lahâolmoošjeessân já kyehti 
äššitobdeejeessân. Ton lasseen nubástusuuccâmlävdikoddeest láá tuárvi ennuv värijesâneh. Värijesânân 
heiviittuvvoo, mii laavâst asâttuvvoo nubástusuuccâmlävdikode jesânist. 
  Talle jis saavâjođetteijee lii estâšum, te saavâjođetteijei asâttum toimâvääldi kiävttá 
nubástusuuccâmlävdikode lahâolmoošjeessân (värisaavâjođetteijee). 
 



414/2025  

52

 
41 b § 

 
Saavâjođetteijee já eres jeessân tohálâšvuotâ já nomâttem 

  
  Nubástusuuccâmlävdikode saavâjođetteijee já lahâolmoošjeessân kolgâv tevdiđ tuámustovlilaavâ 10 love 1 
§ 1 momentist asâttum tuámmár almolijd tohálâšvuotâvátámâšâid. 
  Nubástusuuccâmlävdikode eres jesânijn váttoo rievtismielâlâšvuotâ, hárjánem nubástusuuccâmlävdikode 
toimâsuárgán sehe tárbuliih persovnliih jiešvuođah. Nubástusuuccâmlävdikode saavâjođetteijee já eres 
jeessân ij taarbâš leđe merkkejum sämitige valjâluvâttâlmân. 
  Staatârääđi aasât nubástusuuccâmlävdikode kuuđâ ihán häävild. Staatârääđi meerrid 
nubástusuuccâmlävdikode saavâjođetteijee viirgán tuáistáážân já eres uálgitoimâsijd jesânijd toimâpajan. 
Nubástusuuccâmlävdikodde asâttuvvoo sämitige iävtuttâs vuáđuld. 

  Sämitige jeessân tâi värijeessân, valjâlävdikode jeessân tâi värijeessân tâi olmooš, kote lii sämitige 
palvâlusâst, ij pyevti kuullâđ nubástusuuccâmlävdikoodán. Ovdiibeln 22 § mield iävtukkâssân sämitige 
vaaljâin ij pyevti leđe nubástusuuccâmlävdikode jeessân tâi värijeessân. 
  Nubástusuuccâmlävdikode saavâjođetteijee já eres jeessân kalga almottiđ jieijâs čonâlâsvuođâin. 
Čonâlâsvuođâin almootmân heiviittuvvoo, mii tuámustovlilaavâ (673/2016) 17 lovo 17 §:st asâttuvvoo 
äššitobdeejeessân kenigâsvuođâst almottiđ jieijâs čonâlâsvuođâin. Čonâlâsvuotâalmottâs adeluvvoo 
riehtiministeriön sehe tiättun nubástusuuccâmlävdikoodán. Čonâlâsvuođáid kyeskee tiäđui registeristmist 
nuávdittuvvoo, mii tuámárij čonâlâsvuotâ- já uálgitoimâregisterist adelum laavâst asâttuvvoo (565/2015). 
 

41 c § 
 

Nubástusuuccâmlävdikode saavâjođetteijee já jeessân saje šoddâm áávus 
 
  Nubástusuuccâmlävdikode saavâjođetteijee já jeessân vuoigâdvuođâst pissoođ jieijâs pargoost 
heiviittuvvoo, mii tuámmárvirge haldâšeijest asâttuvvoo. 
  Jis nubástusuuccâmlävdikode saavâjođetteijee tâi eres jeessân pargo šadda áávus kaskoo toimâpaje, te 
meriduvvoo maajeeldpuáttee kidâ ton toimâpaje loopâ räi. 
 
 

41 d §   
 

Tuámmártáhádâs 
 
Ko nubástusuuccâmlävdikode saavâjođetteijee já eres jeessân aalgât pargoost, te sun kalga adeliđ 
tuámmártáhádâs, jis sun ij lah porgâm tom jo ovdeláá. Tuámmártáhádâs addelmist asâttuvvoo 
tuámustovlilaavâ 1 lovo 7 §:st. 
 

 
41 e § 

 
Saavâjođetteijee já eres jeessân sajadâh 

 
  Nubástusuuccâmlävdikode saavâjođetteijee já eres jeessân lii sorjomettum tuámuvääldi kevtidijnis. 
  Nubástusuuccâmlävdikode saavâjođetteijee já eres jeessân tuáimá tuámmár ovdâsvástádâssáin, mast 
asâttuvvoo tärhibeht tuámustovlilaavâ (673/2016) 9 lovvoost. 
  Nubástusuuccâmlävdikode saavâjođetteijee já jeessân lii kenigâs iärániđ jieijâs pargoost ton mánuppaje 
nuvâdijn, mon ääigi sun tiävdá 70 ihheed. 
 
 

41 f § 
 

Oovdânpyehteeh 
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  Nubástusuuccâmlävdikoddeest lii tarbâšum meeri váldu- tâi uálgitoimâsiih oovdânpyehteeh já eres 
pargoviehâ. 
  Nubástusuuccâmlävdikode oovdânpyehtest kalga leđe tuámmár viirgán tohálâš tođhos. Oovdânpyehtee 
pargoin meriduvvoo tärhibeht nubástusuuccâmlävdikode pargo-oornigist. 
  Nubástusuuccâmlävdikodde noomât nubástusuuccâmlävdikode oovdânpyehteid já eres pargovievâ. 
 
 

41 g § 
 

Nubástusuuccâmlävdikode čuávdimčuákánpieijâm 
 
  Nubástusucâmân kyeskee ääših čuávdojeh nubástusuuccâmlävdikoddeest oovdânpyehtim vuáđuld 
tievâsčuákkim ääigi. 
  Tievâsčuákkim lii meridemváldálâš, ko mieldi lii saavâjođetteijee, lahâolmoošjeessân já ucemustáá ohtâ 
äššitobdeejeessân. 
 
 

41 h § 
 

Ääši kieđâvuššâm 
 
  Ääši kieđâvušmân nubástusuuccâmlävdikoddeest heiviittuvvoo riehtijotemist haldâttâhaašijn adelum laahâ, 
jis taan laavâst ij sierâ nubenáál asâttuu. Nubástusuuccâmlävdikode adelem miärádâs lii nuuvtá. 
 

41 i § 
 

Kieđâvuššâm almosvuotâ 
 
Riehtijotteem almosvuođâst nubástusuuccâmlävdikoddeest heiviittuvvoo, mii riehtijotteem almosvuođâst 
haldâttâhtuámustoovlist adelum laavâst (381/2007) asâttuvvoo. 
 
 

41 j § 
 

Ruttâdem 
 
  Nubástusuuccâmlävdikode koloh máksojeh staatâ ruuđâin. 
  Nubástusuuccâmlävdikode saavâjođetteijee já jesânij päälhih meriduvvojeh riehtiministeriö nonnim 
vuáđustâsâi miäldásávt. 
 
 

41 k § 
 

Pargo-oornig 
 
  Nubástusuuccâmlävdikode organisaatiost, pargovuovijn já pargovievâst meriduvvoo tärhibeht 
nubástusuuccâmlävdikode pargo-oornigist, mon nubástusuuccâmlävdikode tievâsčuákkim nannee. 
 
 
 

41 l § 
 

Nubástusuuccâmmonâttâllâm 
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  Nubástusuuccâmlävdikoodán čujottum väidim kalga toimâttiđ valjâlävdikoodán 14 peeivi siste 
valjâlävdikode vuoigimvátámâš keežild tohhum miärádâs tiättun finniimist. 
  Valjâlävdikodde kalga ájáttâlhánnáá toimâttiđ väidim, áášán kyeskee äššikiirjijd já jieijâs ciälkkámuš 
väidimist nubástusuuccâmlävdikoodán. 
  Jis valjâlävdikoodán šaddee väidim lii puáttám meriääigist nubástusuuccâmlävdikoodán, te väidim ij 
kuođđuu tain vuáđustâssáin tuđhâhánnáá. Ton tiileest väidim kalga tállán toimâttiđ valjâlävdikoodán. 
  Nubástusuuccâmlävdikodde kalga kieđâvuššâđ väidim huápulâžžân. 
  Nubástusucâmist nubástusuuccâmlävdikode miärádâsân asâttuvvoo 41 m §:st. 
 
  

41 m §  
 

Jotkâväidim alemuu haldâttâhriähtán 
 
  Nubástusuuccâmlävdikode miärádâsân uážžu uuccâđ nubástus väidimáin alemuu haldâttâhriähtán, jis 
alemus haldâttâhriehti mieđeet väidimlove. 
  Väidimlove ucâmân já mieđeetmân heiviittuvvoo, mii riehtijotemist haldâttâhaašijn adelum laavâ 110 já 
111 §:st asâttuvvoo. Väidimlopán kyeskee miärádâs vuáđustâlmân heiviittuvvoo, mii riehtijotemist 
haldâttâhaašijn adelum laavâ 112 § 2 momentist asâttuvvoo. 
  Mudoi nubástusucâmist alemuu haldâttâhriähtán heiviittuvvoo, mii riehtijotemist haldâttâhaašijn adelum 
laavâst asâttuvvoo. 
 

 
6 loho  

Sierânâs njuolgâdusah 

 
42 §  

Nubástusuuccâm 

 
Sämitige stiivrâ já lävdikode sehe sämitige asâttem eres toimâorgaan miärádâsân uážžu uuccâđ nubástus 

väidimáin sämitiigán jis taan laavâst teikâ eres laavâin ij nubenáál asâttuu. Sämitige miärádâsân uážžu uuccâđ 
nubástus väidimáin alemuu haldâttâhriähtán. Nubástusucâmist asâttuvvoo riehtijotemist haldâttâhaašijn 
adelum laavâst. 

 
43 § 

Pargovievâ väldim 

Sämitigge noomât tâi váldá jieijâs pargovievâ. 
 

43 a § 

Vuoigâdvuotâ iäláttâhân 

Sämitige palvâlusâst orroo ulmuin lii vuoigâdvuotâ iäláttâhân já sii jäämmim maŋa sii hiätu-uážžoin lii 
vuoigâdvuotâ peerâiäláttâhân staatâ vaarijn hiäivulijn oosijn siämmái njuolgâdusâi mield ko staatâ palvâlusâst 
orroo ulmuin já sii hiätu-uážžoin. 

Ovdiibeln 1 momentist uáivildum iäláttâhtorvo orniimist šaddee koloin sämitigge lii kenigâs mäksiđ 
iäláttâhmáávsu tienuuvt ko staatâ iäláttâhruttâráájust adelum laavâst (1297/2006) asâttuvvoo. 

Iäláttâhtorvo olášuttem várás sämitigge kalga jyehi ive almottiđ staatâkontturân tiäđuid jieijâs palvâlusâst 
orroo ulmuin. Tiäđuh almottuvvojeh staatâkonttur adelem ravvui mield. 

Jis iäláttâhmáávsu iä määvsi meriääigi siste, te staatâ iäláttâhruttâráájun piärroo ihásâš maŋanemriänttu 
riänttulaavâ (633/82) 4 § 1 momentist uáivildum riänttuvuáđu mield. 

Iäláttâhmáávsuid já maŋanemriäntuid uážžu peerrâđ ton oornigist ko viärui já máávsui olášutmist adelum 
laavâst (706/2007) asâttuvvoo. 
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43 b § 

Syeligâsâsttoollâm- já vaahâgsajanmáksukenigâsvuotâ 

Sämitige tâi 14 §:st uáivildum toimâorgaan jeessân teikkâ 18 c §:st uáivildum tilitärhisteijee ij uážu lovettáá 
adeliđ viäruiulmui tiätun ige anneeđ priivaatlávt ävkkin, maid sun lii pargos hoittáádijn finnim tiettiđ nube 
ulmuu persovnlii tiileest, ekonomâlii sajaduvâst teikkâ finnodâh- tâi áámmátsyeligâsvuođâst. 

Ovdiibeln 1 momentist uáivildum olmooš lii kenigâs sajanmäksiđ vaahâg, mon sun lii tátulávt teikâ 
toovâtmist tovâttâm sämitiigán. Siämmáš kuáská vahâgân, mii lii tovâttum nuubán taam laavâ rikkomáin. 

Vaahâgsajanmáávsu sovâttâlmist sehe, jis máksukenigâsah láá maaŋgah, lii ovdâsvástádâs jyehimist 
vyeimist, mii vaahâgsajanmáksulaavâst (412/74) asâttuvvoo. 

Virgeulmuu já pargee vaahâgsajanmáksukenigâsvuođâst lii vyeimist, mii vaahâgsajanmáksulaavâst já eres 
saajeest asâttuvvoo. 
 

——— 
 

Taat laahâ puátá vuáimán   peeivi    máánust 20  .  
 
Sämitiigán, mon toimâpaje lii koskân talle, ko taat laahâ puátá vuáimán, heiviittuvvoo 10 § tagarin ko tot lâi 

taan laavâ vuáimán puáđidijn.  
Sämitigge, mon toimâpaje lii koskân talle ko taat laahâ puátá vuáimán, juátká jieijâs pargoost tassaaš ko 

vuossâmuš taan laavâ mield väljejum sämitigge aalgât toimâpaajees. 
Talle ko taat laahâ puátá vuáimán, kieđâvuššâmnáál orroo 9 §:st uáivildum áášán heiviittuvvoo 9 §, mii lii 

lamaš vyeimist, ko taat laahâ puátá vuáimán. Tággáár áášán iä heiviittuu taan laavâ 9 a já 9 b §. 
 
 

————— 
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Bilaga  Översättning till skoltsamiska

Lääʹǩǩeʹtǩǩõõzz 

1. 

Lääʹǩǩ 
sääʹmteeʹǧǧest uvddum lääʹjj muʹttmest 

Eeʹttiǩ-kååʹdd tuʹmmstõõǥǥ meâldlânji 
kååʹmtet sääʹmteeʹǧǧest uvddum lääʹjj (974/1995) 18 e–18 i, 23 a, 26 b, 26 d, 27 a, 42 a da 42 b §, nåkmen 

ko tõin liâ 18 e–18 i, 42 a da 42 b § lääʹjjest 1725/1995, 23 a da 27 a § laaʹjjin 1279/2002 da 335/2020, 26 b § 
laaʹjjin 1279/2002 da 852/2020, di 26 d lääʹjjest 1279/2002, 

muuʹttet 1–4, 4 a, 5–16, 18, 18 a, 18 d, 19–25, 25 a, 26, 26 a, 27–31, 31 a, 31 c, 31 h, 32, 34, 35, 38–40 da 
40 c §, 5 lååǥǥ pâʹjjǩeeʹrjtõõzz, 41 §, 6 lååǥǥ pâʹjjǩeeʹrjtõõzz, 42 da 43 §, 

nåkmen ko tõin liâ 1, 21, 22, 24, 25, 25 a, 26, 26 a, 27, 28, 31, 31 a, 31 c, 31 h, 34, 35 da 40 c § lääʹjjest 
1279/2002, 4 a § lääʹjjest 335/2020, 5, 13, 15, 20, 30 da 43 § vueʹssen lääʹjjest 1279/2002, 9 § vueʹssen lääʹjjest 
626/2011, 16, 18 a, 18 d da 42 § lääʹjjest 1725/1995, 18 § vueʹssen lääʹjjest 1026/2003, 23 § laaʹjjin 1279/2002 
da 335/2020, 40 § laaʹjjin 1279/2002 da 852/2020, di 41 § lääʹjjest 852/2020, di 

lââʹzztet läkka ođđ 9 a, 9 b, 17 a, 17 b, 25 b, 41 a–m, 43 a da 43 b § di meâlddõõzz tän nalla: 
 
 

1 lååkk 

Aalmjallaž šiõttâlm 

1 § 

Lääʹjj mieʹrr 

Säʹmmlain alggmeeran lij jiõččmieʹrreemvuõiggâdvuõđâz čõõđ viikkâm diõtt säʹmmlai dommvuuʹdest 
jiiʹjjez ǩiõl da kulttuur kuõskki jiõččvaaldâšm tõn mieʹldd mâʹte tän lääʹjjest da jeeʹres sââʹjest lääʹjjest šiõtteet. 
Tän jiõččvaaldšma  kuulli tuâjai vääras säʹmmla vaʹlljee jiõččmieʹrreemvuõiggâdvuõđâz tieudeeʹl vaalivuiʹm 
sääʹmteeʹǧǧ kõskkvuõđsteez. 

Sääʹmteʹǧǧ toiʹmmai vuõiggâdvuõttministeria vaaldâšmsueʹrjest. 
 
 

2 § 

Riikk tällõõzzlaž vasttõs 

Riikk täällarvvlõõzzâst âlgg vaʹrrjed riʹjttjeei mieʹrrtieʹǧǧ tän lääʹjjest jurddum tuâjaid. 
 
 

3 § 

Vuõiggâdvuõtt šõddâd mieʹrǩǩuum vaal-loǥstõʹǩǩe 

Vuõiggâdvuõtt šõddâd mieʹrǩǩuum vaal-loǥstõʹǩǩe lij oummust, kååʹtt âânn jiiʹjjes säʹmmliʹžžen, oudldeeʹl 
što: 

1) ooumaž jiõčč leʹbe aainâs õhtt suu puärrsin, leʹbe maaddârpuärrsin leʹbe puärraz maaddârpuärrsin lij 
mättjam sääʹmǩiõl vuõssmõs ǩiõllnes; leʹbe 

2) aainâs õhtt suu puärrsin lij mieʹrǩǩuum leʹbe lij leämmaž mieʹrǩǩuum jiõnstemvuõiggâdvuõttneʹǩǩen 
ođđeeʹjjmannu 1. peeiʹv 2027 leʹbe tõn mâŋŋa riõššum sääʹmteeʹǧǧ vaalin. 

Vaal-loǥstõʹǩǩe mieʹrǩǩummuž oudldõssân lij še, što tän lääʹjjest šiõttuum ââʹjj, meerlažvuõđ da 
meerǩeeʹrjtuõʹllʼjõõzz kuõskki jiõnstemvuõiggâdvuõđ jeeʹres kaiʹbbjõõzz teâuddje. 

 
4 § 

Säʹmmlai dommvuʹvdd 

Säʹmmlai dommvuuʹdin juuʹrdet meâlddõssân åårrai kaʹrtte mieʹrǩǩuum vuuʹd, kååʹtt âânn seʹst Jeänõõǥǥ, 
Aanar da Uccjooǥǥ kooʹddi vuuʹdid di Suäʹđjel kååʹddest åårrai Lappi paalǥâskååʹdd vuuʹd. 
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4 a § 

Vaaldâšmvuõiǥlaž šiõttõõzzi suåvldummuš 

Sääʹmtegga da tõn tåimmorgaanid suåvldet vaaldâšmlääʹjj (434/2003), veʹrǧǧniiʹǩǩi toiʹmmjummuž 
õõlmâsvuõđâst uvddum lääʹjj (621/1999), arkiivlääʹjj (831/1994) da lääʹjj liâđǥlaž äʹššummšest 
veʹrǧǧneǩtoiʹmmjummšest (13/2003), jõs tän lääʹjjest jeät nuuʹbbnalla šiõttuku. 

 
2 lååkk 

Sääʹmteeʹǧǧ tuâj 

5 § 

Sääʹmteeʹǧǧ aalmjallaš tåimmväʹldd 

Sääʹmteeʹǧǧ tuâjjan lij tuʹmmjed säʹmmlai jiiʹjjez ǩiõl, kulttuur di sââʹj alggmeeran kuõskki aaʹššin di håiddad 
täid õhttneei tuâjaid. Jeeʹres aaʹššin sääʹmteʹǧǧ oouʹdad säʹmmlai jiõččmieʹrreemvuõiggâdvuõđ teâuddjummuž. 

Säʹmmlai jiõččmieʹrreemvuõiggâdvuõđ čõõđ viikkâm diõtt sääʹmteʹǧǧ vuässââtt saǥstõõllâm- da 
õhttsažtoiʹmmjemõõlǥtõõzz meâldlânji 9 §:st jurddum aaʹšši valmštõõllmõʹšše da tuʹmmstõktuõjju. Tuâjees 
kuulli aaʹššin sääʹmteʹǧǧ vuäitt tuejjeed veʹrǧǧniiʹǩǩid alttõõzzid da eʹtǩǩõõzzid di uʹvdded ciâlklmid, 
ooudâsviikkâd da vaaldšmed sääʹmkulttuur di miõttâd teäggtõõzz.  

Sääʹmǩiõl da kulttuur tuõʹllʼjummuž da ooudâsviikkmõõžž staanâm diõtt sääʹmteʹǧǧ toiʹmmai sääʹm-
mättʼtõõzz da -škooultõõzz äʹšštobddjen da oouʹdad tõi ooudâsviikkmõõžž obbvuõttân. 

Tåimmvälddses kuulli aaʹššin sääʹmteʹǧǧ âânn tuʹmmjemvääʹld mâʹte tän lääʹjjest leʹbe jeäʹrben jeeʹres sââʹjest 
lääʹjjest šiõtteet. 

Tuâjees kuulli aaʹššin sääʹmteʹǧǧ âlgg peäʹlstes staanâd vuâđđvuõiggâdvuõđi da ooumažvuõiggâdvuõđi 
teâuddjummuž. Sääʹmteʹǧǧ âlgg ââʹnned pukid oummid õõutverddsânji da sooǥǥbieʹli tääʹssäärv oouʹdeeʹl tõn 
mieʹldd ko laaʹjjin tääʹrǩben šiõtteet. 

Sääʹmteʹǧǧ raʹvvai toiʹmmjummšes vääras tuâjjriâššmõõžž. 
 

6 § 

Säʹmmlai eeʹttkâsttmõš 

Sääʹmteʹǧǧ eeʹttkâstt säʹmmlaid meersaž da meeraikõskksaž tuâjaines. 
 

7 § 

Čiõlǥtõs 

Sääʹmteʹǧǧ tuejjad juõʹǩǩ eeʹjj eeʹttiǩ-kådda čiõlǥtõõzz  tõʹst, mii miârkteei lij šõddâm säʹmmlaid kuõskki 
aaʹšši ouddnummšest. Čiõlǥtõs vuäitt ââʹnned seʹst eʹtǩǩõõzzid tååimain, koid taarbšet säʹmmlai vuõiggâdvuõđi 
staanâm diõtt. 

 
8 § 

Mieʹrrtieʹǧǧi juâkkmõš 

Sääʹmteʹǧǧ tuʹmmai sääʹmteeʹǧǧ jiiʹjjes toiʹmmjummša čuäʹjtum väärai ââʹnnmest. Sääʹmteeʹǧǧ tuʹmmstõʹǩǩe 
väärai ââʹnnmest jiiʹjjes toiʹmmjummša ij vuäǯǯ ooccâd muttâz lääiteeʹl. 

Sääʹmteʹǧǧ tuʹmmai veäʹǩǩvuõđin, koid miõđât sääʹmteeʹǧǧ pääiʹǩ. Tuâj håiddmen sääʹmteʹǧǧ toiʹmmai 
riikkveäʹǩǩvuõttveʹrǧǧneʹǩǩen. Veäʹǩǩvuõđ, koid miõđât sääʹmteeʹǧǧ pääiʹǩ, âʹlǧǧe kuullâd säʹmmlai ǩiõl da 
kulttuur kuõskki jiõččvaaldâšm sizz. Riikksuåvtõõzz asetõõzzin vueiʹtet uʹvdded tääʹrǩab šiõtlmid 
veäʹǩǩvuõđi, koid miõđât sääʹmteeʹǧǧ pääiʹǩ, juâkkmõõžž  kuõskki mõõntõõllmõõžžin.  

Sääʹmteeʹǧǧ miõttâm veäʹǩǩvuõđid suåvldet riikkveäʹǩǩvuõttlääʹjj (688/2001). 
 

9 § 

Õhttsažtoiʹmmjem- da saǥstõõllâmõõlǥtõs 
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Veʹrǧǧneeʹǩǩ da jeeʹres õõlmâs vaaldâšmtuâjaid håiddai saǥstâʹlle sääʹmtiiʹǧǧin valmštõõleen 
lääʹjjšiõttummuž, vaaldšemvuõđlaž tuʹmmstõõǥǥid da jeeʹres tååimaid, koin vuäitt leeʹd jeäʹrab miârktõs 
säʹmmlaid, põrggmõššân vuällad õõutmiõllsažvuõʹtte sääʹmtiiʹǧǧin leʹbe vuäǯǯad sääʹmteeʹǧǧ miâsttmõõžž 
ouddâl tuʹmmstõktuâj. Õhttsažtoiʹmmjem- da saǥstõõllâmõõlǥtõs kuâskk säʹmmlai dommvuuʹdest 
čõõđtemnalla aiggum leʹbe vaaiktõõzzeez beäʹlest tok vuällai di jeeʹres jeäʹrben säʹmmlai ǩiõʹlle leʹbe kulttuuʹre 
leʹbe sij sâjja leʹbe vuõiggâdvuõđid alggmeeran vaaikteei tååimaid, kook kueʹsǩǩe: 

1) vuuʹdi âânnmõõžž; 
2) riikkmäädd, suõjjlemvuuʹdi da poostaivuuʹdi håiddmõõžž, âânnmõõžž, suõjjlemtååimai čõõđ viikkmõõžž, 

vuoʹkrjummuž da luõvtummuž; 
3) kuåivâsmineraalid seʹst õõʹnni eettmõõžž ooccâm da äuʹǩǩen ââʹnnem di riikk mädd- da čääʹccvuuʹdin 

šõddi kåʹlltåiddam;  
4) säʹmmlai kulttuurhämma kuulli jieʹllemvueʹjj lääʹjjšiõtlvaž leʹbe vaaldšemvuõđlaž muttâz; 
5) luâđ määŋghämmsažvuõđ da äimmõsmuttâz ǩiõttʼtõõlli tååimaid; 
6) sääʹmǩiõllsaž ouddpeâmm di sääʹmǩiõllsaž da sääʹmǩiõl mättʼtõõzz ooudâs viikkmõõžž; 
7) sääʹmǩiõllsaž sosiaal- da tiõrvâsvuõttkääzzkõõzzi čõõđ viikkmõõžž da ooudâs viikkmõõžž; 
8) sääʹmteeʹǧǧ resuursi da jeeʹres toiʹmmjemoudldõõzzi staanmõõžž da ooudâs viikkmõõžž; leʹbe 
9) jeeʹres vaʹstteei säʹmmlai ǩiõʹlle, kulttuuʹre leʹbe sij sâjja leʹbe vuõiggâdvuõđeez alggmeeran vaaikteei 

ääʹšš. 
 

9 a § 

Säʹmmlai vuõiggâdvuõđi lokku välddmõš veʹrǧǧniiʹǩǩi da jeeʹres õõlmâs vaaldâšmtuâjaid håiddji 
toiʹmmjummšest 

Veʹrǧǧneeʹǩǩ da jeeʹres õõlmâs vaaldâšmtuâjaid håiddai âʹlǧǧe 9 §:st jurddum tååimaid  plaanmen da čõõđ 
viikkmen ââʹnnmest åårrainaaʹlivuiʹm:  

1) oouʹdeed sääʹmǩiõli tuõʹllʼjummuž da ooudâs viikkmõõžž di säʹmmlai vuõiggâdvuõđ da oudldõõzzid 
tuõʹllʼjed da viikkâd ooudâs kulttuurâz mieʹldd looǥǥeeʹl äʹrbbvuõđlaž jieʹllemvuõʹjjeez; da 

2) ǩieʹppeed tååimaineez šõddi ǩiõldlaž vaaiktõõzzid sääʹmǩiõlid di säʹmmlai vuõiggâdvuõʹtte da 
oudldõõzzid tuõʹllʼjed da viikkâd ooudâs jiiʹjjez kulttuur mieʹldd looǥǥeeʹl äʹrbbvuõđlaž jieʹllemvuõʹjjeez. 

 
 

9 b § 

Mõõntõõllmõš õhttsažtoiʹmmjummšest da saǥstõõllmõõžžin 

 Veʹrǧǧneeʹǩǩ da jeeʹres õõlmâs vaaldâšmtuâjaid håiddai iʹlmmte sääʹmtegga samai sõõrǥab, ko alttee 
reâuggmõõžž 9 §:st jurddum aaʹššin. Jõs kõõččmõš lij juätkkjeeiluânddsaž toiʹmmjummšest, iʹlmmtõõzz âlgg 
tuejjeed ääiʹjbeäʹlnn ouddâl saǥstõõllmõõžži riâššmõõžž. Veʹrǧǧneeʹǩǩ da jeeʹres õõlmâs vaaldâšmtuâjaid 
håiddai iʹlmmte sääʹmtegga, koon mieʹrrpeivva mõõneeʹst sääʹmteʹǧǧ âlgg iʹlmmted haalâst saǥstõõllâd 
ääʹššest. Mieʹrräiʹǧǧ âlgg leeʹd toolkvaž da tõʹst vueiʹtet väʹldded lokku ääʹšš ǩirrsallašvuõđ. 

Vuäittmõõžž ââʹnǩani kuâđđmõš ij cõõgg veʹrǧǧneeʹǩǩ leʹbe õõlmâs vaaldâšmtuâj håiddai juäʹtǩǩmest ääʹšš 
ǩiõttʼtõõllmõõžž. 

Sääʹmteeʹǧǧest lij vuõiggâdvuõtt vuäǯǯad ǩeerjlaž čiõlǥtõõzz ääʹššest mieʹldd looǥǥeeʹl 9 a §:st jurddum 
aaʹššin da tõid õhttneei plaanin saǥstõõllmõõžži ooudbeäʹlnn. Sääʹmtegga âlgg vaʹrrjed toolkvaž ääiʹj 
valmštõõttâd saǥstõõllmõõžžid. Õhttsažtoiʹmmjummuž âlgg altteed da saǥstõõllmõõžžid čõõđted 
vuõiggmiõlin da vuõiggäiggsânji nuʹtt, što ääʹšš lopp-puäđõʹsse lij vueiʹttemvuõtt vaaikted ouddâl ääʹšš 
čåuddmõõžž. 

Čõõđtum saǥstõõllmõõžžin âlgg tuejjeed påʹrddǩeeʹrj. Påʹrddǩerjja piijât pââjas vueʹssbieʹli vuäinlmid 
ääʹššest di saǥstõõllmõõžži lopp-puäđõõzz. 

 
3 lååkk 

Tåimmpââʹjj, tåimmorgaan da toiʹmmjummuš 

 
10 § 

Norrõs da tåimmpââʹjj 

Sääʹmtegga koʹlle 21 vuäzzliʹžžed da nellj väärrneeʹǩǩ, koid vaʹlljeet sääʹmteeʹǧǧ vaalin neellj eeʹjj 
tåimmpââjas, kååʹtt älgg vaaleeʹjj rosttovmannu 1 peeiʹv. Sääʹmteeʹǧǧest âʹlǧǧe leeʹd uuʹccmõsân kueʹhtt 
vuäzzla da õhtt väärrneǩ Jeänõõǥǥ, Aanar da Uccjooǥǥ kååʹddest di Suäʹđjel kååʹdd Lappi paalǥâskååʹdd 
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vuuʹdest. Looppid 13 vuäzzliʹžžed vaʹlljeet jiõnnmeäʹr vuâđald, kuuitâǥ nuʹtt, što uuʹccmõsân vitt vuäzzla 
âʹlǧǧe leeʹd säʹmmlai dommvuuʹdest. 

Riikksuåvtõs mieʹrrad sääʹmteeʹǧǧ vaali puäđõõzz vuâđald sääʹmteeʹǧǧ vuäzzlaid da väärrniiʹǩǩid tuâjeez, 
meâtt raukkmõõžžâst čåuddõõttmõõžž tuâjast da mieʹrrad peäggtum vaali puäđõõzz vuâđald ođđ vuäzzla da 
väärrneeʹǩǩ tõn sâjja, kååʹtt lij vaalpââʹj ääiʹj jõskkâm åårrmen vuäzzliʹžžen leʹbe väärrneʹǩǩen. 

Ko sääʹmteeʹǧǧ vuäzzlaž leʹbe väärrneǩ mõõnat 22 §:st jurddum vaalââʹntemvuõđ tuâjjses, riikksuåvtõs âlgg 
sääʹmteeʹǧǧ alttõõzzâst tuõttâd, što suu oskkumtåimm lij puuttâm. 

 
11 § 

Sääʹmteeʹǧǧ saaǥǥjååʹđteei da väärrsaaǥǥjååʹđteei 

Sääʹmteʹǧǧ vaʹlljad kõskkvuõđstes saaǥǥjååʹđteei da kueʹhtt väärrsaaǥǥjååʹđteei. Vaʹlljummšest âlgg tâʹlles 
iʹlmmted vuõiggâdvuõttministeriaaʹje. 

Saaǥǥjååʹđteei da väärrsaaǥǥjååʹđteei toiʹmmje tuâjaineez väʹlddtåimmsânji. 
 

12 § 

Såbbri õʹhttekåččmõš 

Sääʹmteeʹǧǧ sååbbar tuʹmmai såbbreez såbbrõõššmest. Såbbar âlgg lââʹssen kåččad õʹhtte, jõs saaǥǥjååʹđteei 
leʹbe halltõs ǩeäčč tõn taarbliʹžžen leʹbe kuälmõs vuäzzlain nuʹtt kaiʹbbai tiõttum ääʹšš ǩiõttʼtõõllâm vääras.  

Jõs säʹmmlai dommvuuʹd kååʹddest leʹbe vuuʹdest vaʹlljuum vuäzzlaž ij vueiʹt vuässõõttâd såbbra, suu sâjja 
âlgg kåččad seämma kååʹddest leʹbe vuuʹdest vaʹlljuum väärrneeʹǩǩ.  

 
13 § 

Sääʹmteeʹǧǧ halltõs 

Sääʹmteʹǧǧ vaʹlljad kõskkvuõđstes halltõõzz, koʹst liâ saaǥǥjååʹđteei da kuõʹhtt väärrsaaǥǥjååʹđteei di 
jäänmõsân vitt jeeʹres vuäzzla. Sääʹmteʹǧǧ vaʹlljad kõskkvuõđstes halltõʹsse kueʹhtt väärrneeʹǩǩ. Vaʹlljummšest 
âlgg tâʹlles iʹlmmted vuõiggâdvuõttministeriaaʹje. 

Vaaleeʹjj toiʹmmjeei halltõs juätkk tuâjstes, poka ođđ halltõs lij mâŋŋa vaali vaʹlljuum. 
Halltõs valmštââll aaʹššid sääʹmteeʹǧǧ såbbra da peejj toimmu sääʹmteeʹǧǧ tuʹmmstõõǥǥid nuʹtt ko 

tuâjjriâššmõõžžâst tääʹrǩben mieʹrreet. 
Sääʹmteeʹǧǧ tuâjjriâššmõõžžâst vueiʹtet mieʹrreed halltõõzz vuäzzla tuâj väʹlddtåimmsažvuõđâst. 
Sääʹmteeʹǧǧ halltõõzz vuäzzliʹžžen leʹbe väärrneʹǩǩen ij vueiʹt leeʹd vaal-luʹvddkååʹdd leʹbe 

muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd vuäzzlaž leʹbe väärrneǩ. 
 

14 § 

Jeeʹres tåimmorgaan 

Sääʹmteʹǧǧ peejj juõʹǩǩ vaalpââʹj aalǥâst vaal-luʹvddkååʹdd 4 lååǥǥast jurddum vaali vääras. Sääʹmteʹǧǧ 
vuäitt piijjâd še jeeʹres tåimmorgaanid säʹmmlai jiiʹjjez ǩiõl da kulttuur kuõskki jiõččvaaldšma kuulli aaʹšši 
håiddam diõtt. 

Sääʹmteeʹǧǧ vaal-loǥstõkaaʹšši muuttâsooccâmluʹvddkååʹddest (muuttâsooccâmluʹvddkåʹdd) šiõtteet 5 
lååǥǥast. 

 
15 § 

Tåimmvääʹld âânnmõš 

Sääʹmteeʹǧǧ sååbbar di halltõs da jeeʹres tåimmorgaan âʹnne sääʹmtegga kuulli tåimmvääʹld tõn mieʹldd ko 
tän lääʹjjest šiõtteet da sääʹmteeʹǧǧ tuâjjriâššmõõžžâst mieʹrreet. 

Sääʹmteeʹǧǧ sååbbar tuʹmmai vuâđđjurddji beäʹlest miârkteei da kookkas kuõʹddi aaʹššin, jõs ääʹšš 
ǩirrsallašvuõđ diõtt ij nuuʹbbnalla šõõdd. 

Tåimmvääʹld ij vuäǯǯ seʹrdded 5 § 6 momeeʹntest, 7 §:st, 10 § 3 momeeʹntest, 11–14, 18 b, 18 c, 18 j, 20, 25 
b, 26 ij-ǥa 41 §:st jurddum aaʹššin.  

 
16 § 

Konttâr da tuâjjlažkåʹdd 
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Sääʹmteeʹǧǧest liâ konttâr di veʹrǧǧ- da reâuggsuåppmõškõõskâst leʹddi tuâjjlažkåʹdd tõn mieʹldd ko tõʹst 
sääʹmteeʹǧǧ tuâjjriâššmõõžžâst tääʹrǩben mieʹrreet. Sääʹmǩiõl konttrest šiõtteet jeäʹrben. 

Sääʹmteeʹǧǧ veʹrǧǧoummid, viiʹrjid da veʹrǧǧkõʹsǩǩe suåvldet, mâid riikk veʹrǧǧoummin, viiʹrjin da 
veʹrǧǧkõõskâst šiõtteet da mieʹrreet. 

Tuâjjlažkååʹdd kääzzkõskõõsk määinain da tõi meäʹrtõõvvmõõžžâst lij vaʹstteeinalla viõǥǥâst, mâid riikk 
kääzzkõskõõsk määinain da tõi meäʹrtõõvvmõõžžâst šiõtteet, mieʹrreet leʹbe suåvât. 

 
17 a § 

Såbbra vuässõõttmõš teeknlaž teâđseʹrddemnääʹl ââʹneeʹl 

Sääʹmteeʹǧǧ tuâjjriâššmõõžžâst vueiʹtet mieʹrreed, što såbbra vuäitt vuässõõttâd ââʹneeʹl 
videosaǥstõõllmõõžž leʹbe jeeʹres suåvldeei teeknlaž teâđseʹrddemnääʹl. 

Tuâjjriâššmõõžžâst vueiʹtet uʹvdded tääʹrǩab meärrõõzzid teeknlaž teâđseʹrddemnääʹl ââʹnnmest jääʹǩǩtum 
mõõntõõllmõõžžâst.  

 
17 b § 

Alttõsvuõiggâdvuõtt 

Uuʹccmõsân kueʹhttčueʹđvittlo mââimõsân tååimtum sääʹmteʹǧǧvaalin jiõnnvuõiggâdvuõttum säʹmmlast lij 
vuõiggâdvuõtt tuejjeed sääʹmtegga alttõõzz sääʹmteeʹǧǧ tuõjju kuulli ääʹššest. 

Tääʹrǩab meärrõõzzid alttõsvuõiggâdvuõđ âânnmõõžžâst jääʹǩǩtum mõõntõõllmõõžžâst da alttõõzz 
ǩiõttʼtõõllmõõžžâst uuʹdet tuâjjriâššmõõžžâst. 

 
18 § 

Aaʹšši ǩiõttʼtõõllmõš 

Sääʹmteeʹǧǧ sååbbar da jeeʹres tåimmorgaan lij mieʹrreemvälddsaž, ko saaǥǥjååʹđteei leʹbe 
väärrsaaǥǥjååʹđteei da uuʹccmõsân bieʹll jeeʹres vuäzzlain liâ pääiʹǩ âʹlnn.  

Sääʹmteeʹǧǧ da tõn piijjâm tåimmorgaan vuäzzlaž lij cõglvaž vuässõõttâd nåkam tuʹmmstõktuõjju, kååʹtt 
kuâskk persoonlânji suu leʹbe suu vaaldšemlääʹjj 28 § 2 momeeʹntest jurddum roodnairuåđ leʹbe nåkam 
oummu, kååʹtt lij peäggtum paragraaff 3 momeeʹnt mieʹldd suin paalduum. 

Aaʹššid čååuʹdet sääʹmteeʹǧǧest jeäʹnbõstuʹmmstõõǥǥin. Jiõni tässa mõõneen ääʹšš čåudd saaǥǥjååʹđteei 
jiõnn. Vaalin ǩiõččât vaʹlljuum tõn, kååʹtt vuäǯǯ jäänmõsân jiõnid. Jiõni tässa mõõneen čåudd vueʹrbb. 

 
3 a lååkk 

Ǩeʹrjjtuõʹllʼjõs da  tiilltäʹrǩstummuš 

 
18 a § 

Ǩeʹrjjtuõʹllʼjõs 

Sääʹmteeʹǧǧ ǩeʹrjjtuõʹllʼjõʹsse da tiillčiõlǥtõʹsse suåvldet tõn lââʹssen, mâid tän lääʹjjest šiõtteet, 
ǩeʹrjjtuõʹllʼjemlääʹjj (1336/1997). 

 
18 d § 

 Tiilltäʹrǩstemčiõlǥtõs 

Tiilltäʹrǩstemlääʹjj (1141/2015) 3 lååǥǥ 6 §:st šiõttuum mieʹrrääiʹjest čoʹrsteeʹl tiilltäʹrǩsteei  âlgg uʹvdded 
juõʹǩǩ tillpââʹjest vueʹssmannu loopp räjja mõõneeʹst sääʹmteeʹǧǧ halltõʹsse ǩeerjlaž  tiilltäʹrǩstemčiõlǥtõõzz, 
kååʹtt âlgg, tõn lââʹssen mâid tiilltäʹrǩstemlääʹjjest šiõtteet, ââʹnned seʹst ciâlkâlm tõʹst, liâ-a tåimmčiõlǥtõõzzâst 
uvddum teâđ riikkveäʹǩǩvuõđ ââʹnnmest vuõiʹǧǧest. 

 
4 lååkk 

Sääʹmteeʹǧǧ vaal 
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19 § 

Vaaleeʹǩǩ da vaalvuʹvdd 

Sääʹmteeʹǧǧ vaali vääras jânnam lij õhttân vaalvuʹvdden. 
Sääʹmteeʹǧǧ vaalid tååimtet juõʹǩǩ neelljad eeʹjj (vaaleeʹǩǩ). 
 

20 § 

Vaal-luʹvddkåʹdd 

Vaal-luʹvddkåʹdd tuʹmmai ooccmõõžž vuâđald oummu mieʹrǩǩummšest vaal-loǥstõʹǩǩe di tuejjad vaal-
loǥstõõǥǥ. Vaal-luʹvddkåʹdd peejj toimmu sääʹmteeʹǧǧ vaalid nuʹtt ko tän lääʹjjest šiõtteet.  

Vaal-luʹvddkådda koʹlle saaǥǥjååʹđteei da kutt jeeʹres vuäzzla, koin juõʹǩǩkast lij jiiʹjjes-i väärrneǩ. Vaal-
luʹvddkååʹddest âʹlǧǧe leeʹd vuäzzlaž da väärrneǩ Aanar, Uccjooǥǥ da Jeänõõǥǥ kooʹddin di Suäʹđjel kååʹdd 
Lappi paalǥâskååʹdd vuuʹdest. Vaal-luʹvddkååʹddest âlgg še leeʹd sääʹmǩiõll-lääʹjj (1086/2003) 3 § 1 pääiʹǩest 
jurddum sääʹmǩiõli äʹšštobddmõš.  

Sääʹmteeʹǧǧ halltõõzz vuäzzlaž leʹbe väärrneǩ leʹbe muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd vuäzzlaž leʹbe väärrneǩ ij 
vueiʹt leeʹd vaal-luʹvddkååʹdd vuäzzliʹžžen ij-ǥa väärrneʹǩǩen. 

 
21 § 

Jiõnstemvuõiggâdvuõtt 

Sääʹmteeʹǧǧ vaal-loǥstõʹǩǩe mieʹrǩǩeem oudldõssân lij oummu jälstempäikka ǩiõččǩani tõn lââʹssen, mâid 
3 §:st šiõtteet, što ooumaž teâudd mââimõsân vaaltååimtõõzz mââimõs peeiʹv 18 eeʹǩǩed da što son lij 
Lääʹddjânnam meerlaž leʹbe suʹst lij ålggjânnam meerliʹžžen leämmaž dommkåʹddlääʹjjest (201/1994) jurddum 
dommkåʹdd Lääʹddjânnmest teʹl, ko ooccmõõžž vaal-loǥstõʹǩǩe välddmõõžžâst âlgg mââimõsân tuejjeed. 

 
22 § 

Vaalââʹntemvuõtt 

Sääʹmteeʹǧǧ vaalin vaalânnsaž lij juõʹǩǩ jiõnstemvuõiggâdvuõttneǩ, kååʹtt lij miâsttâm võboršeʹǩǩen da 
kååʹtt ij leäkku väʹjjvälddsaž. 

Võboršeʹǩǩen ij vueiʹt leeʹd vaal-luʹvddkååʹdd leʹbe muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd vuäzzlaž leʹbe väärrneǩ. 
 

23 § 

Vaal-loǥstõk 

Vaal-luʹvddkåʹdd tuejjad jiõnstemvuõiggâdvuõttniiʹǩǩin vaal-loǥstõõǥǥ. Vaal-luʹvddkåʹdd lij vaal-loǥstõõǥǥ 
rekistertuõʹllʼjeei.  

Vaal-loǥstõʹǩǩe mieʹrǩǩeet kooʹddi mieʹldd alfabeettlaž jiârǥâst juõʹǩǩ jiõnstemvuõiggâdvuõttneeʹǩǩ nõõm 
da persoontiõtt di dommkååʹdd da addrõõzz, jõs tõk liâ teâđast. Vaal-luʹvddkåʹdd vuäitt ââʹnned 
meerteâttriâžldõõǥǥ teâđaid vaal-loǥstõõǥǥ tuejjummšest. Dommkååʹdd da addrõõzz ij kuuitâǥ vuäǯǯ 
mieʹrǩǩeed vaal-loǥstõʹǩǩe, jõs täk teâđ liâ veʹrǧǧniiʹǩǩi toiʹmmjummuž õõlmâsvuõđâst uvddum lääʹjj 24 § 1 
momeeʹnt 31 pääiʹǩ mieʹldd peittast õnnum leʹbe jõs oummu puõtt meerteâttriâžldõʹǩǩe lij ruõkkum 
meerteâttriâžldõõǥǥâst da Digi- da meerteâttkonttâr staanõk-kääzzkõõzzin uvddum lääʹjj (661/2009) 36 §:st 
jurddum staanǩiõld. 

Vaal-loǥstõʹǩǩe âlgg ooccmõõžž vuâđald väʹldded jiõnnvuõiggâdvuõttum oummu. Oudldõssân 
vaalvuõiggâdvuõđi âânnmõʹšše ââldmõsân pueʹtti sääʹmteeʹǧǧ vaalin lij, što ooccmõõžž tuejjeet mââimõsân 
vaaleeʹjj oudldeei čõhččmannu loopp räjja mõõneeʹst. 

Oouʹdab vaalin vaal-loǥstõʹǩǩe mieʹrǩǩuum oummu vääʹldet vaal-loǥstõʹǩǩe ooccmõõžžtää, jõs son teâudd 
viõǥǥâst åårrai lääʹjjest šiõttuum vaal-loǥstõʹǩǩe mieʹrǩǩeem oudldõõzzid. Oummu jeät kuuitâǥ mieʹrǩǩuku 
vaal-loǥstõʹǩǩe, jõs son iʹlmmat vaal-luʹvddkådda, što son ij haaʹled šõddâd tõõzz mieʹrǩǩuum. Vaal-loǥstõõǥǥ 
tuejjeem õhttvuõđâst vaal-luʹvddkåʹdd vuäitt jiiʹjjes alttõõzz vuâđald väʹldded lââʹssen lokku ođđeeʹjjmannu 1. 
peeiʹv 2027 leʹbe tõn mâŋŋa riõššum sääʹmteeʹǧǧ vaalin vaal-loǥstõʹǩǩe mieʹrǩǩuum 
jiõnstemvuõiggâdvuõttneeʹǩǩ mâŋŋa oouʹdab vaali jiõnstemvuõiggâdvuõttâkka õsttâm päärna da 21 §:st 
šiõttuum ääiʹjpoʹdde mõõneeʹst jiõnstemvuõiggâdvuõttâkka õstti päärna. Näkam oummu vueiʹtet kuuitâǥ 
väʹldded vaal-loǥstõʹǩǩe eman mâŋŋa tõʹst, ko son lij ǩeerjlânji iʹlmmtam vaal-luʹvddkådda, što son âânn jiiʹjjes 
säʹmmliʹžžen 3 § 1 momeeʹnt meâldlânji.  
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Vaal-luʹvddkåʹdd raʹvvai da vuâllaǩeeʹrjat vaal-loǥstõõǥǥ mââimõsân vaaleeʹjj oudldeei rosttovmannu 
mââimõs peeiʹv. Vaal-luʹvddkååʹdd tuʹmmstõʹǩǩe vaal-loǥstõõǥǥ raʹvvjummšest ij vuäǯǯ ooccâd muttâz 
lääiteeʹl. 

 
24 § 

Iʹlmmtõskortt da tuʹmmstõk 

Vaal-luʹvddkåʹdd tuejjad juõʹǩǩ vaal-loǥstõʹǩǩe valddum oummust iʹlmmtõskoort, koʹst puäʹtte ouʹdde 
jiõnstemvuõiggâdvuõttneeʹǩǩest vaal-loǥstõʹǩǩe valddum teâđ, vaal-loǥstõõǥǥ vueiʹnnemnalla âânnmõš, 
vaalin jiõnstummuš di vaalpeiʹvv da 31 a §:st šiõttuum vuõiggâdvuõtt jiõnsted vaalpeeiʹv, da vaal-luʹvddkååʹdd 
addrõs. 

Vaal-luʹvddkåʹdd vuõlttad iʹlmmtõskoort juõʹǩǩ jiõnstemvuõiggâdvuõttnekka, koon addrõs lij teâđast, 
ääiʹjbeäʹlnn ouddâl vaal-loǥstõõǥǥ piijjmõõžž vueiʹnnemnalla. 

Vaal-luʹvddkååʹdd tuʹmmstõõǥǥ tõʹst, što oummu jeät mieʹrǩǩuku vaal-loǥstõʹǩǩe, seämmanalla ko 
tuʹmmstõõǥǥ, koin vaal-luʹvddkåʹdd lij kuâđđam tuʹtǩǩeeǩani oummu raukkmõõžž šõddâd valddum vaal-
loǥstõʹǩǩe leʹbe iʹlmmtõõzz, što ij haaʹled šõddâd tõõzz mieʹrǩǩuum, vuõltteet ääʹššvuäzzliʹžže ääiʹjbeäʹlnn 
ouddâl vaal-loǥstõõǥǥ piijjmõõžž vueiʹnnemnalla. 

25 § 

Vaal-loǥstõõǥǥ vueiʹnnemnalla âânnmõš 

Vaal-luʹvddkåʹdd peejj vaal-loǥstõõǥǥ leʹbe tõʹst åårrai teâđaid persoontiõttid lokku vääʹldǩani 
vueiʹnnemnalla nuʹtt, što vueiʹnnemnalla âânnmõõžž kuõskki ääiʹj puuttmõõžžâst lij äiʹǧǧ vaali tååimtummša 
uuʹccmõsân kutt määnpââʹj. 

Vaal-loǥstõõǥǥ ââʹnet vueiʹnnemnalla 10 ǩeäččlõs arggpeeiʹv, koid jeät lokku sueʹvet. 
Vaal-loǥstõõǥǥ vueiʹnnemnalla âânnmõʹšše jääʹǩǩtet, mâid vaaldšemlääʹjj 62 §:st šiõtteet aalmjallaš 

teâttanouddmõõžžâst, jõs tän lääʹjjest jeät nuuʹbbnalla šiõttuku. 
 

25 a § 

Vaal-loǥstõõǥǥ õõlmâsvuõtt 

Juõʹǩǩkast lij vuõiggâdvuõtt tobdstõõttâd vaal-loǥstõʹǩǩe da tõn tuejjummša kuulli äʹššǩiiʹrjid tõn ääiʹj, ko 
vaal-loǥstõõǥǥ ââʹnet vueiʹnnemnalla. Vaal-loǥstõõǥǥ da tõn tuejjummša kuulli äʹššǩiiʹrjid ij vuäǯǯ uʹvdded 
kopiâʹsttemnalla leʹbe sniimmâmnalla ij-ǥa tõin vuäǯǯ uʹvdded kopioid. Vaal-loǥstõʹǩǩe mieʹrǩǩuum oummust 
lij kuuitâǥ vuõiggâdvuõtt vuäǯǯad määustää välddõõǥǥ suʹst vaal-loǥstõʹǩǩe valddum teâđain. Ääʹššvuäzzla 
vuõiggâdvuõđâst vuäǯǯad teâđ ääʹšš ǩiõttʼtõõllma õhttneei äʹššǩiiʹrjin šiõtteet veʹrǧǧniiʹǩǩi toiʹmmjummuž 
õõlmâsvuõđâst uvddum lääʹjj 11 §:st.  

Vaal-loǥstõõǥǥ di nåkam vaal-loǥstõõǥǥ tuejjummša õhttneei äʹššǩiiʹrjid, kook âʹnne seʹst teâđaid oummu 
eetnlaž alggveärast, âlgg ââʹnned peittast jeeʹres ko 1 momeeʹntest jurddum ääiʹj. Peeitastââʹnnemõõlǥtõs ij 
cõõgg teâđ ouddmõõžž sääʹmtegga sääʹmteeʹǧǧ tåimmorgaani vuäzzlai da väärrniiʹǩǩi vaʹlljeem leʹbe 
alttõsvuõiggâdvuõđ âânnmõõžž čiõlǥtem vääras ij-ǥa tõõzz, kååʹtt taarbaš teâđ jiõnstemvuõiggâdvuõđâs 
čiõʹlǧǧeem vääras. 

Vaal-loǥstõõǥǥ tuejjummša õhttneei äʹššǩiiʹrji õõlmâsvuõđâst šiõtteet veʹrǧǧniiʹǩǩi toiʹmmjummuž 
õõlmâsvuõđâst uvddum lääʹjjest. 

 
25 b § 

Vaal-loǥstõõǥǥâst åårrai vââʹjj teevvmõš 

Vaal-luʹvddkåʹdd vuäitt teevvad vââʹjj vaal-loǥstõõǥǥâst jiiʹjjes alttõõzz vuâđald leʹbe 
jiõnstemvuõiggâdvuõttneeʹǩǩ kaiʹbbjõõzz vuâđald. Kaiʹbbjõõzz âlgg kuuitâǥ tuejjeed 14 peeiʹv seʹst vaal-
loǥstõõǥǥ vueiʹnnemnalla âânnmõõžž kuõskki ääiʹj puuttmest. Muttsid âlgg tuejjeed mââimõsân kueʹhtt 
määnpââʹj ouddâl vaaltååimtõõzz alttummuž. 

Jõs oummu lââʹzztet vaal-loǥstõʹǩǩe, suʹnne âlgg mââʹjeeǩani vuõltteed 24 §:st jurddum iʹlmmtõskoort. 
Jõs vaal-loǥstõõǥǥ vââǥǥlaž meärkkõõzz teevat, teevvmõõžžâst âlgg iʹlmmted mââʹjeeǩani ääʹššvuäzzlaž 

ooumže, jõs tõt ij leäkku čiõlggsânji taarbtem. 
 

26 § 

Vuõiǥeemkaiʹbbjõs vaal-loǥstõõǥǥ kuõskki tuʹmmstõõǥǥâst 
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Kååʹtt ǩeäčč, što son lij vuõiggâdvuõđtää kuõđđum meädda vaal-loǥstõõǥǥâst, vuäǯǯ kaiʹbbjed vaal-
loǥstõõǥǥ kuõskki tuʹmmstõʹǩǩe vuõiǥõõzz vaal-luʹvddkååʹddest. Vaal-luʹvddkådda čuäʹjtum 
vuõiǥeemkaiʹbbjõõzz âlgg tååimted vaal-luʹvddkådda 14 peeiʹv seʹst vaal-loǥstõõǥǥ vueiʹnnemnalla 
âânnmõõžž kuõskki ääiʹj puuttmõõžžâst. 

Jõs vuõiǥeemkaiʹbbjõs, koon tååimtet vaal-luʹvddkådda, lij puättam mieʹrrääiʹjest 
muuttâsooccâmluʹvddkådda, vuõiǥeemkaiʹbbjõõzz jeät kuõđđu tuʹtǩǩeeǩani. Vuõiǥeemkaiʹbbjõõzz âlgg 
muuttâsooccâmluʹvddkååʹddest mââʹjeeǩani tååimted vaal-luʹvddkådda. 

Jõs vaal-luʹvddkåʹdd tuʹmmai, što oummu vääʹldet vaal-loǥstõʹǩǩe, vaal-luʹvddkåʹdd vuõlttad suʹnne 
mââʹjeeǩani 24 §:st jiõnstemvuõiggâdvuõttniiʹǩǩid jurddum iʹlmmtõskoort. 

Muuttâsooccmest vuõiǥeemkaiʹbbjõõzz kuõskki tuʹmmstõʹǩǩe šiõtteet 41 1 §:st. 
 

26 a § 

Jiõnstummuš muuttâsooccâmorgaan tuʹmmstõõǥǥ vuâđald 

Ooumže, kååʹtt ouddâl jiõnilaʹsǩǩeem alttummuž čuäʹjat vaal-luʹvddkådda leʹbe vaalpeeiʹv vaaltåimmkådda 
muuttâsooccâmorgaan lääʹjjviõkksaž tuʹmmstõõǥǥ jiõnstemvuõiggâdvuõđstes, vaʹrrjet vuäittmõõžž vuäǯǯad 
vaaläʹššǩiiʹrjid da jiõnsted. 

Ooumaž lij õõlǥtum luõvted vaal-luʹvddkådda leʹbe vaʹstteeinalla vaaltåimmkådda tuʹmmstõõǥǥ leʹbe tõn 
vuõiggân tuõđštum kopio meärkkõõzz vääras, mõõn tuejjeet vaal-loǥstõʹǩǩe ääʹššest. 

 
27 § 

Võboršiiʹǩǩi piijjmõš da võboršeǩloǥstõk 

Võboršeeʹǩǩ sääʹmteeʹǧǧ vaalid vuäǯǯ piijjâd uuʹccmõsân kooum jiõnstemvuõiggâdvuõttneeʹǩǩ vuâđđeem 
vaʹlljeeiõhttõs, koʹst âʹlǧǧe leeʹd äʹššooumaž da väärräʹššooumaž. 

Juõʹǩǩ jiõnstemvuõiggâdvuõttneǩ vuäǯǯ vuässõõttâd tåʹlǩ õõut võboršeeʹǩǩ piijjmõʹšše. Jõs ooumaž kooll 
kueiʹt leʹbe määŋg vaʹlljeeiõhttõʹsse, vaal-luʹvddkåʹdd âlgg jaaukted suu nõõm tõin pukin. 

Vaʹlljeeiõhttõs âlgg tuejjeed võboršeǩooccmõõžž vaal-luʹvddkådda mââimõsân 31. peeiʹv da tõn kuõskki 
tiuddummšid mââimõsân 27. peeiʹv ouddâl vaaltååimtõõzz alttummuž.  

Vaal-luʹvddkåʹdd âlgg tuejjeed võboršeǩloǥstõõǥǥ mââimõsân 21. peeiʹv ouddâl vaaltååimtõõzz alttummuž. 
Võboršeǩloǥstõõǥǥ âlgg õlmstâʹtted, vuõltteed vaaläʹššoummid da ââʹnned vaali ääiʹj vueiʹnnemnalla.  

Vaal-luʹvddkååʹdd tuʹmmstõʹǩǩe võboršeǩloǥstõõǥǥâst ij vuäǯǯ ooccâd jeäʹrben muttâz. 
 

28 § 

Vaaltååimtõs 

Sääʹmteeʹǧǧ vaalid tååimtet påʹrǧǧmannu mââimõs tiudd neäʹttel vuõssaarǥâst aʹlǧǧi kuuđ neäʹttel ääiʹj. 
Vaalid tååimtet pååʹšt mieʹldd leʹbe tååimteeʹl jiõnstemliipp muđoi ko pååʹšt mieʹldd vaal-luʹvddkååʹdd 
iʹlmmtem päikka. Vaal tååimtet säʹmmlai dommvuuʹdest še vaalpeeiʹv jiõnstummšen. 

Vaali tååimtummšest âlgg õlmmsest kuulted. 
 

29 § 

Vaaläʹššǩeeʹrj 

Vaal-luʹvddkåʹdd âlgg mââʹjeeǩani vaaltååimtõõzz äʹlǧǧem mâŋŋa tuõđštõõzzlânji tååimted juõʹǩǩ 
jiõnstemvuõiggâdvuõttnekka, koon addrõs lij teâđast, vaal-luʹvddkååʹdd štempplin niâvvum jiõnstemliipp, 
vaalkuõr, sättǩeeʹrj, sättkuõr, võboršeǩloǥstõõǥǥ da jiõnstemvuäʹppõõzz (vaaläʹššǩeeʹrj). 

Jiõnstemvuõiggâdvuõttnekka, kååʹtt ij leäkku vuäǯǯam pååʹšt mieʹldd vaaläʹššǩiiʹrjid leʹbe ǩeäʹst tõk mõõn-
ne määin diõtt muđoi jiâ leäkku, âlgg vaʹrrjed vuäittmõõžž vuäǯǯad vaaläʹššǩiiʹrjid vaal-luʹvddkååʹdd konttrest, 
måtam vaalpeeiʹv jiõnstempääiʹǩest leʹbe vaal-luʹvddkååʹdd iʹlmmtem pääiʹǩest. 

Jiõnstemvuäʹppõõzzâst âlgg peäggted vaal-luʹvddkååʹdd konttâr da jeeʹres paaiʹǩi, koin vaaläʹššǩiiʹrjid 
vueiʹtet vuäǯǯad da koid tõid vueiʹtet tååimted, jååʹttemaddrõõzzid da äävaiåårramaaiʹjid di vaalpeeiʹv 
jiõnstempaaiʹǩi jååʹttemaddrõõzzid da äävaiåårramaaiʹjid.  

 
30 § 

Jiõnstummuš pååʹšt mieʹldd 
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Jiõnstemvuõiggâdvuõttneǩ vuäitt ââʹnned jiõnstemvuõiggâdvuõđâs, ko lij vuäǯǯam vaaläʹššǩiiʹrjid. Jiõnsteei 
âlgg čiõlggsânji mieʹrǩǩeed jiõnstemliʹppe tõn võboršeeʹǩǩ nââmar, koon pueʹrren son oudd jiõnâs. 

Jiõnstummuš lij čõõđtum, ko jiõnstemvuõiggâdvuõttneǩ lij kuâđđam tuõđštõõzzlânji pååʹšt mieʹldd kattum 
sättkuõrâst jååʹđtemnalla jiõnstemliipp seʹst õõʹnni kattum vaalkuõr di tieuʹddmes da vuâllaǩeeʹrjteʹmes 
sättǩeeʹrj vaal-luʹvddkådda. Jõs jiõnsteei peejj mieʹldd iʹlmmtõskoortâs, suʹst ij taarbâž mieʹrǩǩeed sättǩerjja 
jeeʹrab ko vuâllaǩeeʹrjtõõzzâs. 

Jiõnilaʹsǩǩeem alttummša mõõneeʹst vaal-luʹvddkådda pååʹšt mieʹldd puättam jiõnid vääʹldet lokku 
jiõnilaʹsǩǩummšest. 

 
31 § 

Jiõnstummuš tååimteeʹl sättkuõr vaal-luʹvddkådda muđoi ko pååʹšt mieʹldd 

Jiõnstemvuõiggâdvuõttneǩ leʹbe suu väʹlddeem ooumaž vuäitt tååimted 30 §:st jurddum vaaläʹššǩiiʹrjid 
sättkuõrâst še vaal-luʹvddkååʹdd konttra leʹbe vaal-luʹvddkååʹdd iʹlmmtem jeeʹres päikka vaali neelljad tiudd 
neäʹttel vuõssaarǥ da kuuđad tiudd neäʹttel pâʹsspeeiʹv kõskksaž ääiʹj di vaalpeeiʹv mõõn täättas jiõnstempääiʹǩ 
vaaltåimmkådda. 

Vaal-luʹvddkåʹdd âlgg ââʹnned huõl tõʹst, što tõn tåimmpaaiʹǩid da tõn iʹlmmtem jeeʹres paaiʹǩid kuõđđum 
vaaläʹššǩiiʹrjid seeiltet vaalpeittaz staaneei naaʹlin da što tõid tååimtet staanâld vaal-luʹvddkååʹdd Aanar konttra 
ouddâl jiõnilaʹsǩǩeem alttummuž. 

 
31 a § 

Vaalpeeiʹv jiõnstummuš 

Vaalpeeiʹv jiõnstummuž riâžžât vaali tååimtummuž kuuđad neäʹttel pâʹsspeeiʹv. 
Vaalpeeiʹv jiõnstummuž tååimtet õõutäiggsânji juõʹǩǩ säʹmmlai dommvuuʹd kååʹddest. Juõʹǩǩ kååʹddest lij 

uuʹccmõsân õhtt jiõnstempäiʹǩǩ. 
Jiõnstemvuõiggâdvuõttneǩ vuäǯǯ jiõnsted 31 g §:st jurddum naaʹlin tåʹlǩ tõn säʹmmlai dommvuuʹd kååʹddest, 

kååʹtt lij mieʹrǩǩuum vaal-loǥstõʹǩǩe suu dommkåʹdden. 
Jiõnstummuž âlgg riâššâd nuʹtt, što vaalpeeitas seill. 
 

31 c § 

Vaaltåimmkåʹdd 

Vaal-luʹvddkåʹdd âlgg ääiʹjbeäʹlnn ouddâl vaali piijjâd juõʹǩǩ jiõnstempääiʹǩ vääras vaaltåimmkååʹdd, koozz 
koʹlle koumm vuäzzla da uuʹccmõsân kueʹhtt väärrneeʹǩǩ nuʹtt, što õhtt vaal-luʹvddkååʹdd vuäzzlaž da suu 
jiiʹjjes-i väärrneǩ liâ vaaltåimmkååʹdd vuäzzliʹžžen da väärrneʹǩǩen. Sääʹmteeʹǧǧ vaali võboršeǩ ij vueiʹt leeʹd 
vaaltåimmkååʹdd vuäzzliʹžžen leʹbe väärrneʹǩǩen. 

Vaaltåimmkååʹdd saaǥǥjååʹđteeʹjen tåimm vaal-luʹvddkååʹdd eeʹttkõʹstti vuäzzlaž. Vaaltåimmkåʹdd vaʹlljad 
taarb mieʹldd kõskkvuõđstes väärrsaaǥǥjååʹđteei. 

Vaaltåimmkåʹdd lij mieʹrreemvälddsaž kooumvuäzzliʹžžen. 
 

31 h § 

Vaalpeeiʹv jiõnstummuž puuttmõš da vaalpåʹrddǩeʹrjj 

Vaalpeeiʹv jiõnstummuž puuttâm mâŋŋa vaaltåimmkåʹdd âlgg ââʹnned huõl tõʹst, što leiʹmmjum vaalčuuʹǩǩ 
da jiõnstem-meärkkõõzzid seʹst õõʹnni jiõnstemvuuʹd vaal-loǥstõõǥǥ di vueiʹtlvânji vaaltåimmkådda kuõđđum 
sättkuõrid tååimtet vaalpeittaz seillmõõžž staaneei naaʹlin määinteʹmes ääjtõõllâmtää vaal-luʹvddkååʹdd Aanar 
konttra. Lââʹssen vaaltåimmkåʹdd âlgg ââʹnned huõl leiʹmmjemneävvai hiâvtummšest ääjtõõlǩani vaalčuuʹǩǩ 
leiʹmmjem mâŋŋa. Vaal-luʹvddkåʹdd âlgg ââʹnned huõl vaalčuuʹǩǩ da jiõnstemvuuʹd vaal-loǥstõõǥǥ 
seeiltummšest staan pääiʹǩest jiõnilaʹsǩǩeem alttummuž räjja. 

Vaaltåimmkåʹdd âlgg lââʹssen ââʹnned huõl tõʹst, što vaalpeeiʹv jiõnstummšest tuõʹllʼjet påʹrddǩeeʹrj, koozz 
mieʹrǩǩeet: 

1) peeiʹv di čiâssaaiʹjid, kuäʹss vaalpeeiʹv jiõnstummuš aaʹlji da peäggteš puuttâm; 
2) mieʹldd åårram vaaltåimmkååʹdd vuäzzlaid da väärrniiʹǩǩid; 
3) vaalvieʹǩǩteeʹjid di jiõnsteeʹji jiiʹjjez vaʹlljeem vieʹǩǩteeʹjid; di 
4) jiõnsteeʹji lååkkmeäʹr. 
 

32 § 
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Jiõnstummuš håiddstroiʹttlest da dååma 

Säʹmmlai dommvuuʹdest åårrai stroiʹttlest hoiddum oummu di tõk dommvuuʹdest dååma hoiddum oummu, 
kook jie muđoi vuäitče jiõnsted toolkteʹmes vaiggâdvuõđitää, vuäǯǯa jiõnsted håiddpääiʹǩsteez. 

Håiddpääiʹǩest jiõnstummuž vääras vaal-luʹvddkåʹdd mieʹrrad kõõččmõõžžâst åårrai kååʹdd vaal-
luʹvddkååʹddest eeʹttkõʹstti vuäzzla da väärrneeʹǩǩ vaaltåimmšeʹǩǩen da suu väärrooumžen. Vaaltåimmšeeʹǩǩ 
väärrooumžen vueiʹtet nõõmted tuõjju suåvlaž jeeʹres oummu še. 

Håiddpääiʹǩest jiõnsteen jiõnstummšest âlgg jiõnsteei da vaaltåimmšeeʹǩǩ lââʹssen leeʹd mieʹldd jiõnsteei 
vaʹlljeem leʹbe suu priimmâm sääʹmteeʹǧǧ vaal-loǥstõʹǩǩe jiõnstemvuõiggâdvuõttneʹǩǩen mieʹrǩǩuum 
ooumaž. 

 
34 § 

Jiõnnlaʹsǩǩeem alttummuš 

Vaal-luʹvddkåʹdd alttad jiõnilaʹsǩǩummuž mâŋŋa vaaltååimtõõzz pueʹtti vuõssaarǥ čiâss 10. Mâŋŋa 
jiõnilaʹsǩǩeem alttummšest puättam sättkuõrid kueʹđet ääʹveeǩani da lokku vääʹldǩani. Tååimtõõzzâst tuõʹllʼjet 
påʹrddǩeeʹrj. 

Vaʹlljeeiõhttõõzz äʹššoummust da väärräʹššoummust lij vuõiggâdvuõtt leeʹd âʹldd jiõnilaʹsǩǩummšest. 
 

35 § 

Mieʹrǩǩummuš vaal-loǥstõʹǩǩe 

Jiõnilaʹsǩǩummuž altteet ääʹveeʹl sättkuõrid da mieʹrǩǩeeʹl pukid 30 da 31 §:st šiõttuum naaʹlin jiõnstam 
oummid sättǩeeʹrj meâldlânji vaal-loǥstõʹǩǩe. 

Jiõnstummuž âlgg kueʹđđed lokku vääʹldǩani: 
1) jõs jiõnstam oummu jeät leäkku mieʹrǩǩääm vaal-loǥstõʹǩǩe jiõnstemvuõiggâdvuõttneʹǩǩen leʹbe jõs puätt 

ouʹdde, što son lij jäämmam ouddâl vaaltååimtõõzz alttummuž; 
2) jõs sättǩeʹrjj lij nuʹtt vännai, što jeät aainâs vuåittu tuõttâd, ǩii ooumaž lij jiõnstam; leʹbe 
3) jõs vaalkuõʹrre lij tuejjuum jiõnsteei leʹbe võboršeeʹǩǩ kuõskki leʹbe jeeʹres ääʹššteʹmes meärkkõs. 
Jõs sättǩiiʹrjin puätt ouʹdde, što jiõnstemvuõiggâdvuõttneǩ lij jiõnstam määŋg vuâra 30 leʹbe 31 §:st jurddum 

naaʹlin, vääʹldet lokku tåʹlǩ õõut sättkuõrin. 
Jeeʹres ko vaalpeeiʹv jiõnstummuž âlgg kueʹđđed lokku vääʹldǩani še, jõs jiõnstemvuuʹd vaal-loǥstõʹǩǩe 

tuejjuum meärkkõõzzin puätt ouʹdde, što ääʹššvuäzzlaž lij jiõnstam vaalpeeiʹv 31 g §:st jurddum naaʹlin.  
Ko puk jiõnstam oummu liâ mieʹrǩǩuum vaal-loǥstõʹǩǩe da jiõnstummšest lokku vääʹldǩani kuõđđum 

vaalkuõr sättkuõrineez liâ jerruum čorru primmum vaalkuõrin, piijât primmum vaalkuõrid ääʹveeǩani 
vaalčokka. 

 
38 § 

Vaali puäđõõzz meäʹrtõõvvmõš 

Sääʹmteeʹǧǧ vuäzzliʹžžen šâʹdde vaʹlljuum 21 jäänmõsân jiõnid vuäǯǯam võboršeʹǩǩed, oudldeeʹl, što sij 
jooukâst liâ uuʹccmõsân 10 §:st šiõttuum mieʹrr võboršeeʹǩǩ Aanar, Uccjooǥǥ da Jeänõõǥǥ kooʹddin di Suäʹđjel 
kååʹdd Lappi paalǥâskååʹdd vuuʹdest. Jõs 10 §:st šiõttuum meäʹr jiâ tiud, šâʹdde kõõččmõõžžâst åårrai kååʹddest 
leʹbe vuuʹdest vaʹlljuum nuʹbben jäänmõsân jiõnid vuäǯǯam võboršeeʹǩǩ nuʹtt, što 10 § kaiʹbbjõõzz teâuddje. 
Jõs koon-ne dommvuuʹd kååʹddest leʹbe vuuʹdest jiâ võboršeeʹǩǩ leämmaž šiõttuum mieʹrr, šâʹdde vaʹlljuum 
nuʹbben jäänmõsân jiõnid vuäǯǯam võboršeeʹǩǩ dommvuuʹdest.  

Väärrneʹǩǩen šâdd vaʹlljuum Aanar, Uccjooǥǥ da Jeänõõǥǥ kooʹddin di Suäʹđjel kååʹdd Lappi paalǥâskååʹdd 
vuuʹdest åårrai võboršiiʹǩǩin vaʹlljuum šõddâm oummi mâŋŋa nuʹbben jäänmõsân jiõnid vuäǯǯam võboršeǩ. 

Jõs jiõnnmeäʹr liâ seämma šoora, čååuʹdet võboršiiʹǩǩi kõskksaž jiârǥ vuârbeeʹl. 
Võboršeeʹǩǩ kåʹdd leʹbe vuʹvdd jiõnilaʹsǩǩummšest meäʹrtââvv tõn mieʹldd, koʹst suʹst lij leämmaž 

dommkåʹdd võboršeʹǩǩen älggmõõžž mieʹrrääiʹj puuttâmääiʹjpoodd. 
 

39 § 

Vaali puäđõõzz raʹvvjummuš 

Vaal-luʹvddkåʹdd raʹvvai vaali puäđõõzz kuälmad peeiʹv mâŋŋa jiõnilaʹsǩǩeem alttummšest ââʹnnmes 
såbbrest. 

Vaali puäđõõzz âlgg ääjtõõlǩani iʹlmmted vuõiggâdvuõttministeriaaʹje sääʹmteeʹǧǧ vuäzzlai da väärrniiʹǩǩi 
tuâjeez mieʹrreem diõtt pueʹtti tåimmpââjas. 
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40 § 

Vaali puäđõõzz kuõskki läittmõš 

Jiõnstemvuõiggâdvuõttneǩ, kååʹtt ǩeäčč, što vaali puäđõõzz raʹvvjummuž kuõskki vaal-luʹvddkååʹdd tåimm 
leʹbe tuʹmmstõk lij lääʹjjvuâsttsaž, vuäitt tuejjeed sääʹmteeʹǧǧ halltõʹsse vuõiǥeemkaiʹbbjõõzz mââimõsân 14 
peeiʹv tõn peeiʹvest, kuäʹss vaal-luʹvddkåʹdd lij raʹvvjam vaali puäđõõzz. Muuttâsooccmest vaal-loǥstõõǥǥ 
kuõskki aaʹššin šiõtteet 5 lååǥǥast. 

Sääʹmteeʹǧǧ halltõs âlgg ǩiõttʼtõõllâd vuõiǥeemkaiʹbbjõõzz ǩirrsânji da mââimõsân ouddâl vaaleeʹjj loopp. 
Sääʹmteeʹǧǧ halltõõzz tuʹmmstõʹǩǩe vuäǯǯ ooccâd muttâz lääiteeʹl ââʹlmõs vaaldâšmvuõiggsa mââimõsân 14 

peeiʹv tõn peeiʹvest, kuäʹss ääʹššvuäzzlaž lij vuäǯǯam Sääʹmteeʹǧǧ halltõõzz tuʹmmstõõǥǥ teâttan. 
Muuttâsooccmest jääʹǩǩtet muđoi, mâid suudõõttmõõžžâst vaaldâšmaaʹššin uvddum lääʹjjest šiõtteet. 

Jõs vaal-luʹvddkååʹdd 1 momeeʹntest jurddum tuʹmmstõk leʹbe tåimm lij leämmaž lääʹjjvuâsttsaž da tät lij 
vaaiktam vaali puäđõʹsse, vaali puäđõõzz âlgg vuõiǥeed da riikksuåvtõs âlgg taarb mieʹldd mieʹrreed 
sääʹmteeʹǧǧ vuäzzlaid da väärrniiʹǩǩid vaali vuõiǥuum puäđõõzz meâldlânji.  

Jõs vaali puäđõs ij leäkku vuõiǥeemnalla, âlgg vaalid mieʹrreed oʹđđest ââʹnnemnalla. 
 

40 c § 

Tääʹrǩab šiõttâlm 

Vuõiggâdvuõttministeria asetõõzzin vueiʹtet uʹvdded tääʹrǩab šiõtlmid: 
1) vaalid õhttneei kuultõõzzin; 
2) vaal-loǥstõʹǩǩe ooʒʒõõttmõõžžâst da vaal-loǥstõõǥǥâst jaauktummšest di čiõlǥtõõzzin, koid õhtteet 

ooccmõʹšše;  
3) vaal-loǥstõõǥǥ vueiʹnnemnalla âânnmõõžžâst; 
4) võboršeǩooccmõõžžâst da võboršeǩloǥstõõǥǥâst; 
5) vaalpeeiʹv jiõnstummuž riâššmõõžžâst, jõs kååʹddest lij jäänab ko õhtt vaalpeeiʹv jiõnstummuž 

jiõnstempäiʹǩǩ; 
6) jiõnstemliippâst; di 
7) vaaläʹššǩiiʹrji seeiltummšest.  
 

5 lååkk 

Muuttâsooccâm vaal-loǥstõõǥǥ kuõskki aaʹššin 

41 § 

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd tuâjj da tåimmväʹldd 

Sääʹmteeʹǧǧ vaal-loǥstõkaaʹšši muuttâsooccâmluʹvddkåʹdd (muuttâsooccâmluʹvddkåʹdd) toiʹmmai vuõssmõs 
muuttâsooccâmtääʹssen sääʹmteeʹǧǧ sääʹmteeʹǧǧest uvddum lääʹjj 26 § meâldlaž vaal-loǥstõʹǩǩe välddmõõžž 
da tõʹst jaauktummuž kuõskki aaʹššin. 

Sääʹmteeʹǧǧ õhttvuõđâst toiʹmmjeei muuttâsooccâmluʹvddkåʹdd lij jiõččnaž da čõõnõõđteʹmes tåimmorgaan.  
 

41 a §  

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd saaǥǥjååʹđteei da jeeʹres vuäzzla 

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd jååʹđat saaǥǥjååʹđteei, kååʹtt vuäitt leeʹd väʹlddtåimmsaž. 
Muuttâsooccâmluʹvddkååʹddest liâ lââʹssen čårrtåimmsaž vuäzzliʹžžen õhtt lääʹǩǩooumažvuäzzlaž da kueʹhtt 

äʹšštobddivuäzzla. Lââʹssen muuttâsooccâmluʹvddkååʹddest liâ riʹjttjeei mieʹrr väärrneeʹǩǩ. Väärrnekka 
suåvldet, mâid lääʹjjest šiõtteet muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd vuäzzlast.  

Ko saaǥǥjååʹđteei lij cõggnam, saaǥǥjååʹđteeja šiõttuum tåimmvääʹld âânn muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd 
lääʹǩǩooumažvuäzzlaž (väärrsaaǥǥjååʹđteei). 

 
41 b § 

Saaǥǥjååʹđteei da jeeʹres vuäzzla ââʹntemvuõtt da nõõmummuš 

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd saaǥǥjååʹđteei da lääʹǩǩooumažvuäzzlaž âʹlǧǧe tieuʹdded suudišttâmlääʹjj 10 
lååǥǥ 1 § 1 momeeʹntest šiõttuum suʹvddi aalmjallaš ââʹntemkaiʹbbjõõzzid.  
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Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd jeeʹres vuäzzlain kaiʹbbjet vuõiggmiõllsažvuõđ, haʹrjjnemvuõđ 
muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd tåimmsuârgga di taarbšum persoonlaž jiõččvuõđid. Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd 
saaǥǥjååʹđteei da jeeʹres vuäzzlaž ij taarbâž leeʹd mieʹrǩǩuum sääʹmteeʹǧǧ vaal-loǥstõʹǩǩe. 

Riikksuåvtõs peejj muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd kuuđ eeǥǥas vuârstes. Riikksuåvtõs mieʹrrad 
muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd saaǥǥjååʹđteei verggses meäʹrteʹmes ääiǥas da jeeʹres čårrtåimmsaž vuäzzlaid 
tåimmpââjas. Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd piijât sääʹmteeʹǧǧ eʹtǩǩõõzz vuâđald.  

Sääʹmteeʹǧǧ vuäzzlaž leʹbe väärrneǩ, vaal-luʹvddkååʹdd vuäzzlaž leʹbe väärrneǩ leʹbe sääʹmteeʹǧǧ 
kääzzkõõzzâst åårrai ooumaž ij vueiʹt kuullâd muuttâsooccâmluʹvddkådda. Ooudbeäʹlnn 22 § mieʹldd 
võboršeʹǩǩen sääʹmteeʹǧǧ vaalin ij vueiʹt leeʹd muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd vuäzzlaž leʹbe väärrneǩ. 

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd saaǥǥjååʹđteei da jeeʹres vuäzzla âʹlǧǧe iʹlmmted čõõnâsvuõđineez. 
Čõõnâsvuõđin iʹlmmtummša suåvldet, mâid suudišttâmlääʹjj (673/2016) 17 lååǥǥ 17 §:st šiõtteet 
äʹšštobddivuäzzla õõlǥtemvuõđâst iʹlmmted čõõnâsvuõđines. Čõõnâsvuõttiʹlmmtõõzz uuʹdet 
vuõiggâdvuõttministeriaaʹje di teâttan muuttâsooccâmluʹvddkådda. Čõõnâsvuõđid kuõskki teâđai 
rekisterâsttmõõžžâst jääʹǩǩtet, mâid suuʹdji čõõnâsvuõtt- da čårrtåimmrekisteeʹrest uvddum lääʹjjest šiõtteet 
(565/2015). 

 
41 c § 

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd saaǥǥjååʹđteei da vuäzzla pääiʹǩ luõvsmummuš 

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd saaǥǥjååʹđteei da vuäzzla vuõiggâdvuõđâst põõššâd tuâjstes suåvldet, mâid 
suʹvddiveeʹrj vuäʹmsteeʹjest šiõtteet. 

Jõs muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd saaǥǥjååʹđteei leʹbe jeeʹres vuäzzla tuâjj luõvasm kõõsk tåimmpââʹj, 
mieʹrreet seuʹrrjeei kõõsk åårrai tåimmpââjas. 

 
41 d §   

Suʹvddiååsktõs 

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd saaǥǥjååʹđteei da jeeʹres vuäzzlaž âʹlǧǧe tuõjju ääʹljeen uʹvdded 
suʹvddiååsktõõzz, jõs son ij leäkku tuejjääm tõn juʹn ääiʹjben. Suʹvddiååsktõõzz ouddmõõžžâst šiõtteet 
suudišttâmlääʹjj 1 lååǥǥ 7 §:st. 

 
41 e § 

Saaǥǥjååʹđteei da jeeʹres vuäzzla sââʹjj 

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd saaǥǥjååʹđteei da jeeʹres vuäzzlaž lij čõõnõõđteʹmes suudâmvääʹld ââʹneen.  
Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd saaǥǥjååʹđteei da jeeʹres vuäzzlaž tåimm suʹvddi vasttõõzzin, koʹst šiõtteet 

tääʹrǩben suudišttâmlääʹjj (673/2016) 9 lååǥǥast. 
Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd saaǥǥjååʹđteei da vuäzzlaž lij õõlǥtum čåuddõõttâd tuâjstes tõn määnpââʹj 

puuđeen, koon määʹttest son teâudd 70 eeʹǩǩed. 
 

41 f § 

Ouʹdde puʹhtti 

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹddest liâ nokk väʹldd- leʹbe čårrtåimmsa ouʹdde puʹhtti di jeeʹres tuâjjlažkåʹdd.  
Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd ouʹdde puʹhttjest âlgg leeʹd suʹvddi vergga vuõiggõʹtti tuʹtǩǩõs. Ouʹdde puʹhtti 

tuâjain mieʹrreet tääʹrǩben muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd tuâjjriâššmõõžžâst.  
Muuttâsooccâmluʹvddkåʹdd nõõmat muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd ouʹdde puʹhttjid da jeeʹres tuâjjlažkååʹdd. 
 

41 g § 

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd čåuʹddemnorrõs  

Muuttâsooccâm kuõskki aaʹššid čååuʹdet muuttâsooccâmluʹvddkååʹddest ouʹdde pohttmõõžžâst 
tiuddsåbbrest.   

Tiuddsååbbar lij mieʹrreemvälddsaž, ko âʹldd liâ saaǥǥjååʹđteei da ja vähintään kaksi jäsentä, 
lääʹǩǩooumažvuäzzlaž da uuʹccmõsân õhtt äʹšštobddivuäzzlaž. 

 
41 h § 
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Ääʹšš ǩiõttʼtõõllmõš 

Ääʹšš ǩiõttʼtõõllma muuttâsooccâmluʹvddkååʹddest suåvldet suudõõttmõõžžâst vaaldâšmaaʹššin uvddum 
lääʹjj, jõs tän lääʹjjest jeät jeäʹrben nuuʹbbnalla šiõttuku. Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd uʹvddem tuʹmmstõk lij 
määustem. 

 
41 i § 

Ǩiõttʼtõõllmõõžž õõlmâsvuõtt 

Suudõõttmõõžž õõlmâsvuõđâst muuttâsooccâmluʹvddkååʹddest suåvldet, mâid suudõõttmõõžž 
õõlmâsvuõđâst vaaldâšmsuudišttmin uvddum lääʹjjest (381/2007) šiõtteet. 

 
41 j § 

Teäggtõs 

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd koolaid määuʹset riikk väärain. 
Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd saaǥǥjååʹđteei da vuäzzlai paaʹlǩid mieʹrreet vuõiggâdvuõttministeria raʹvvjem 

vuâđai mieʹldd. 
 

41 k § 

Tuâjjriâššmõš 

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd organisaatiost, reâuggmest da tuâjjlažkååʹddest mieʹrreet tääʹrǩben 
muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd tuâjjriâššmõõžžâst, koon muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd tiuddsååbbar raʹvvai. 

 
41 l § 

Muuttâsooccâm-mõõntõõllmõš 

 Muuttâsooccâmluʹvddkådda čuäʹjtum läittmõõžž âlgg tååimted vaal-luʹvddkådda 14 peeiʹv seʹst vaal-
luʹvddkååʹdd vuõiǥeemkaiʹbbjõõzz diõtt tuejjuum tuʹmmstõõǥǥ teâttanvuäǯǯmest. 

Vaal-luʹvddkåʹdd âlgg mââʹjeeǩani tååimted läittmõõžž, ääʹšš kuõskki äʹššǩiiʹrjid da ciâlklmes läittmõõžžâst 
muuttâsooccâmluʹvddkådda. 

Jõs läittmõš, koon tååimtet vaal-luʹvddkådda, lij puättam mieʹrrääiʹjest muuttâsooccâmluʹvddkådda, 
läittmõõžž jeät kuõđđu tän vuâđald tuʹtǩǩeeǩani. Läittmõõžž âlgg teʹl tååimted mââʹjeeǩani vaal-luʹvddkådda. 

Muuttâsooccâmluʹvddkåʹdd âlgg ǩiõttʼtõõllâd läittmõõžž ǩirrsânji.  
Muuttâsooccmest muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd tuʹmmstõʹǩǩe šiõtteet 41 m §:st. 
  

41 m §  

Juätkkläittmõš ââʹlmõs vaaldâšmvuõiggsa 

Muuttâsooccâmluʹvddkååʹdd tuʹmmstõʹǩǩe vuäǯǯ ooccâd muttâz lääiteeʹl ââʹlmõs vaaldâšmvuõiggsa, jõs 
ââʹlmõs vaaldâšmvuõiǥâs meâtt läittamlååʹv.  

Läittamlååʹv muuttâsooccmõõžžâst ââʹlmõs vaaldâšmvuõiggsa suåvldet, mâid suudõõttmõõžžâst 
vaaldâšmaaʹššin uvddum lääʹjj 110 da 111 §:st šiõtteet. Valituslupaa koskevan päätöksen perustelemiseen 
sovelletaan, mitä oikeudenkäynnistä hallintoasioissa annetun lain 112 §:n 2 momentissa säädetään. Muđoi 
muuttâsooccmest ââʹlmõs vaaldâšmvuõiggsa suåvldet, mâid suudõõttmõõžžâst vaaldâšmaaʹššin uvddum 
lääʹjjest šiõtteet. 

 
 
 

6 lååkk  

Jeeʹres šiõttâlm 

42 §  

Muuttâsooccâm 
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Sääʹmteeʹǧǧ halltõõzz da luʹvddkååʹdd di sääʹmteeʹǧǧ piijjâm jeeʹres tåimmorgaan tuʹmmstõʹǩǩe vuäǯǯ 
ooccâd muttâz lääiteeʹl sääʹmtegga, jõs tän lääʹjjest leʹbe jeeʹresåʹrnn lääʹjjest jeät nuuʹbbnalla šiõttuku. 
Sääʹmteeʹǧǧ tuʹmmstõʹǩǩe vuäǯǯ ooccâd muttâz lääiteeʹl ââʹlmõs vaaldâšmvuõiggsa. Muuttâsooccmest šiõtteet 
suudõõttmõõžžâst vaaldâšmaaʹššin uvddum lääʹjjest. 

 
43 § 

Tuâjjlažkååʹdd välddmõš 

Sääʹmteʹǧǧ nõõmat leʹbe väldd tuâjjlažkååʹddes. 
 

43 a § 

Vuõiggâdvuõtt jeältõʹǩǩe 

Sääʹmteeʹǧǧ kääzzkõõzzâst leʹddi oummin lij vuõiggâdvuõtt jeältõʹǩǩe da ko sij liâ jäämmam, sij 
ouddõsvuäǯǯjin lij vuõiggâdvuõtt piârjeältõʹǩǩe riikk väärain suåvldeei vueʹzzi seämma šiõtlmi mieʹldd ko 
riikk kääzzkõõzzâst leʹddi oummin da sij ouddõsvuäǯǯjin. 

Ooudbeäʹlnn 1 momeeʹntest jurddum jeältõkstaan riâššmõõžžâst šõddi koolain sääʹmteʹǧǧ lij õõlǥtum 
mäʹhssed jeältõkmääus nuʹtt ko riikk jeältõkfoondâst uvddum lääʹjjest (1297/2006) šiõtteet. 

Jeältõkstaan toimmupiijjmõõžž vääras sääʹmteʹǧǧ âlgg juõʹǩǩ eeʹjj iʹlmmted riikk-konttra teâđaid 
kääzzkõõzzstes leʹddi oummin. Teâđaid iʹlmmtet riikk-konttâr uʹvddem vuäʹppõõzzi meâldlânji. 

Jõs jeältõkmääus jeät mahssu mieʹrrääiʹjest riikk jeältõkfoʹndde, peʹrrjet ekksaž äjjnemkoorǥ korgglääʹjj 
(633/82) 4 § 1 momeeʹntest jurddum korggvuâđ mieʹldd. 

Jeältõkmääusaid da äjjnemkoorǥid vuäǯǯat peʹrrjed tõn jiârǥâst ko piiđi da määusai tiuʹddepiijjmõõžžâst 
uvddum lääʹjjest (706/2007) šiõtteet. 

 
43 b § 

Peeitastââʹnnem- da pååʹmehkoʹrvveemõõlǥtõs 

Sääʹmteeʹǧǧ leʹbe 14 §:st jurddum tåimmorgaan vuäzzlaž leʹbe 18 c §:st jurddum tiill ij vuäǯǯ 
åålǥbieʹllooumže lååʹvtää õlmmeed ij-ǥa ââʹnned privatt äuʹǩǩnes, mâid son tuâj hååideen lij vuäǯǯam tieʹtted 
nuuʹbb persoonlaž vuõʹjjin, tällõõzzlaž sââʹjest leʹbe jäärnaǩ- leʹbe ämmatpeittsest. 

Ooudbeäʹlnn 1 momeeʹntest jurddum ooumaž lij õõlǥtum koʹrvveed pååʹmeh, koon son tuâjstes lij jääutai 
leʹbe huõlteʹmesvuõđ diõtt tuejjääm sääʹmtegga. Seämma kuâskk jeeʹres ooumže tuejjuum pååʹmeh, ko tuejjad 
veäʹr tän lääʹjj vuâstta. 

Pååʹmehkoʹrvvõõzz suåvtõõllmest di, jõs koʹrvveemõõlǥtum oummu liâ mäŋggaz, vasttõõzz 
juâkkõõttmõõžžâst lij viõǥǥâst, mâid pååʹmehkoʹrvveemlääʹjjest (412/74) šiõtteet. 

Veʹrǧǧoummu da tuâjjla pååʹmehkoʹrvveemõõlǥtõõzzâst lij viõǥǥâst, mâid pååʹmehkoʹrvveemlääʹjjest da 
jeeʹres sââʹjest šiõtteet. 

 
——— 

Tät lääʹǩǩ puätt viõʹǩǩe   mannu   peeiʹv 20  .  
Sääʹmtegga, koon tåimmpââʹjj lij kõõsk tän lääʹjj viõʹǩǩe puäʹđeen, suåvldet 10 § nåkmen ko tõt leäi tän lääʹjj 

viõʹǩǩe puäʹđeen.   
Sääʹmteʹǧǧ, koon tåimmpââʹjj lij kõõsk tän lääʹjj viõʹǩǩe puäʹđeen, juätkk tuâjstes vuõssmõs tän lääʹjj mieʹldd 

vaʹlljuum sääʹmteeʹǧǧ tåimmpââʹj aalǥ räjja.  
Tän lääʹjj viõʹǩǩe puäʹđeen ǩiõttʼtõõllâm vueʹlnn åårrai 9 §:st jurddum äšša suåvldet tän lääʹjj viõʹǩǩe 

puäʹđeen viõǥǥâst leämmaž 9 §. Näkam äšša jeät suåvlduku tän lääʹjj 9 a da 9 b §:id. 
————— 
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